
 

 

 26557 

 SENADO DE PUERTO RICO 
 DIARIO DE SESIONES 
 PROCEDIMIENTOS Y DEBATES DE LA  
 DUODECIMA ASAMBLEA LEGISLATIVA 

 SEPTIMA SESION ORDINARIA 

 AÑO 1996 

 
 

VOL. XLVII San Juan, Puerto Rico Jueves, 2 de mayo de 1996 Núm. 40 

 

 
 A la una y treinta y un minutos de la tarde (1:31 p.m.), de este día, jueves, 2 de mayo de 1996, el Senado 

reanuda sus trabajos bajo la Presidencia del señor Luis Felipe Vázquez Ortiz, Presidente Accidental.  

 

ASISTENCIA 

 

Senadores presentes: 

 Eudaldo Báez Galib, Rubén Berríos Martínez, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, 

Velda González de Modestti, Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de 

Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock 

Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, Mercedes Otero de Ramos, Oreste Ramos, Roberto Rexach Benítez, 

Marco Antonio Rigau, Ramón L. Rivera Cruz, Charlie Rodríguez Colón, Rafael Rodríguez González, Enrique 

Rodríguez Negrón, Cirilo Tirado Delgado, Freddy Valentín Acevedo, Dennis Vélez Barlucea, Eddie Zavala 

Vázquez y  Luis Felipe Vázquez Ortiz, Presidente Accidental.  

 

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): Se reanuda la sesión  en el día de hoy.  

 

INVOCACION 

 

 El Reverendo David Casillas y el Padre José Rivas, miembros del Cuerpo de Capellanes del Senado de 

Puerto Rico, proceden con la Invocación.  

 

 PADRE RIVAS:  Muy buenas tardes, hermanos y hermanas, amigos y amigas, público en las gradas, les 

invitamos a unirse a nosotros en este acto de adoración y reflexión e invocación de la presencia del Señor en 

esta Sesión.    

 Leemos de la palabra en el libro de Santiago lo siguiente: " Por esto, amados hermanos, todo hombre sea 

pronto para oír, tardo para hablar, tardo para airarse; porque la ira del hombre, del ser humano, no obra  la  

justicia de Dios. Por lo cual, desechando toda inmundicia y abundancia de malicia, recibid con mansedumbre 

la palabra implantada, la cual puede salvar vuestras almas.  Pero sed hacedores de la palabra, y  no tan 

solamente oidores, engañándoos a vosotros mismos.  Porque si alguno es oidor de la Palabra,  pero no 

hacedor de ella, este es semejante al hombre que considera en un espejo su rostro natural. Porque él se 

considera a sí mismo, y se va, y luego olvida cómo era. Mas el que mira atentamente en la perfecta ley, la de 

la libertad, y persevera en ella, no siendo oidor olvidadizo, sino hacedor de la obra, éste será bienaventurado 

en lo que hace." 

 Les invito a un momento de oración.  Padre Santo, Señor de los cielos agradecemos en esta tarde tú 

presencia con nosotros.  Gracias por esta Palabra, gracias porque diariamente Tú nos recuerdas que debemos 

estar cerca de Ti, ser fiel a tú Palabra, ser no solamente oidor, sino hacedor de la misma.   Gracias, Señor. 

Gracias por tú palabra. 

 REVERENDO CASILLAS:  Padre bueno y santo, una vez más te agradecemos tantas cosas lindas que 

realizas en cada uno de nosotros.  Te alabamos y te bendecimos y lleno nuestro corazón de gratitud decimos 

una vez más, gracias por todas las cosas y gracias porque nos da la oportunidad de una vez más realizar lo que 

nos toca hacer y tratar y esforzarnos y hacerlo bien.  

  A Ti, Señor, te damos las gracias y te alabamos y te bendecimos siempre.  A Ti, poder y gloria por los 

siglos de los siglos.  

 

APROBACION DE LAS ACTAS DE LAS SESIONES ANTERIORES 

 

 Se aprueban las Actas correspondientes al jueves, 28 de marzo y al martes, 2 de abril de 1996. 

 PRESS. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): Señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar que las actas que han sido distribuidas, 

que las mismas se den por leídas y aprobadas.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  ¿Alguna objeción?  No hay objeción, se dan por aprobadas.  

 

INFORME DE COMISIONES PERMANENTES, ESPECIALES Y CONJUNTAS 

 

 La Secretaría da cuenta de los siguientes informes de Comisiones Permanentes: 
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 De la Comisión de Hacienda, cincuenta y cinco informes, proponiendo la aprobación de las R. C. del S. 

1537, 1832, 1883, 1884, 1888, 1941, 1954, 1956, 1958, 1959, 1960, 1961, 1962, 1974, 1975, 1976, 1982, 

1986, 1987, 1996, 2104, 2106, 2107, 2117, 2126, 2130, 2131, 2132, 2143, 2144, 2146, 2147, 2148, 2156, 

2161, 2211, 2223, 2228, 2229, 2230, 2231, 2233, 2234, 2235, 2236, 2237, 2239, 2240, 2241, 2260 y las R. 

C. de la C. 3340, 3409, 3411, 3572, 3663,  con enmiendas.  

 

 De la Comisión de Hacienda, cinco informes, proponiendo la no aprobación del P. del S. 1300 y de las R. 

C. del S. 817, 818, 873 y 1431. 

 

 De la Comisión de Gobierno, un informe, proponiendo la aprobación del P. de la C. 1895, sin enmiendas.  

 

 De la Comisión de Gobierno, cuatro informes, proponiendo la aprobación de los P. del S. 353, 1457, 1460 

y del P. de la C. 2292,  con enmiendas. 

 

 De las Comisiones de Gobierno y de Hacienda, un informe conjunto, proponiendo la aprobación del P. de 

la C. 2257, con enmiendas.  

 

 De las Comisiones de Gobierno y de Juventud, Recreación y Deportes, un informe conjunto, proponiendo 

la aprobación del P. del S. 1387, con enmiendas.  

 

 De la Comisión de Nombramientos, cinco informes, proponiendo que sean confirmados por el Senado, los 

nombramientos del señor Miguel A. Laffitte Jr., para Comisionado de la Comisión de Investigación, 

Procesamiento y Apelación, por un término de tres (3) años; del licenciado Héctor Lajara Alvarez, pra Juez 

Superior; de la señora Nilda L. Pérez Rivera, para miembro de la Junta Examinadora de Trabajadores 

Sociales; del doctor Fernando E. Piñero, para miembro de la Junta Examinadora de Podiatras, para un término 

que vence el 20 de octubre de 1999 y del señor Wilfredo Rodríguez Rodríguez, para miembro de la Junta de 

Salario Mínimo. 

 

 De la Comisión de lo Jurídico, un informe, proponiendo la aprobación del P. de la C. 888, con enmiendas. 

 

 De las Comisiones de Asuntos Urbanos, Transportación y Obras Públicas, de Asuntos Federales y 

Económicos y de Asuntos Municipales, un informe, en torno a la R. del S. 257.  

 

 De la Comisión de Turismo, Comercio, Fomento Industrial y Cooperativismo, un informe, proponiendo la 

aprobación del P. del S. 1390, con enmiendas.  

 

 De la Comisión de Vivienda, cinco informes, proponiendo la aprobación de los P. del S. 1382, 1392 y de 

las R. C. del S. 2154, 2186 y 2222, sin enmiendas.  

 

 De la Comisión de Vivienda, un informe, proponiendo la apobación de la R. C. del S. 2153, con 

enmiendas. 

 

 De la Comisión de Vivienda, un informe, proponiendo la no  apobación de la R. C. del S. 1818.  

 

 De la Comisión de Asuntos Internos, un informe, proponiendo la apobación de la R. del S. 2047, con 

enmiendas. 

 

 SR. RODRIGUEZ COLON:  Señor Presidente.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  Señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar que los informes de la Comisión de 

Nombramientos, de los cuales se da cuenta en este turno, se incluyan en el Calendario de Ordenes Especiales 

del Día  del día de hoy. 

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se acuerda.  

 SR. RODRIGUEZ COLON:  Señor Presidente, quisiéramos señalar que de los informes que se dio cuenta, 

nos estamos refiriendo que se incluya el informe de la Comisión de Nombramientos de Nilda Pérez Rivera para 

miembro de la Junta Examinadora de Trabajadores, toda vez que los otros cuatro (4) de los cuales se da 

cuenta, ya habían sido incluidos en el Calendario de Ordenes Especiales del Día.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  Si no hay objeción, que se incluya.  

 

RELACION DE PROYECTOS DE LEY Y RESOLUCIONES 

 

 La Secretaría da cuenta de la siguiente relación de proyectos de ley, resoluciones conjuntas y resoluciones 

del Senado radicados y referidos a comisiones por el señor Presidente, de la lectura se prescinde a moción del 

señor Charlie Rodríguez Colón: 

 

 PROYECTOS DEL SENADO 

 

P. del S. 1469 
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Por el señor Rexach Benítez: 

 

"Para eliminar el inciso (a) del Artículo 1, adicionar los incisos (o), (p) y (q) al Artículo 4, crear un nuevo 

Artículo 9, redesignar el Artículo 9 como Artículo 10 y enmendar el primer párrafo y renumerar los Artículos 

10, 11, 12, 13 y 14 como Artículos 11, 12, 13, 14 y 15, respectivamente, de la Ley Núm. 80 de 26 de junio 

de 1964, según enmendada, a los fines de autorizar a los optómetras a utilizar agentes farmacológicos 

tópicamente aplicados al ojo con propósitos diagnósticos; y para establecer los requisitos y mecanismos para 

poder utilizarlos." 

(SALUD) 

 

*P. del S. 1470 

Por el señor Rexach Benítez, la señora Lebrón Vda. de Rivera, los señores Rodríguez Colón, Meléndez Ortiz,  

Marrero Pérez, McClintock Hernández, la señora Carranza De León, los señores Iglesias Suárez, Loiz Zayas, 

Marrero Padilla,  Navas de León, Ramos, Oreste; Rivera Cruz, Rodríguez González, Rodríguez Negrón, 

Valentín Acevedo, Vázquez Ortiz, Vélez Barlucea, Zavala Vázquez, Peña Clos: 

 

"Para enmendar el tercer párrafo del Artículo 6 de la Ley Núm. 47 de 6 de agosto de 1991, según enmendada, 

que crea la Corporación de Empresas de Adiestramiento y Trabajo a fin de incluir al Secretario de Corrección 

y Rehabilitación como miembro de la Junta Consultiva de la Corporación; y atemperar el nuevo título del 

antiguo Secretario de Servicios Contra la Adicción por Administrador de Servicios de Salud Mental y Contra 

la Adicción." 

(GOBIERNO) 

 

P. del S. 1471 

Por el señor Ramos, Oreste: 

 

"Para redesignar el tramo de la Avenida Ponce de León que discurre desde la entrada a la isleta de San Juan 

hasta la Plaza de Colón como Avenida Ramón Emeterio Betances." 

(ASUNTOS URBANOS, TRANSPORTACIÓN Y OBRAS PÚBLICAS) 

 

*P. del S. 1472 

Por el señor Rexach Benítez, la señora Lebrón Vda. de Rivera, los señores Rodríguez Colón, Meléndez Ortiz,  

Marrero Pérez, McClintock Hernández, la señora Carranza De León, los señores Iglesias Suárez, Loiz Zayas, 

Marrero Padilla,  Navas de León, Ramos, Oreste; Rivera Cruz, Rodríguez González, Rodríguez Negrón, 

Valentín Acevedo, Vázquez Ortiz, Vélez Barlucea, Zavala Vázquez, Peña Clos: 

 

"Para reglamentar el proceso de privatización de las instalaciones de salud gubernamentales a tono con la 

Reforma de Salud; enmendar los incisos (p) y (v) del Artículo 5 y el Artículo 8 de la Ley Núm. 26 de 13 de 

noviembre de 1975, según enmendada; y derogar las Secciones 1 a 19 de la Ley Núm. 103 de 12 de julio de 

1985, según enmendada, conocida como "Ley para Reglamentar la Contratación entre el Gobierno e Intereses 

Privados para la Administración y Operación de Facilidades de Salud Gubernamentales", así como la 

reglamentación promulgada al amparo de la misma." 

(SALUD Y DE GOBIERNO) 

 

P. del S. 1473 

Por el señor Berríos Martínez: 

 

"Para establecer un Bosque Estatal o Bosque Auxiliar Estatal en los terrenos aledaños a los Tres Picachos entre 

Jayuya y Ciales; establecer la política pública al respecto y ordenar a la Junta de Planificación, el 

Departamento de Recursos Naturales y Ambientales y al Departamento de Justicia a que realicen las tareas 

necesarias para el cumplimiento de ese propósito." 

(RECURSOS NATURALES, ASUNTOS AMBIENTALES Y ENERGÍA) 

 

 RESOLUCIONES CONJUNTAS DEL SENADO 

 

R. C. del S. 2268 

Por el señor Rexach Benítez: 

 

"Para asignar al Municipio de Arecibo la cantidad de ciento cincuenta mil (150,000) dólares para pagar a la 

Cooperativa Zeno Gandía de Arecibo por la adquisición de un terreno a utilizarse como parque recreativo y 

pasivo en dicho municipio; y para proveer para el pareo de los fondos asignados por esta Resolución 

Conjunta." 

(HACIENDA) 

 

R. C. del S. 2269 

Por el señor Rexach Benítez, la señora Lebrón Vda. de Rivera, los señores Rodríguez Colón, Meléndez Ortiz, 

Marrero Pérez, McClintock Hernández, la señora Carranza De León, los señores Iglesias Suárez, Loiz Zayas, 

Marrero Padilla,  Navas de León, Ramos, Oreste; Rivera Cruz, Rodríguez González, Rodríguez Negrón, 
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Valentín Acevedo, Vázquez Ortiz, Vélez Barlucea, Zavala Vázquez, Peña Clos: 

 

"Para asignar a la Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda la cantidad de quinientos mil (500,000) 

dólares a fin de completar la cantidad requerida para realizar el realojo de los residentes colindantes con el lado 

norte del antiguo vertedero municipal de Juncos; autorizarla a incurrir en obligaciones hasta la cantidad de 

quinientos mil (500,000) dólares por vía de anticipo con el propósito de iniciar estudios necesarios para el 

mantenimiento y monitoreo del referido vertedero; autorizar al Secretario de Hacienda a realizar anticipos 

provisionales a la Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda hasta la cantidad de dos millones 

quinientos mil (2,500,000) dólares; y disponer sobre la administración de estos recursos." 

(HACIENDA) 

 

R. C. del S. 2270 

Por la señora Carranza De León: 

 

"Para reasignar al Municipio de Arecibo la cantidad de quince mil (15,000) dólares para poder techar la cancha 

y preparación de gradas en cemento para la Escuela Dr. Cayetano Coll y Toste, originalmente asignados para 

la construcción de un comedor escolar para la Escuela Dr. Cayetano Coll y Toste mediante la R.C. del S. 

Núm. 518 de 13 de agosto de 1994; y para autorizar el pareo de los fondos." 

(HACIENDA) 

 

R. C. del S. 2271 

Por la señora Carranza De León: 

 

"Para reasignar al Departamento de Recreación y Deportes y ser transferidos al Departamento de Recreación y 

Deportes Región de Arecibo la cantidad de dieciséis mil trescientos (16,300) dólares para mejoras en el 

Municipio de Arecibo y la cantidad de mil setecientos (1,700) dólares al Municipio de Arecibo para completar 

la R. C. del S. 1728, originalmente asignados al departamento de Recreación y Deportes para el Municipio de 

Barceloneta mediante la R.C. del S. 518 de 13 de agosto de 1994; y para autorizar el pareo de los fondos." 

(HACIENDA) 

 

R. C. del S. 2272 

Por la señora Carranza De León: 

 

"Para reasignar a los municipios y agencias especificadas en la sección 1, la cantidad de veinte mil (20,000) 

dólares para mejoras permanentes; originalmente asignados al Departamento de Recreación y Deportes para la 

construcción de facilidades en el parque de pelota y recreación del sector Berrocal del Barrio Bayaney de 

Hatillo mediante la R.C. Núm. 315 de 28 de junio de 1994; y para autorizar el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. del S. 2273 

Por el señor Marrero Pérez: 

 

"Para asignar a la Administración de Facilidades y Servicios de Salud, la cantidad de treinta y cuatro millones 

(34,000,000) de dólares, para gastos de funcionamiento; y autorizar el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. del S. 2274 

Por el señor Tirado Delgado: 

 

"Para reasignar al Municpio de Coamo la cantidad de veinticinco mil (25,000) dólares para la instalación del 

servico de agua y luz y para la construcción de calles y carreteras en la Corporación Acción Comunal Sábana 

Hoyos proyecto de ayuda mutua y esfuerzo propio;  previamente  asignados al Municipio de Coamo, en la 

página 10, inciso (6), partida (e) de la Resolución Conjunta Núm. 518 de 13 de agosto de 1994 y para 

autorizar el pareo de los fondos asingados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. del S. 2275 

Por la señora Lebrón Vda. de Rivera: 

 

"Para asignar la cantidad de setenta y cinco mil ($75,000) dólares, de los fondos no comprometidos del Tesoro 

Estatal, para realización de las obras y mejoras permanentes en el Distrito Senatorial de Carolina, las cuales se 

indican en la Sección 1 de esta medida; y para autorizar el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

 RESOLUCIONES DEL SENADO 

 

R. del S. 2096 

Por el señor Rigau: 
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"Para felicitar al pueblo de  España y al de la Comunidad Autonómica de Cataluña, a través de sus líderes 

electos  Sr. D. José María Aznar, Sr. D. Felipe González y Sr. D. Jordi Pujol por el ejemplo de madurez 

democrática brindado en los pasados comicios del 3 de marzo y el posterior proceso de constitución de un 

nuevo gobierno en el hermano país." 

(ASUNTOS INTERNOS) 

 

 

R. del S. 2097 

Por el señor Rexach Benítez: 

 

"Para expresar el reconocimiento del Senado de Puerto Rico a la "Union Taxi" de Ponce y al señor Manuel 

Rodríguez Vélez por su honestidad." 

(ASUNTOS INTERNOS) 

 

R. del S. 2098 

Por la señora Otero de Ramos: 

 

"Para ordenar a las Comisiones de Asuntos Urbanos, Transportación y Obras Públicas y de Seguridad Pública 

que lleven a cabo una investigación, en torno a los accidentes de tránsito ocurridos en el Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico, desde 1990 al presente, donde estén involucrados vehículos pesados de motor de 

servicio público y arrastres." 

(ASUNTOS INTERNOS) 

 

R. del S. 2099 

Por la señora Otero de Ramos: 

 

"Para reafirmar el reconocimiento del Senado de Puerto Rico a los compositores de música popular 

puertorriqueños, por su aportación al acervo cultural del país, en el Acto de Recordación y el espectáculo 

"Compositores que van dejando huella", a llevarse a cabo, respectivamente, el 16 y 18 de mayo de 1996." 

(ASUNTOS INTERNOS) 

 

R. del S. 2100 

Por el señor Marrero Pérez: 

 

"Para que por el Senado de Puerto Rico y la Comisión de Hacienda, se le conceda y tramite a el Ingeniero Luis 

Espino Iglesias, la inmunidad solicitada y requerida por éste, a tenor con lo establecido por la Ley Núm. 27 de 

8 de diciembre de 1990,  conocida como "Ley de Procedimiento y Concesión de Inmunidad a Testigos", en 

relación con la investigación que viene realizando la Comisión de Hacienda en virtud de la R. del S. 237, 

según enmendada, por la R. de. S. 1842, sobre la utilización de los fondos asignados por la Federal 

Emergency Management Agency (FEMA) y por el Gobierno de Puerto Rico, para la construcción de vivienda 

permanente a los damnificados por el Huracán Hugo." 

(ASUNTOS INTERNOS) 

 

R. del S. 2101 

Por el señor Rexach Benítez: 

 

"Para expresar la solidaridad del Senado de Puerto Rico con la petición del Comité Pax Christi Holanda y la 

Comisión Cubana pro Derechos Humanos y Reconciliación Nacional (CCDHRN) con la solicitud al Presidente 

de Cuba Fidel Castro de que la sentencia de pena de muerte al señor Humberto Real Suárez sea conmutada."  

(ASUNTOS INTERNOS) 

 

R. del S. 2102 

Por el señor Berríos Martínez: 

 

"Para ordenar a las comisiones de Recursos Naturales y Asuntos Ambientales y de Energía y de Gobierno a 

estudiar la conveniencia de convertir los terrenos aledaños a los Tres Picachos en Jayuya en Bosque Estatal y 

para estudiar las actuaciones de distintas agencias gubernamentales en la aprobación de un proyecto de vivienda 

para esa zona." 

(ASUNTOS INTERNOS) 

 

PROYECTOS DE LA CAMARA 

 

 La Secretaría informa que han sido recibidos de la Cámara de Representantes y referidos a Comisión por el 

señor Presidente los siguientes proyectos de ley y resoluciones conjuntas: 
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Sust. al P. de la C. 446 

Por la Comisión de Turismo: 

 

"Para enmendar la Ley Núm. 11 de 30 de octubre de 1975, a los fines de adicionar un nuevo Artículo (2) para 

prohibir la apertura de las salas de juegos de azar desde las doce (12:00m.) de la noche del Jueves Santo, hasta 

el mediodía (12:00m.) del Sábado de Gloria; y reenumerar el vigente Artículo (2) de la citada Ley como 

Artículo (3) de la misma." 

(TURISMO, COMERCIO, FOMENTO INDUSTRIAL Y COOPERATIVISMO, Y DE EDUCACIÓN Y 

CULTURA) 

 

Sust. al P. de la C. 935 

Por las Comisiones de Educación y Cultura y de Hacienda: 

 

"Para instituir un galardón que se denominará "MEDALLA PUERTORRIQUEÑA DE EXCELENCIA 

ARTESANAL" con el propósito de reconocer y honrar los méritos sobresalientes de los artesanos 

puertorriqueños; y para asignar fondos." 

(EDUCACIÓN Y CULTURA Y DE HACIENDA) 

 

P. de la C. 1971 

Por el señor Jiménez Cruz: 

 

"Para enmendar el Artículo 75 del Código Civil de Puerto Rico de 1930, según enmendado, a fin de incluir a 

los Jueces del Tribunal de Circuito de Apelaciones como funcionarios autorizados para celebrar matrimonios, 

sustituir a los "Jueces del Tribunal Superior o de Distrito" por Jueces del Tribunal de Primera Instancia y "el 

Juez de la Corte de Distrito de los Estados Unidos para Puerto Rico" por los Jueces de la Corte de Distrito de 

los Estados Unidos para Puerto Rico y eliminar a los Jueces de Paz como funcionarios autorizados a celebrar 

matrimonio." 

(DE LO JURÍDICO) 

 

P. de la C. 2058 

Por el señor Figueroa Costa: 

 

"Para enmendar el Artículo 1612 del Código Civil de Puerto Rico a fin de prohibir que, en ausencia de 

facultad expresa por parte del mandante, un mandatario substituto nombrado por el mandatario original pueda 

sustituir a su vez el poder en favor de otro, y para disponer que lo hecho por el substituto nombrado contra la 

prohibición del mandante sea anulable." 

(DE LO JURÍDICO) 

 

P. de la C. 2061 

Por el señor Figueroa Costa: 

 

"Para enmendar el inciso (3) del Artículo 1348 del Código Civil de Puerto Rico, a fin de incluir a los 

contadores-partidores entre las personas que no podrán adquirir por compra los bienes confiados a su cargo 

para la correspondiente contabilización y partición." 

(DE LO JURÍDICO) 

 

P. de la C. 2154 

Por el señor Vega Borges: 

 

"Para enmendar el artículo 728 del Código Civil de 1930 a los efectos de sustituir la palabra condición 

suspensiva por término o plazo; y poner un nuevo título al antes mencionado artículo." 

(DE LO JURÍDICO) 

 

P. de la C. 2158 

Por el señor Vega Borges: 

 

"Para enmendar el artículo 1267 del Código Civil de Puerto Rico, a los fines de incluir como régimen alterno 

secundario la separación de bienes cuando la pareja ha establecido en las capitulaciones matrimoniales que no 

regirá la sociedad legal de gananciales, pero no establece el régimen por el cual se van a regir."  

(DE LO JURÍDICO) 

 

*P. de la C. 2251 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 
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señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para enmendar la Sección 6 de la Ley Núm. 37 de 10 de marzo de 1910, según enmendada, a fin de que los 

contratos de refacción agrícola así como los de siembra y molienda de cañas puedan formalizarse en contrato 

privado autenticado ante notario público, sin límite de cuantía; y deberán anotarse en el registro especial de 

contratos agrícolas." 

(AGRICULTURA Y DE LO JURÍDICO) 

 

 

 

 

Sust. al P. de la C. 2331 

Por la Comisión de Desarrollo Urbano y Vivienda: 

 

"Para enmendar los Artículos 1 (b); 5 y 18 de la Ley Núm. 55 de 9 de agosto de 1991, según enmendada, a los 

fines de eliminar y sustituir la Junta Ratificadora de la Liquidación de las Cuentas de la Corporación de 

Renovación Urbana y Vivienda por la Junta de Directores del Banco Gubernamental de Fomento como entidad 

que aprobará las transacciones dirigidas a la liquidación y disposición de los activos de la CRUV, así como 

para autorizar al Síndico Especial de la Oficina para la Liquidación de Cuentas de la Corporación de 

Renovación Urbana y Vivienda, a transferir, ceder o traspasar el título de aquellos bienes muebles e inmuebles 

no necesarios para la liquidación de deudas, a entidades gubernamentales." 

(VIVIENDA) 

 

P. de la C. 2336 

Por el señor Cintrón García: 

 

"Para enmendar el Artículo 3 y el Artículo 5 de la Ley Núm. 146 de 10 de agosto de 1995, a los fines de 

establecer una fianza global por contratista y establecer penalidades." 

(ASUNTOS DEL CONSUMIDOR Y DE LO JURÍDICO) 

 

P. de la C. 2471 

Por el señor López Nieves: 

 

"Para añadir el inciso "M" a la Sección 2052(a)(3) de la Ley 120 de 31 de octubre de 1994, según enmendada, 

conocida como el "Código de Rentas Internas de Puerto Rico de 1994", a fin de eximir los espectáculos de 

patinaje sobre hielo presentados en Puerto Rico de pago de arbitrios que sobre los derechos de admisión a 

espectáculos públicos impone la propia Sección 2052(a) de la citada ley." 

(HACIENDA) 

 

RESOLUCIONES CONJUNTAS DE LA CAMARA 

 

R. C. de la C. 1575 

Por el señor Bonilla Feliciano: 

 

"Para asignar al Municipio de Aguada, bajo la custodia del Departamento de Hacienda, la cantidad de tres 

millones (3,000,000) de dólares a fin de honrar la línea de crédito de dicho Municipio con el Banco 

Gubernamental de Fomento para la construcción de un Centro de Bellas Artes." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3006 

Por el señor Quiles Rodríguez: 

 

"Para asignar al Departamento de Transportación y Obras Públicas la cantidad de un millón quinientos mil 

(1,500,000) dólares para el desarrollo de nuevas facilidades turísticas y mejoras a las facilidades existentes en 

el embalse Dos Bocas, ubicado entre los Municipios de Utuado y Arecibo; y para autorizar el pareo de los 

fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3136 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar al Programa de Administración y Desarrollo del Cuartel de Ballajá de la Oficina Estatal de 
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Preservación Histórica, la cantidad de seiscientos mil (600,000) dólares, a fin de cubrir los gastos de 

funcionamiento; y autorizar el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3139 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo,  Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para fijar el Presupuesto de Gastos de las Dependencias, Divisiones y Subdivisiones del Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico no cubiertas en la Resolución Conjunta del Presupuesto General para el Año Fiscal 

1997; y ordenar al Secretario de Hacienda a pagar de los Fondos Especiales correspondientes." 

(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3144 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar al Programa de Conservación y Operación de Instalaciones Recreativas del Departamento de 

Recreación y Deportes la cantidad de tres millones (3,000,000) de dólares a fin de ejecutar el Plan de 

Reconstrucción y Mejoras a instalaciones y facilidades deportivas; autorizar la aceptación de donaciones y la 

contratación del desarrollo de las obras; y proveer para el traspaso y el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3158 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar a varios programas de la Corporación para el Desarrollo Rural la cantidad de veintiseis millones 

setecientos mil (26,700,000) dólares, a fin de construir y reconstruir caminos, sistemas de agua y facilidades 

recreativas en comunidades de la zona rural; y autorizar la transferencia de los fondos a otros organismos; 

autorizar la transferencia entre partidas; y el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3162 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García,  Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar a la Autoridad de Tierras, bajo la custodia del Departamento de Hacienda, la cantidad de 

novecientos veintisiete mil treinta y tres (927,033) dólares, a fin de cumplir con el segundo pago del préstamo 

con el Banco Gubernamental de Fomento otorgado para sufragar compensaciones de empleados del Programa 

de Producción, Elaboración y Venta de Piñas; y autorizar el pareo de los fondos asignados."  

(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3168 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo,  Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 
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Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar a los Programas de Servicios Veterinarios y al de Servicios Especiales para el Desarrollo 

Agropecuario del Departamento de Agricultura la cantidad de un millón seiscientos treinta y cinco mil noventa 

y siete (1,635,097) dólares  para la certificación de aplicadores de pesticidas de uso restringido y fiscalización 

de estatutos relacionados; combatir la garrapata africana y la que trasmite la fiebre al ganado; y proveer para el 

traspaso y pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3170 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar a la Compañía de Fomento Industrial la cantidad de veinte millones (20,000,000) de dólares, 

bajo la custodia del Departamento de Hacienda para la concesión de incentivos industriales; y para honrar la 

línea de crédito utilizada en virtud de la Resolución Conjunta Núm. 386 de 11 de agosto de 1995; para 

autorizarla a incurrir en obligaciones hasta la cantidad de veinte millones (20,000,000) de dólares; y para dejar 

sin efecto la parte no utilizada de la autorización para incurrir en obligaciones aprobada por la Resolución 

Conjuta Núm. 386 de 11 de agosto de 1995." 

(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3176 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar al Programa de Residenciales de Vivienda Pública Estatal de la Administración de Vivienda 

Pública la cantidad de un millón trescientos mil (1,300,000) dólares a fin de construir rampas, instalar 

gabinetes, mejoras a baños, ampliación de puertas, reparaciones del sistema eléctrico y de aguas, diseño e 

inspección de los proyectos y construcción de oficinas de administración; autorizar la contratación del 

desarrollo de las obras; y el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3568 

Por la señora Hernández Torres: 

 

"Para asignar a los Programas de Divulgación y Promoción del Patrimonio Documental y de Promoción 

Cultural y de las Artes del Instituto de Cultura Puertorriqueña, la cantidad de seiscientos tres mil ochocientos 

noventa y dos (603,892) dólares para propósitos relacionados con el quehacer cultural; y autorizar el pareo de 

los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3569 

Por la señora Hernández Torres: 

 

"Para asignar al Programa de Conservación, Divulgación y Promoción del Patrimonio Documental del Instituto 

de Cultura Puertorriqueña la cantidad de un millón quinientos mil (1,500,000) dólares a fin de continuar la 

restauración de la estructura antigua del Archivo General de Puerto Rico; y para autorizar la contratación del 

Desarrollo de las obras y el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3641 

Por el señor López Nieves: 

 

"Para asignar cinco millones quinientos mil (5,500,000) dólares a la Administración de Servicios y Desarrollo 

Agropecuario a fin de absorber el costo que conlleva el aumento de la garantía de ingresos de los trabajadores 

agrícolas a tres dólares cincuenta centavos ($3.50) por hora a partir del 1ro.  de enero de 1996." 
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(HACIENDA) 

 

*R. C. de la C. 3660 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar a la Autoridad de Desperdicios Sólidos la cantidad de cuatro millones (4,000,000) de dólares, a 

fin de conservar el ambiente ofreciendo incentivos a las industrias del sector privado dedicados o por dedicarse 

a la reducción y reutilización de los desperdicios sólidos para estimular así la construcción de nuevas 

facilidades de reciclaje y promover la expansión de las que están en operación alargando así la vida útil de 

nuestros vertederos; y autorizar el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3662 

Por el señor Quiles Rodríguez: 

 

"Para reasignar a la Corporación de Desarrollo Rural la cantidad de quince mil (15,000) dólares para la 

pavimentación del camino Los Mesones del barrio Don Alonso del Municipio de Utuado y dejar sin efecto la 

partida consignada en el inciso (c) de la Sección 1 de la Resolución Conjunta Núm. 314 de 6 de agosto de 

1995; y para autorizar el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3668 

Por el señor Hernández Santiago: 

 

"Para declarar como recurso histórico cultural arquitectónico de la ciudad de Caguas el edificio de la escuela 

superior José Gautier Benítez, el Edificio Solá, situado en la calle Muñoz Rivera, número 22, esquina Ruiz 

Belvis, frente a la Plaza Palmer y el edificio de la Panadería La Asturiana, localizado en la calle Goyco (final), 

por su valor arquitectónico e histórico y determinar que su custodia y conservación serán responsabilidad del 

Gobierno Municipal de Caguas, con el asesoramiento del Instituto de Cultura Puertorriqueña."  

(EDUCACIÓN Y CULTURA) 

 

R. C. de la C. 3671 

Por el señor Marrero Hueca, Manuel: 

 

"Para asignar al municipio de Bayamón la cantidad de cuatro mil quinientos (4,500) dólares con el propósito de 

que la totalidad de estos fondos sea transferida a la Oficina de Ayuda al Ciudadano de dicha municipalidad, la 

cual forma parte del Distrito Representativo Núm. 9, para la compra de materiales, equipo y/o la realización de 

actividades que propendan al bienestar social, de salud, deportivo y educativo de la comunidad; indicar la 

procedencia de estos fondos y autorizar el pareo y la transferencia de los mismos." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3680 

Por el señor Caro Tirado: 

 

"Para reasignar al Programa de Rehabilitación, Reconstrucción y Mejoras de Instalaciones y Facilidades 

Recreativas y Deportivas (Proyecto Puerto Rico) del Departamento de Recreación y Deportes, la cantidad de 

treinta y cuatro mil (34,000) dólares, consignados en la Resolución Conjunta Núm. 432 de 13 de agosto de 

1995.  Estos fondos se designan para realizar reparaciones en el Coliseo Municipal Luis T. Díaz de 

Aguadilla." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3699 

Por el señor Acevedo Méndez: 

 

"Para reasignar al Departamento de Recreación y Deportes la cantidad de diez mil (10,000) dólares 

consignados originalmente en la R. C. Núm. 116 de 5 de agosto de 1993, los cuales serán utilizados para 

bleachers en la Cancha de la Escuela Dr. Pedro Albizu Campos del pueblo de Quebradillas; autorizar la 

transferencia y el pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3704 

Por el señor Jiménez Cruz: 
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"Para asignar al Departamento de Recreación y Deportes, región Carolina, la cantidad de diez mil doscientos 

cincuenta (10,250) dólares para realizar obras y mejoras permanentes en los diferentes parques, centros 

comunales e instalaciones deportivas y recreativas del Distrito Representativo Núm. 39, para autorizar la 

transferencia y el pareo de los fondos asignados e indicar su procedencia." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3706 

Por la señora Passalacqua Amadeo: 

 

"Para asignar a la Universidad de Puerto Rico la cantidad de treinta mil (30,000) dólares, para que sean 

transferidos a los Fondos Educación Musical de la Escuela Secundaria de la Universidad de Puerto Rico, con 

el fin de cubrir los gastos de la Banda de Concierto en su asistencia el Festival de Bandas que se efectuará en el 

mes de mayo de 1996 en la ciudad de New Orleans." 

(HACIENDA) 

 

 

R. C. de la C. 3708 

Por la señora Passalacqua Amadeo: 

 

"Para asignar a la Administración de Servicios Generales la cantidad de dos mil (2,000) dólares, para que sean 

transferidos al Frente Unido de Policías Organizados (FUPO), con el fin de cubrir los gastos operacionales y 

de funcionamiento." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3709 

Por el señor Méndez Negrón: 

 

"Se reasigna, al municipio de Guayanilla la cantidad de dos mil quinientos (2,500) dólares, originalmente 

consignados al mismo municipio, al Equipo Doble "A" Juvenil, al Equipo de Béisbol de la Legión Americana, 

puesto #30 de Guayanilla para la compra de material, equipo y/o realizar actividades que propendan al 

bienestar social, deportivo, cultural y mejorar la calidad de vida en el Distrito Representativo Número 23, 

autorizar la transferencia, el pareo de los fondos asignados e indicar su procedencia." 

(HACIENDA) 

 

R.  C. de la C. 3711 

Por la señora Passalacqua Amadeo: 

 

"Para asignar  al Departamento de Recreación y Deportes la cantidad de veinticinco mil (25,000) dólares, para 

que sean transferidos a la Asociación de Residentes de Santa Clara, con el fin de cubrir los gastos de mejoras 

permanentes al Centro Recreativo y Cancha de la Urbanización Santa Clara." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3714 

Por la señora Passalacqua Amadeo: 

 

"Para asignar al Departamento de Transportación y Obras Públicas la cantidad de diez mil  (10,000) dólares, 

para que sean transferidos a la Asociación de Residentes de Litheda Heights Inc., con el fin de cubrir los 

gastos de estudio de transito." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3715 

Por la señora Passalacqua Amadeo: 

 

"Para asignar al Departamento de Transportación y Obras Públicas la cantidad de veinte mil  (20,000) dólares, 

para que sean transferidos a la Asociación de Residentes de la Urb. Hollywood Hills Inc., con el fin de cubrir 

los gastos para la construcción de encintado y aceras." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3716 

Por la señora Passalacqua Amadeo: 

 

"Para asignar al Departamento de Recreación y Deportes la cantidad de cuarenta y cinco mil (45,000) dólares, 

para realizar obras y mejoras permanentes en el Parque de Recreo del Barrio Tortugo, los fondos aquí 

asignados serán para la construcción de "Bleachers" con techos de 50 pies, reparación general del sistema de 

alumbrado y "Back Stop"." 

(HACIENDA) 
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R. C. de la C. 3717 

Por la señora Passalacqua Amadeo: 

 

"Para asignar al Departamento de Educación la cantidad de cinco mil quinientos (5,500) dólares para ser 

transferidos al señor Ricardo Pagán Coll para ayudar a sufragar gastos de adiestramiento final de aviación que 

lo capaciten para ingresar en las instituciones del gobierno estatal y federal en esta área especializada."  

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3718 

Por el señor Bulerín Ramos: 

 

"Para enmendar el inciso 6, subinciso (d) en la página 130 de la Resolución Conjunta Núm. 431 de 13 de 

agosto de 1995 correspondiente a la Administración de Servicios Generales, para gastos de graduación de las 

Escuelas que se mencionan en la sección 1." 

(HACIENDA) 

 

 

 

*R. C. de la C. 3744 

Por la señora Hernández Torres y los señores Misla Aldarondo, Aponte Hernández, Cintrón García, Acevedo 

Méndez, Bonilla Feliciano, Bulerín Ramos, Caro Tirado, señora Díaz Torres, señores Díaz Urbina, Figueroa 

Costa, Figueroa Figueroa, García de Jesús, Granados Navedo, Hernández Santiago, Jiménez Cruz, Lebrón 

Lamboy, López Nieves, López Torres, Maldonado Rodríguez, Marrero Hueca, Angel; Marrero Hueca, 

Manuel; Méndez Negrón, Mundo Ríos, Navarro Alicea, Nieves Román, Núñez González, señora Passalacqua 

Amadeo, señores Quiles Rodríguez, Rondón Tolléns, Sánchez Fuentes, Silva Delgado, señora Soto Echevarría, 

señores Valle Martínez,Vega Borges y Vélez Hernández: 

 

"Para asignar a la Administración de Servicios de Salud Mental y Contra la Adicción la cantidad de seiscientos 

veinticinco mil setecientos ochenta y siete (625,787) dólares,  provenientes del Fondo 301 del Tesoro Estatal, 

a fin de realizar varias mejoras; autorizar la contratación del desarrollo de las obras,  la transferencia y el 

pareo de los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3761 

Por el señor Figueroa Figueroa: 

 

"Para asignar al Municipio de Canóvanas para realizar obras y mejoras permanentes en el Distrito 

Representativo Núm. 38, autorizar el pareo de los fondos asignados e indicar su procedencia." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3769 

Por el señor Sánchez Fuentes: 

 

"Para reasignar al municipio de Fajardo para el señor José A. Ramírez Ruíz la cantidad de mil (1,000) dólares 

de los fondos consignados en la Resolución Conjunta Núm. 487 de 10 de agosto de 1994, para pago de deuda 

por concepto de estudios de Maestría en el Colegio New Hampshire de la Base Naval Roosevelt Roads para 

mejorar la calidad de vida del Distrito Representativo Núm. 36; y para autorizar la transferencia y el pareo de 

los fondos asignados." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3770 

Por el señor Sánchez Fuentes: 

 

"Para asignar al municipio de Fajardo la cantidad de ciento cuarenta y cinco (145) dólares para la compra de 

material, equipo y/o para realizar actividades que propendan al bienestar social, deportivo, cultural y mejorar 

la calidad de vida en el Distrito Representativo Núm. 36; autorizar la transferencia y el pareo de los fondos 

asignados e indicar su procedencia." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3782 

Por la señora Hernández Torres: 

 

"Para asignar la cantidad de veintidós mil quinientos (22,500) dólares al Departamento de Salud para que a su 

vez los transfiera a las entidades mencionadas en la Sección 1, según allí se indica; autorizar el pareo de los 

fondos asignados e indicar su procedencia." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3700 
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Por el señor Acevedo Méndez: 

 

"Para reasignar al municipio de Camuy la cantidad de doscientos mil (200,000) dólares consignados 

originalmente en la R. C. Núm. 359 de 9 de agosto de 1995, los cuales serán utilizados en asfaltar calles y 

caminos de este municipio; autorizar la transferencia, el pareo de los fondos asignados e indicar su 

procedencia." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3762 

Por el señor Figueroa Figueroa: 

 

"Para asignar al Departamento de Recreación y Deportes para que transfiera a la Asociación Recreativa Parque 

Ecuestre la cantidad de treinta mil (30,000) dólares, para realizar obras y mejoras permanentes, autorizar el 

pareo de los fondos asignados e indicar su procedencia." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3773 

Por el señor Sánchez Fuentes: 

 

"Para asignar al municipio de Ceiba la cantidad de tres mil cuatrocientos catorce dólares con sesenta centavos 

($3,414.60), para la compra de materiales de construcción para realizar obras y mejoras permanentes a familias 

de bajos recursos económicos y mejorar la calidad de vida en el Distrito Representativo Núm. 36; autorizar la 

transferencia y el pareo de los fondos asignados e indicar su procedencia." 

(HACIENDA) 

 

R. C. de la C. 3783 

Por la señora Hernández Torres: 

 

"Proveyendo asignaciones por la cantidad de cuarenta y un mil (41,000) dólares, para ser distribuidos según se 

indica en la Sección 1; autorizar el pareo de los fondos asignados e indicar su procedencia." 

(HACIENDA) 

 

*ADMINISTRACIÓN 

 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): Señor Portavoz. 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Vamos a solicitar que el Proyecto del Senado 1472, sea referido a las 

Comisiones de Salud y de Gobierno.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): Si no hay objeción, así se ordena.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Vamos a solicitar que el Proyecto del Senado 1470, como una moción 

incidental, los Proyectos del Senado 1470 y 1472, sean atendidos en la presente Sesión Ordinaria.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): ¿Alguna objeción? No habiendo ninguna, así se ordena.  

SR. RODRIGUEZ COLON: Vamos a solicitar en estos momentos que la Relación conforme ha sido 

enmendada, se de por leída. 

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): Que se dé por leída 

. 

 

MENSAJES Y COMUNICACIONES DE TRAMITE LEGISLATIVO 

 

 La Secretaría da cuenta de las siguientes comunicaciones de Trámite Legislativo: 

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, cuarenta y ocho comunicaciones, informando que dicho 

Cuerpo Legislativo ha aprobado el Sustitutivo al P. de la C. 935; los P. de la C. 1971, 2058, 2061, 2154, 

2158, 2251; el Sustitutivo al P. de la C. 2331; los P. de la C. 2336, 2471 y las R. C. de la C. 1575, 3006, 

3136, 3139, 3144, 3158, 3162, 3168, 3170, 3176, 3568, 3569, 3641, 3660, 3671, 3662, 3668, 3680, 3699, 

3700, 3704, 3706, 3708, 3709, 3711, 3714, 3715, 3716, 3717, 3718, 3744, 3761, 3762, 3769, 3770, 3773, 

3782 y 3783 y solicita igual resolución por parte del Senado.  

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, siete comunicaciones, informando que dicho Cuerpo 

Legislativo ha aprobado sin enmiendas, los P. del S. 1332, 1360 y las R. C. del S. 1971, 2028, 2030, 2032 y 

2034. 

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho Cuerpo 

Legislativo ha aprobado con enmiendas, la R. C. del S. 2044.  

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho Cuerpo 

Legislativo ha aprobado el informe de la Comisión de Conferencia respecto a las diferencias surgidas acerda 

del P. del S. 1105. 
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 Del Secretario de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho Cuerpo 

Legislativo reconsideró como Asunto Especial del Día y en Votación Final la R. C. del S. 2050 y previo el 

consentimiento solicitado y obtenido por el Senado para su reconsideración, lo aprobó nuevamente en el 

Calendario de Ordenes Especiales del Día y en el de Aprobación Final, tomando como base el texto enrolado 

por el Senado, con la siguiente enmienda: 

 

En el Texto: 

 Página 1, sección 5, línea 1:  después de "1996" eliminar el "." y sustituir por ", excepto lo dispuesto en 

la Sección 2, lo cual comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho Cuerpo 

Legislativo acordó solicitar el consentimiento del Senado para pedir al Gobernador la devolución del P. de la 

C. 585, con el fin de reconsiderarlo.  

 

 El Honorable Pedro Rosselló, Gobernador de Puerto Rico, ha sometido al Senado, para consejo y 

consentimiento de éste, los nombramientos de los doctores Frank Antonio Gaudier, Antonio De Thomas, Jr.; 

Margarita Perocier Aguirre y Ramón Parrilla Barreras, para miembros del Tribunal Examinador de Médicos, 

por un término que comienza el 4 de junio de 1996, en sustitución de los doctores Arfredo Bravo None, Luis 

A. López Arroyo, Elba I.  Morales y Ramón A. Suárez Martínez; del arquitecto Jorge Palau Pujós, para 

miembro del Consejo para la Protección del Patrimonio Arqueológico Terrestre de Puerto Rico, para un 

término que vence el 20 de julio de 1999 y del doctor Arturo Santiago Morales, para miembro de la Junta 

Dental Examinadora, por un término de cinco años, a partir del 7 de junio de 1996; los cuales, por disposición 

reglamentaria, han sido referidos a la Comisión de Nombramientos.  

 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  Adelante, señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, hemos examinado las enmiendas introducidas por la Cámara 

a la Resolución Conjunta del Senado 2044. Hemos consultado al Presidente de la Comisión, así como a su 

autor. Vamos a solicitar en estos momentos que el Senado concurra con la enmienda introducida por la 

Cámara. 

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  ¿Alguna objeción?  No habiendo ninguna, así se aprueba.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  Señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: De igual manera, se nos informa que la Cámara de Representantes 

reconsideró la Resolución Conjunta del Senado 2050 y le hizo unas enmiendas, las cuales están contenidas en 

el Orden de los Asuntos.  Las hemos examinado y estamos en posición de solicitar al Cuerpo de que concurra 

con las enmiendas introducidas por la Cámara en la reconsideración de la Resolución Conjunta del Senado 

2050. 

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  ¿Alguna objeción a esa petición?. Se aprueba. 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, por otro lado, la Cámara de Representantes nos solicita el 

consentimiento para pedir al Gobernador la devolucción del Proyecto de la Cámara 585 con el fin de 

reconsiderarlo.  Vamos a solicitar que se consienta a la solicitud de la Cámara.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): ¿Alguna objeción al consentimiento?  No habiendo ninguna, así 

se aprueba.  Próximo asunto. Un pequeño receso.  

 

 - RECESO - 

 

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ): Se reanuda la Sesión. Adelante con el próximo asunto. 

 

SOLICITUDES DE INFORMACION AL CUERPO, NOTIFICACIONES Y OTRAS COMUNICACIONES 

 

 La Secretaría da cuenta de las siguientes comunicaciones: 

 

 Del señor Francisco González Rodríguez, Superintendente el Capitolio, una comunicación, remitiendo 

Informe de Trabajo Realizado durante el 30 de mayo de 1995 al 31 de marzo de 1996.  

 

 De la señora Lourdes Aponte, Directora Ejecutiva Interina, "Girl Scouts", una comunicación, expresando 

su agradecimiento al Senado por la demostración de afecto y cariño, con motivo de la celebración de la Semana 

de las "Girl Scouts" y en especial el haberles recibido en el Día de la Ciudadanía.  

 

 Del CPA Jorge E. Aponte, Director, Oficina de Gerencia y Presupuesto, una comunicación, sometiendo a 

la consideración de las Comisiones de Hacienda de ambos cuerpos legislativos el informe de los detalles de los 

traspasos de fondos dentro de un mismo organismo y dentro de la unidad fiscal, según se define en el Artículo 

2 de la R. C. Núm. 209 del 28 de junio de 1995; esto cubre los meses de enero y febrero de 1996.  

 

 Del senador Kenneth McClintock Hernández, una comunicación, solicitando se excuse de la sesión del 

lunes, 29 de abril, ya que estará fuera de Puerto Rico, el lunes 29 y martes, 30 de abril de 1996 y estará de 
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regreso el 1 de mayo de 1996. 

 

 Del señor Víctor Torres López, Presidente, Asamblea Municipal, Municipio de Isabela, una comunicación, 

remitiendo el Informe del Tercer Año de Operaciones y Actividades de la Asamblea Municipal de Isabela del 

período comprendido del 12 de enero de 1995 al 11 de enero de 1996.  

 

 De Sister Rosita M. Bauzá, MSBT, Directora Ejecutiva, Centros SOR ISOLINA FERRE, una 

comunicación, remitiendo copia del Informe Trimestral de gastos de los fondos asignados por la Asamblea 

Legislativa a dicha organización correspondiente al período de octubre a diciembre de 1995.  

 

 De la organización HOGAR SANTA MARIA EUFRASIA, una comunicación, remitiendo copia del 

Informe Trimestral de gastos de los fondos asignados por la Asamblea Legislativa a dicha organización 

correspondiente al período de enero a marzo de 1996.  

 

 SR. RODRIGUEZ COLON:  Señor Presidente.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  Adelante, señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar que la comunicación del Superintendente 

del Capitolio se remita a la Comisión de Asuntos Internos.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  ¿Alguna objeción?  No habiendo ninguna, así se aprueba.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, en relación con la solicitud del compañero Kenneth 

McClintock de que sea excusado, conforme solicita,  vamos a solicitar que se proceda conforme.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  Así se excusa.  

 

 

PROYECTOS DEL SENADO Y DE LA CAMARA DE REPRESENTANTES PARA LA FIRMA DEL 

SEÑOR PRESIDENTE 

 

 La Secretaría da cuenta de las siguientes comunicaciones: 

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, quince comunicaciones, devolviendo firmadas por la 

Presidenta de dicho Cuerpo Legislativo, las R. C. del S. 1835, 1852, 1853, 1862, 1865, 1869, 1870, 2009, 

2053, 2057, 2085, 2095, 2096, 2101 y 2108. 

 

MOCIONES DE FELICITACION, RECONOCIMIENTO, JUBILO, TRISTEZA O PESAME 

 

 La Secretaría da cuenta de la siguiente relación de mociones de felicitación, reconocimiento, júbilo, tristeza 

o pésame: 

 

Por la senadora Norma L. Carranza: 

 "La Senadora que suscribe propone que este Alto Cuerpo curse la expresión de felicitación y admiración 

que a continuación se indica a el SR. SUNG JAE PARK, como "GRANDMASTER EN LAS ARTES 

MARCIALES EN ESPECIAL EL TAE KWON DO" donde ostenta el rango de 8vo.  Dan.   

 Miembro distinguido de la alta elite de maestros de las Artes Marciales Koreana en Estados Unidos y 

Korea por lo cual es miembro del prestigioso "Master Black Belt Club" con sede en Seoul de Korea del Sur; 

Organización Internacional aprobada por el Senado de Korea. 

 También propone que, a través de la Secretaría del Senado, se transcriba este mensaje en papel pergamino, 

y se le envíe a través de esta servidora." 

 

Por la senadora Norma L. Carranza: 

 "La Senadora que suscribe propone que este Alto Cuerpo curse la expresión de felicitación que a 

continuación se indica a la SRA. CARMEN M. TORRES Y LA SRA. HAYDEE MORALES, Directoras de la 

Escuela Superior Vocacional Antonio Lucchetti la cual ha sido seleccionada como "PREMIO A LA 

EXCELENCIA" otorgado por la Asociación de Industriales de Puerto Rico.  

 También propone que, a través de la Secretaría del Senado, se transcriba este mensaje en papel pergamino, 

y se le envíe a su dirección conocida en el Apartado 601, Arecibo, PR  00613." 

 

Por la senadora Norma L. Carranza: 

 "La Senadora que suscribe propone que este Alto Cuerpo curse la expresión de felicitación que a 

continuación se indica a todo el ESTUDIANTADO de la Escuela Superior Vocacional Antonio Lucchetti la 

cual ha sido seleccionada como "PREMIO A LA EXCELENCIA" otorgado por la Asociación de Industriales 

de Puerto Rico. 

 También propone que, a través de la Secretaría del Senado, se transcriba este mensaje en papel pergamino, 

y se le envíe a su dirección conocida en el Apartado 601, Arecibo, PR  00613." 

 

Por la senadora Norma L. Carranza: 

 "La Senadora que suscribe, propone que este Alto Cuerpo exprese al SR. EDUARDO PEREZ una 

felicitación por su cumpleaños número setenta y siete el día 30 de abril y los mejores deseos de que pase un 

feliz día junto a toda su familia. 
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 Que, asimismo, a través de la Secretaría de este Alto Cuerpo, se le remita copia de esta Moción, a su 

dirección conocida en el Bo. Santana Buzón 206, Arecibo, PR  00612." 

 

Por el senador Kenneth McClintock Hernández: 

 "El senador que suscribe, propone que este Alto Cuerpo envíe mensaje de felicitación al señor Augusto N. 

Velázquez Valle el cual se gradua de Bachiller en Ciencias, concentración en Contabilidad de la Universidad de 

Bradley, Peoria , Illinois.  

 Que, asimismo, a través de la Secretaría de este Alto Cuerpo se le remita original en papel de pergamino a 

su señora madre, Vilma Valle Vda. de Velázquez, Calle Catarata D-8, El Remanso, Río Piedras, Puerto Rico." 

 

 MOCIONES 

 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  Adelante, señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar al señor Gobernador la devolución del 

sustitutivo al Proyecto del Senado 1215, y obviamente, el consentimiento de la Cámara de Representantes para 

tales efectos. 

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  ¿No hay objeción?  No habiendo ninguna, así se aprueba.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: La solicitud es para que podamos reconsiderar la misma.    

 Señor Presidente, vamos a solicitar que se releve a la Comisión de Asuntos Internos tener que informar las 

siguientes medidas:  Resoluciones del Senado 2099, 2100 y 2101, y que las  mismas se incluyan en el 

Calendario de Ordenes Especiales del Día.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  ¿Alguna objeción?  No habiendo objeción, así se aprueba. 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar que se forme un Calendario de Lectura de 

las medidas que han sido incluidas en el Calendario de Ordenes Especiales del Día.  

 PRES. ACC. (SR. VAZQUEZ ORTIZ):  ¿Alguna objeción?   Adelante con el Calendario de Lectura.  

 

CALENDARIO DE LECTURA 

 

 Como primer asunto en el Calendario de Lectura, se da cuenta del informe de la Comisión de 

Nombramientos en torno a la confirmación por el Senado de Puerto Rico del señor  Miguel A. Laffitte, Jr., 

para el cargo de  Comisionado de la Comisión de Investigación, Procesamiento y Apelación.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se da cuenta del informe de la Comisión de 

Nombramientos en torno a la confirmación por el Senado de Puerto Rico del  licenciado Héctor Lajara 

Alvarez, para el cargo de Juez Superior.  

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se da cuenta del informe de la Comisión de 

Nombramientos en torno a la confirmación por el Senado de Puerto Rico del doctor Fernando E. Piñero, para 

miembro de la Junta Examinadora de Podiatras.  

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se da cuenta del informe de la Comisión de 

Nombramientos en torno a la cofirmación por el Senado de Puerto Rico del señor Wilfredo Rodríguez 

Rodríguez, para miembro de la Junta de Salario Mínimo.  

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se da cuenta del informe de la Comisión de 

Nombramientos en torno a la confirmación  por el Senado de Puerto Rico de  la señora Nilda L. Pérez 

Rivera, para miembro de la Junta Examinadora de Trabajadores Sociales.  

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura,  se lee el Proyecto del Senado 1296, y se da cuenta de 

un informe conjunto de las Comisiones de Asuntos Urbanos, Transportación y Obras Públicas y de lo Jurídico, 

con enmiendas. 

 

"LEY 

 

 Para adicionar la Sección 5-1120.A; enmendar el inciso (a) de la Sección 7-102; derogar los incisos (93), 

(94) y (95) y renumerar los incisos (96), (97), (98), (99), (100) y (101) como incisos (93), (94), (95), (96), 

(97) y (98), respectivamente, de la Sección 16-101; y enmendar el inciso (c) de la Sección 16-103 de la Ley 

Núm. 141 de 20 de julio de 1960, según enmendada, conocida como "Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto 

Rico"; y enmendar el Artículo 4 de la Ley Núm. 45 de 13 de diciembre de 1990, a fin de facultar al Secretario 

del Departamento de Transportación y Obras Públicas a dirigir el tránsito en las áreas que así lo ameriten; 

disponer para el pago de derechos por la expedición de permisos especiales; facultar al Secretario a expedir 
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boletos por determinadas faltas administrativas; convertir la cuenta especial existente en una permanente; y 

autorizar al Secretario a destinar un dólar ($1.00) de los fondos recaudados por concepto de la expedición de 

boletos por estacionamiento ilegal para la Directoría de Servicios al Conductor.  

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 La Ley Núm. 45 de 13 de diciembre de 1990, enmendó la Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico con 

el propósito de autorizar al Secretario de Transportación y Obras Públicas a expedir boletos por faltas 

administrativas relacionadas con el estacionamiento ilegal de vehículos de motor.  A tales fines, se creó en el 

Departamento de Transportación y Obras Públicas el Cuerpo de Ordenamiento del Tránsito (COT) para 

viabilizar la eficaz implantación de las funciones asignadas.  De conformidad con lo dispuesto en dicha 

legislación, los gastos operacionales serán sufragados de los ingresos que se recauden por concepto de los 

boletos de faltas administrativas emitidos.  Dichos fondos se depositarán en una cuenta especial del 

Departamento para tales fines.  

 

 El COT ha sido sumamente efectivo para mantener despejados los carriles del transporte colectivo, así 

como para desalentar el estacionamiento ilegal en zonas donde existen serios problemas de congestión 

vehícular.  

 

 Por otro lado, la existencia del Programa depende de la rápidez del cobro de los boletos emitidos y la 

disponibilidad de los fondos, ya que sus gastos operacionales se sufragan con estos recaudos.   Sin embargo, a 

fin de que el COT pueda continuar operando con la estabilidad y permanencia que el mismo requiere se hace 

indispensable que la cuenta existente se establezca de forma permanente.  De acuerdo a lo que dispone la 

referida Ley  Núm. 45, se creó una cuenta especial que vence en abril de 1996.  

 

 De no convertirse esta cuenta en una permanente el COT correría el riesgo de tener que ser eliminado por 

no contar con presupuesto fijo asignado y depender del Fondo General o de asignaciones  anuales, sujetas a 

que los fondos hayan sido comprometidos.  

 

 

 La medida aquí propuesta dispone la conversión de la cuenta especial en una permanente de manera que 

asegure el cumplimiento adecuado de la Ley  Núm. 45, antes citada, y se garantice la operación continuada del 

COT.  Por la naturaleza de gastos continuos y recurrentes es necesario que todos los fondos recaudados estén 

disponibles sin estar sujetos a una fecha límite para su uso o compromiso.  

 

 Esta medida también faculta al Secretario a emitir boletos por faltas administrativas de tránsito relacionadas 

con el estacionamiento ilegal de vehículos de motor por infracciones a lo dispuesto en la Sección 17-102 de la 

Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico, en adicción a las otras secciones de la ley ya  incluidas.  Dicha 

sección dispone para el uso restringido de los carriles exclusivos así identificados. 

 

 Se faculta también, en esta medida, al Secretario a, en coordinación con la Policía de Puerto Rico y la 

Guardia Municipal, dirigir el tránsito en las areas que así lo ameriten.  

 

 De igual manera se le faculta a expedir boletos por faltas administrativas relacionadas con las dimensiones 

y peso de los vehículos y sus cargas, y por otras violaciones que también constituyen faltas administrativas y 

que son incidental es al momento de llevarse  a cabo el procedimiento para verificar el peso y dimensión de 

los vehículos y sus cargas.  Estas últimas dos facultades serán limitadas al área donde se establezcan las 

distintas estaciones de pesaje. 

 

 Las facultades adicionales que esta medida establece permite que los recursos de la Policía de Puerto Rico y 

la Guardia Municipal sean utilizados en su función primordial de proteger y conservar el orden y la seguridad 

pública. 

 

 En estos momentos en que la ola criminal azota nuestro pueblo se justifica que el COT pueda continuar 

desarrollándose y expandiéndose de manera que cada vez sea menor el uso de recursos policíacos en esta 

función. 

 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Artículo 1. - Se adiciona la Sección 5-1120.1 a la Ley Núm. 141 de 20 de junio de 1960, según 

enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 5-1120.A - Autoridad del Secretario 

 

  Se faculta al Secretario a, en coordinación con la Policía de Puerto Rico y la Guardia 

Municipal, dirigir el tránsito en las áreas que así lo ameriten.  No obstante, lo dispuesto en esta ley y sus 

reglamentos, o lo indicado por luces y señales, el Secretario podrá variar lo que en las mismas se indicare o 

impedir o variar el tránsito por cualquier vía pública si las circunstancias del tránsito así lo ameritaren y será 
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obligación de todo conductor de vehículo de motor o peatón obedecer dicha orden o señal.  

 

 Para cumplir con lo antes dispuesto, el Secretario tendrá facultad para delegar dicha autoridad en otros 

funcionarios o empleados del Departamento." 

 

 Artículo 2. - Se enmienda el inciso (a) de la Sección 7-102 de la Ley Núm. 141 de 20 de julio de 1960, 

según enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 7-102 - Permisos especiales 

 

  (a)El Secretario podrá conceder permisos especiales por tiempo limitado autorizando el tránsito 

de vehículos con carga contra lo dispuesto en este subcapítulo y los reglamentos que en 

él se autorizan.  La expedición de cada permiso especial cancelará un sello de Rentas 

Internas por la cantidad de cincuenta (50) dólares.  

 

  (b)..." 

 

 Artículo 3. - Se derogan los incisos (93), (94) y (95) y se renumeran los incisos (96), (97), (98), (99), 

(100) y (101) como incisos (93), (94), (95), (96), (97) y (98), respectivamente, de la Sección 16-101 de la Ley 

Núm. 141 de 20 de julio de 1960, según enmendada.  

 

 Artículo 4. - Se enmienda el inciso (c) de la Sección 16-103 de la Ley Núm. 141 de 20 de julio de 1960, 

según enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 16-103. - Procedimiento Administrativo.- 

 

 (a) ...   

 

 (c) Se faculta al Secretario a expedir boletos por faltas administrativas de tránsito relacionadas con 

el estacionamiento ilegal de vehículos de motor en el Area Metropolitana de San Juan, según definida por la 

Junta de Planificación, en los casos que a continuación se indican: 

 

 (1) Sección 2-410(d) 

 

 (2) Sección 5-701 

 

 (3) Sección 5-702 

 

 (4) Sección 5-704 

 

 (5) Sección 5-707 

 

 (6)   Sección 5-709 

 

 (7)   Sección 17-102 

 

 Toda persona que viole las secciones antes mencionadas vendrá obligado a pagar la multa dispuesta en la 

Sección 16-101 de esta ley o en la Sección 17-103, según sea el caso. 

 

 Se faculta, además, al Secretario a expedir boletos por faltas administrativas de tránsito relacionadas con 

violaciones a las dimensiones y peso de los vehículos y sus cargas según dispuesto en la Sección 7-101 de esta 

ley. 

 

 Toda persona que viole lo dispuesto en el párrafo anterior vendrá obligada a pagar las siguientes multas: 

 

 (1)  Peso - cincuenta (50) dólares más cinco (5) centavos por cada libra en exceso de los dispuesto por 

reglamento. 

 

 (2)  Dimensión - cincuenta (50) dólares por la primer infracción; y setenta y cinco (75) dólares por 

infracciones subsiguientes.  

 

 Las disposiciones de los anteriores sub-incisos (1) y (2) no serán de aplicación a aquellas personas a 

quienes el Secretario les haya expedido un permiso especial, según establecido en la Sección 7-102 de esta ley. 

 

 Se faculta al Secretario a expedir boletos por faltas administrativas de tránsito en las estaciones de peaje 

designadas por él, relacionadas con violaciones en los casos que a continuación se indica: 

 

 (1)  Sección  591 (2) 
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 (2)  Sección  591 (3) 

 

 (3)  Sección  591 (4) 

 

 (4)  Sección 591  (9) 

 

 (5)  Sección 591  (10) 

 

 (6)  Sección 591  (21) 

 

 (7)  Sección 1133 

 

 (8)  Sección 1134 

 

 (9)  Sección 1191 

 

 (10) Sección 1197  (b) 

 

 (11) Sección 1211 

 

 (12) Sección 1212 

 

 (13) Sección 1241 

 

 (14) Sección 1242 

 

 (15) Sección 1272 

 

 (16) Sección 1273 

 

 (17) Sección 1274 

 

 (18) Sección 1275 

 

 (19) Sección 1276 

 

 (20) Sección 1277 

 

 (21) Sección 1301 

 

 (22) Sección 1302 

 

 (23) Sección 1303 

 

 (24) Sección 1304 

 

 (25) Sección 1305 

 

 (26) Sección 1308 

 

 (27) Sección 1309 

 

 Para cumplir con las funciones dispuestas en este inciso, el Secretario tendrá facultad para delegar dicha 

autoridad en otros funcionarios o empleados del Departamento, a quienes deberá expedir identificación a tal 

efecto.  Dichos funcionarios o empleados autorizados deberán mantener la referida identificación en un lugar 

visible mientras lleven a cabo las funciones que les han sido delegadas por virtud de esta ley.  La autorización 

conferida por virtud de este inciso no constituirá una limitación a los poderes delegados por ley a la Policía de 

Puerto Rico o cualquier agente del orden público.  El Secretario deberá establecer los mecanismos necesarios 

para promover una coordinación efectiva, en lo referente a la expedición de boletos por las faltas 

administrativas [relacionados con el estacionamiento ilegal de vehículos en el Area Metropolitana de San 

Juan] dispuestas en este inciso, con la Policía de Puerto Rico y la Guardia Municipal de los municipios 

correspondientes.  Se faculta al Secretario a aprobar reglamentación de conformidad con la Ley Núm. 170 de 

12 de agosto de 1988, según enmendada, para determinar la organización y procedimientos necesarios para el 

eficaz cumplimiento de los poderes y deberes que le son conferidos por virtud de esta sección.  

 

 (d)..."  

 



Jueves, 2 de mayo de 1996 Núm. 40 

 

 

 26576 

 Artículo 5. - Se enmienda el Artículo 4 de la Ley Núm. 45 de 13 de diciembre de 1990, para que se lea 

como sigue: 

 

 "Artículo 4. - Los fondos que se recauden por concepto del aumento en los boletos de faltas administrativas 

de tránsito relacionados con el estacionamiento ilegal de vehículos impuestos por virtud del inciso (c) de la 

Sección 16-103 de esta ley y aquellos fondos relacionados con los derechos por la remoción, depósito y 

custodia de vehículos de motor, así como por cargos adicionales y gastos de subasta pública y publicación de 

los avisos requeridos por esta ley ingresarán en una cuenta especial a favor del Departamento.  [Una vez 

transcurridos cinco (5) años de la vigencia de esta ley, se suprimirá dicha cuenta especial y los recaudos 

por tal concepto ingresarán al Fondo General del Estado Libre Asociado de Puerto Rico].   Estos recaudos 

ingresarán en una cuenta especial permanente y deberán ser utilizados por el Departamento para sufragar 

aquellos gastos necesarios en la implantación de esta ley. De los ingresos obtenidos por cada boleto se 

destinará $1.00 para ser utilizado por la Directoría de Servicios al Conductor (DISCO) para cubrir el costo de 

la expedición, cobro y cancelación del importe de dichos boletos, así como para las operaciones y programas 

de dicha Directoría.  

 

 El Departamento, antes de utilizar los recursos depositados en la cuenta especial antes mencionada, deberá 

someter anualmente para la aprobación de la Oficina de Presupuesto y Gerencia, un presupuesto de gastos con 

cargo a dichos fondos. El remanente de los fondos que al 30 de junio del [de cada] año fiscal en curso no haya 

sido utilizado y obligado será parte de la cuenta especial permanente aquí establecida [para los propósitos de 

esta ley, se transferirá al Fondo General del Estado Libre Asociado de Puerto Rico]." 

 

 Artículo 7. - Esta ley entrará en vigor inmediatamente despúes de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestras Comisiones de Asuntos Urbanos, Transportación y Obras Públicas y de lo Jurídico previo estudio 

y consideración del P. del S. 1296, tiene a bien recomendar su aprobación con las siguientes enmiendas:  

 

EN EL TEXTO 

Página 3, línea 1 a la 11;   Eliminar todo su contenido 

Página 3, línea 12;    Sustituir "Artículo 2" por "Artículo 1" 

Página 4, línea 6 a la 9;   Eliminar todo su contenido 

Página 4, línea 10;    Sustituir "Artículo 4" por "Artículo 2" 

Página 5, línea 18;    Sustituir "peaje" por "pesaje" 

Página 5 líneas 20 a la 22;   Sustituir "Sección 591 (2)" por "Sección 2-802 (2)" 

   Sustituir "Sección 591 (3)" por "Sección 2-802 (3)"  Sustituir "Sección 591 (4)" por 

"Sección 2-802 (4)" 

Página 6, líneas 1 a la 22;   Sustituir "Sección 591 (9)" por "Sección 2-802 (9)" 

   Sustituir "Sección 591 (10)"por "Sección 2-802 (10)" 

   Sustituir "Sección 591 (21)" por "Sección 2-802 (21)" 

   Sustituir "Sección 1133" por "Sección 5-1103" 

     Sustituir "Sección 1134" por "Sección 5-1103.1" 

   Sustituir "Sección 1191" por "Sección 5-1301" 

   Sustituir "Sección 1197 (b)" por "Sección 5-1307 (b)" 

   Sustituir "Sección 1211" por "Sección 5-1401" 

     Sustituir "Sección 1212" por "Sección 5-1402" 

      Sustituir "Sección 1241" por "Sección 6-101" 

      Sustituir "Sección 1242" por "Sección 6-102" 

      Sustituir "Sección 1272" por "Sección 6-202" 

      Sustituir "Sección 1273" por "Sección 6-203" 

      Sustituir "Sección 1274" por "Sección 6-204" 

    Sustituir "Sección 1275" por "Sección 6-205" 

      Sustituir "Sección 1276" por "Sección 6-206" 

      Sustituir "Sección 1277" por "Sección 6-207" 

      Sustituir "Sección 1301" por "Sección 6-301" 
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      Sustituir "Sección 1302" por "Sección 6-302" 

      Sustituir "Sección 1303" por "Sección 6-303" 

      Sustituir "Sección 1304" por "Sección 6-304" 

      Sustituir "Sección 1305" por "Sección 6-305" 

Página 7 , líneas 1 y 2   Sustituir "Sección 1308" por "Sección 6-308" 

      Sustituir "Sección 1309" por "Sección 6-309" 

Página 7, línea 19;    Sustituir "Artículo 5" por "Artículo 3" 

Página 8, línea 7;    Sustituir "permanente" por "cuya vigencia caducará  

      el 30 de junio de 1997" 

Página 8, línea 9;    Sustituir "$1.00" por "un (1) dólar" 

Página 8, línea 17;    Eliminar la palabra "permanente" 

Página 8, línea 19;    Sustituir "Artículo 7" por "Artículo 4" 

EN LA EXPOSICION DE MOTIVOS 

Página 2, línea 10;    Después de "indispensable que" insertar "se  

   extienda la vigencia de"; después de "existente" insertar "." y eliminar el resto de la 

oración" 

Página 2, línea 13;    Sustituir "convertirse" por "extenderse" y eliminar  

      "en una permanente" 

Página 2, línea 16 a la 20;   Eliminar todo su contenido 

Página 2, línea 21    Eliminar "también" 

Página 2, línea 23    Sustituir "adicción" por "adición" 

Página 2, líneas 26 y 27;   Eliminar todo su contenido 

Página 2, líneas 30;    Sustituir "incidental es" por "incidentales" 

Página 3, línea 6;    Después de "pueblo" insertar "," 

Página 3, línea 8;    Sustituir "esta función" por "estas funciones" 

EN EL TITULO 

Página 1, línea 1;    Eliminar "adicionar la Sección 5-1120-A;" 

Página 1, líneas 6 y 7;   Eliminar todo lo contenido 

Página 1, línea 8    Eliminar "tránsito en las áreas que así lo ameritán;" 

Página 1, línea 10;    Sustituir "convertir la cuenta especial existente  

   en una" por "extender la vigencia de la cuenta especial existente hasta el 30 de junio de 

1997" 

Página 1, línea 11;    Eliminar "permanente" 

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 

 

 El P. del S. 1296, tiene como objetivo enmendar varias secciones de la Ley de Vehículos y Tránsito de 

Puerto Rico, a los fines de lograr una mayor eficiencia, productividad y coordinación entre las agencias que 

administran la misma. 

 

 Esta Comisión solicitó los comentarios y recomendaciones de las siguientes agencias y/o funcionarios: 

 

 1. Departamento de Transportación y Obras Públicas - Hon. Carlos I. Pesquera 

 

 2. Departamento de Hacienda - Hon. Manuel Díaz Saldaña 

 

 3. Policía de Puerto Rico - Hon. Pedro Toledo Dávila 

 

 4. Departamento de Justicia - Hon. Pedro Pierluisi 

 

 5. Comisionado Gdia. Municipal San Juan - Hon. José A. Carlo 

 

 Posteriormente el Presidente de la Comisión, Hon. Roger Iglesias, se reunió con funcionarios de la Oficina 

de Presupuesto y Gerencia para discutir la medida.  

 

 El Secretario del Departamento de Transportación y Obras Públicas, endosó la aprobación de la medida, 



Jueves, 2 de mayo de 1996 Núm. 40 

 

 

 26578 

sin enmiendas ni objeciones de carácter legal, por entender que la medida de autos permitirá una mejor 

administración de la Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico. 

 

 El Secretario de Hacienda, no expresó objeciones a la aprobación de la medida.  Sin embargo, alertó que 

no se favorece la creación o mantenimiento de fondos especiales.  

 

 El Departamento de la Policía de Puerto Rico, expresó objeciones y oposición a que se conceda facultad de 

conducir el tránsito a funcionarios del C.O.T., así como también a que éstos intervengan en la imposición de 

multas por violaciones a las secciones relacionadas al peso y dimensiones de vehículos que transiten por las 

vías públicas. 

 

 El Comisionado de la Guardia Municipal, no expresó objeciones a la aprobación a la medida.  

 

 El Secretario de Justicia, no expresó objeciones de carácter legal.  Sin embargo, sugirió varias enmiendas 

de contenido y estilo que hemos incorporado siguiendo su consejo. 

 

 Luego de analizar todas las sugerencias y comentarios que hemos recibido,  recomendamos se apruebe la 

medida con las enmiendas sugeridas.  

 

 RESPETUOSAMENTE SOMETIDO, 

 

 

 (Fdo.)               (Fdo.) 

 ROGER IGLESIAS SUAREZ                ORESTE RAMOS DIAZ 

 PRESIDENTE   PRESIDENTE 

 COMISION ASUNTOS URBANOS,         COMISION DE LO JURIDICO" 

 TRANSPORTACION Y OBRAS PUBLICAS 

 

 

 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto del Senado 1311, y se da cuenta de 

un informe de la Comisión de  Trabajo y Asuntos del Veterano y Recursos Humanos, sin  enmiendas, y un 

informe de la Comisión de Gobierno, suscribiéndose al mismo. 

 

"LEY 

 

 Para adicionar un inciso (n) a la Sección 208 de la Ley Núm. 62 de 23 de junio de 1969, según enmendada, 

conocida como "Código Militar de Puerto Rico", con el propósito de que la Guardia Nacional de Puerto Rico 

brinde los servicios de guardia de honor y de trompetista en todo funeral de los veteranos de las Fuerzas 

Armadas de los Estados Unidos que se efectúe en el Cementerio Nacional de Hato Tejas en Bayamón; y para 

disponer la celebración de una ceremonia especial para honrar a los veteranos que fueron privados de dichos 

honores póstumos. 

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 La Ley Núm. 13 de 2 de octubre de 1980, según enmendada, estableció la "Carta de Derechos del 

Veterano Puertorriqueño" para beneficio y en reconocimiento a los miles de puertorriqueños por los servicios 

prestados a las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos.  En aras de ofrecer una mayor protección y defensa 

de los derechos conferidos a nuestros veteranos, se creó mediante la Ley Núm. 57 de 27 de junio de 1987, 

según enmendada, la "Oficina del Procurador del Veterano de Puerto Rico".  A nuestros veteranos también se 

les confiere el privilegio de ser enterrados en el Cementerio Nacional de Hato Tejas, en Bayamón.  Debido a 

recortes en el presupuesto del gobierno federal, el destacamento militar, ubicado en el Fuerte Buchanan, que 

hasta el pasado año proveía los servicios de guardia de honor y de trompetista a los veteranos enterrados en el 

Cementerio Nacional, dejó de proveer éstos, por lo que nuestros veteranos no son objeto de los honores 

póstumos a que, por su sacrificio y lealtad, son merecedores.  

 

 La Asamblea Legislativa en aras de seguir honrando a nuestros veteranos, estima necesario y conveniente 

que la Guardia Nacional de Puerto Rico preste en todo funeral de un veterano que se celebre en el Cementerio 

Nacional de Hato Tejas, los servicios de guardia de honor y de trompetista.  

 

 La aprobación de esta medida constituirá un reconocimiento merecido a nuestros veteranos.  

 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

  Artículo 1.- Se adiciona un inciso (n) a la Sección 208 de la Ley Núm. 62 de 23 de junio de 

1969, según enmendada, para que se lea como sigue: 
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 "Sección 208.- AYUDANTE GENERAL DE PUERTO RICO 

 

 Por la presente se crea el cargo de Ayudante General de Puerto Rico con rango no menor de General de 

División, quien desempeñará el cargo a voluntad del Comandante en Jefe y hasta que su sucesor sea nombrado. 

 El Ayudante General deberá cumplir con los siguientes requisitos y desempeñará las siguientes funciones: 

 

 (a) . . .  

 

 (n) Proveer, mediante la reglamentación necesaria, los servicios de guardia de honor y de trompetista en 

todo funeral de los veteranos de las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos que se efectúe en el Cementerio 

Nacional de Hato Tejas, en Bayamón."  

 

 Artículo 2.- La Guardia Nacional, en coordinación con el Director del Cementerio Nacional de Hato Tejas, 

dispondrá la celebración de una ceremonia especial en fecha apropiada, en la que se le rindan los honores de 

guardia de honor y trompetista a los veteranos enterrados en dicho cementerio durante el período en que fueron 

privados de tales honores.  

 

 Artículo 3.- Los fondos para la implantación de esta Ley serán con cargo al Presupuesto Anual de la 

Guardia Nacional de Puerto Rico.  

 

 Artículo 4.- Esta ley comenzará a regir el 1ro. de julio de 1996." 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Trabajo y Asuntos del Veterano previo estudio y consideración del P. del S. 1311 

tiene a bien recomendar su aprobación sin enmiendas.  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA: 

 

 El Proyecto del Senado Número 1311 va dirigido a adicionar un inciso (n) a la Sección 208 de la Ley 

Núm. 62 de 23 de junio de 1969, según enmendada, conocida como "Código Militar de Puerto Rico", con el 

propósito de que la Guardia Nacional brinde los servicios de guardia de honor y de trompetista en todo funeral 

de los veteranos de las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos que se efectúe en el Cementerio Nacional de 

Hato Tejas en Bayamón; y para disponer la celebración de una ceremonia especial para honrar a los veteranos 

que fueron privados de dichos honores póstumos.  

 

 La Ley Núm. 13, de 2 de octubre de 1980, según enmendada, estableció la "Carta de Derechos del 

Veterano Puertorriqueño" para beneficio y en reconocimiento a los miles de puertorriqueños por los servicios 

prestados a las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos.  En aras de ofrecer una mayor protección y defensa 

de los derechos conferidos a nuestros veteranos, se creó mediante la Ley Núm. 57 de 27 de junio de 1987, 

según enmendada, la "Oficina del Procurador del Veterano de Puerto Rico".   

 

 A nuestros veteranos también se les confiere el privilegio de ser enterrados en el Cementerio Nacional de 

Hato Tejas, en Bayamón.  Debido a recortes en el presupuesto del Gobierno Federal, el destacamento militar, 

ubicado en el Fuerte Buchanan, que hasta el pasado año proveía los servicios de guardia de honor y de 

trompetista a los veteranos enterrados en el Cementerio Nacional, dejó de proveer éstos, por lo que nuestros 

veteranos no son objeto de los honores póstumos a que, por su sacrificio y lealtad, son merecedores.  

 

 La Asamblea Legislativa en aras de seguir honrando a nuestros veteranos, estima necesario y conveniente 

que la Guardia Nacional  de Puerto Rico preste en todo funeral de un veterano que se celebre en el Cementerio 

Nacional de Hato Tejas, los servicios de guardia de honor y de trompetista.  

 

 Esta Comisión tuvo el beneficio de escuchar y examinar las ponencias escritas del Sub-Secretario de 

Justicia, del Ayudante General de la Guardia Nacional de Puerto Rico, y del Procurador del Veterano 

Puertorriqueño.  Todos recomiendan favorablemente la medida.  

 

 Hacemos constar que con este proyecto se le estará haciendo justicia a todos los veteranos que serán 

enterrados en el Cementerio Nacional de Hato Tejas en Bayamón.  Proveerle los servicios de guardia de honor 

y de trompetista en estos funerales se les brinda positivamente el honor más grande que se le puede ofrecer a 

un soldado en esas circunstancias por haber rendido honorablemente un servicio a la democracia y al pueblo de 

Puerto Rico. 

 

 Por todo lo anterior, Vuestra Comisión del Trabajo y Asuntos del Veterano y recursos Humanos 

recomienda a este respetable Cuerpo Legislativo de la aprobación sin enmiendas del P. del S. 1311.  

 

 Respetuosamente sometido, 
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 (Fdo.) 

 LUISA LEBRON VDA. DE RIVERA 

 Presidenta 

 Comisión del Trabajo, Asuntos del Veterano y Recursos Humanos" 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Gobierno, previo estudio y consideración del P. del S. 1311 que tiene como propósito 

adicionar un inciso (n) a la Sección 208 de la Ley Núm. 62 de 23 de junio de 1969, según enmendada, 

conocida como "Código Militar de Puerto Rico", con el propósito de que la Guardia Nacional brinde los 

servicios de guardia de honor y de trompetista en todo funeral de los veteranos de las Fuerzas Armadas de los 

Estados Unidos que se efectúe en el Cementerio Nacional de Hato Tejas en Bayamón; y para disponer la 

celebración de una ceremonia especial para honrar a los veteranos que fueron privados de dichos póstumos.  

 

 En reunión celebrada la Comisión de Gobierno acordó suscribirse al informe presentado por la Comisión 

de Trabajo y Asuntos del Veterano el día 18 de abril de 1996 proponiendo su aprobación sin enmiendas.  

 

Respetuosamente sometido, 

 

(Fdo.) 

Kenneth McClintock Hernández 

Presidente 

Comisión de Gobierno" 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto del Senado 1326, y se da cuenta de 

un informe de la Comisión  de Asuntos Urbanos, Transportación y Obras Públicas, con enmiendas.  

 

 

"LEY 

 

 Para enmendar los incisos (a), (b) y (c) de la sección 3-113 bis y el inciso (j) de la sección 16-103 de la 

Ley Núm. 141 de 20 de julio de 1960, conocida como Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico, según 

enmendada, a los fines de añadir ciertos requisitos y condiciones a la expedición de licencias para dedicarse al 

negocio de gestores de licencias de conducir y de vehículos de motorqw en Puerto Rico; y para otros fines 

relacionados. 

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 Por medio de la Ley Núm. 133 de 22 de julio de 1988 se establecieron los requisitos y condiciones para 

dedicarse al negocio de gestores de licencias de conducir y de vehículos de motor en Puerto Rico.  Se autorizó 

así por el Estado una práctica que venía llevándose a cabo desde hacía muchos años y que se ha tornado en 

indispensable para el trámite jurídico y administrativo y el funcionamiento adecuado de todo lo relacionado con 

el manejo responsable de los vehículos de motor en Puerto Rico.  De igual manera, se reconoció la 

importancia que los gestores de licencias de conducir y licencias de vehículos de motor tienen para la sociedad 

contemporánea, por cuanto facilitan inmensamente el cumplimiento, por parte de los ciudadanos, de los 

requisitos de ley para el manejo adecuado y responsable de vehículos de motor.  Por último, no puede 

menospreciarse la contribución que hacen los gestores de licencias a la productividad económica de Puerto 

Rico, al ahorrar un tiempo incalculable a cientos de miles de personas todos los años.  

 

 Por otro lado, el desarrollo y el grado de sofisticación alcanzado en esta industria durante los últimos años 

requiere que el Estado garantice, hasta donde sea posible, que las actividades de los gestores de licencias serán 

llevadas a cabo en forma seria y responsable por personas cualificadas, conocedoras de los requisitos y 

exigencias de ley para cumplir cabalmente con esta importante y delicada encomienda.  

 

 A tales fines, se enmiendan los incisos (a), (b) y (c) de la sección 3-113 bis de la Ley Núm. 141 de 20 de 

julio de 1960, conocida como Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico, según enmendada, para establecer 

como requisitos para poder dedicarse al negocio de gestores de licencias de conducir y de vehículos de motor 

en Puerto Rico, entre otros, la aprobación de un examen preparado y administrado por el Secretario de 

Transportación y Obras Públicas y la prestación de una fianza.  

 

 Por último, es recomendable enmendar el inciso (j) de la sección 16-103 de la Ley Núm. 141 de 20 de julio 

de 1960, para permitir específicamente que los gestores estén incluidos entre aquellos grupos y personas 

autorizadas por el Secretario de Transportación y Obras Públicas para tener acceso restringido sobre los 
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expedientes, gravámenes y anotaciones existentes en el registro de vehículos de motor.  

 

 Con estas enmiendas se moderniza esta importante industria y se protegen los derechos de los consumidores 

de estos servicios en Puerto Rico. 

 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Artículo 1.- Se enmiendan los incisos (a), (b) y (c) de la sección 3-113 bis de la Ley Núm. 141 de 20 de 

julio de 1960, conocida como Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico, según enmendada, para que se lean 

como sigue: 

 

 "Sección 3-113 bis.-  Gestores de licencias.- 

 

 (a)  Ninguna persona podrá dedicarse al negocio de gestores de licencias ni realizar actuaciones propias de 

dicho negocio en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico sin haber previamente aprobado el examen para 

[obtenido una] la obtención de licencia [expedida por] que ofrecerá el Secretario, prestado una fianza en 

cantidad no menor de veinticinco mil (25,000) dólares para responder por el desempeño adecuado de sus 

funciones y obtenido las correspondientes tarjetas de identificación de sus agentes autorizados de conformidad 

con esta sección.  La mencionada fianza podrá ser prestada en dinero en efectivo, mediante garantía 

hipotecaria o a través de cualquier compañía de fianzas o seguros debidamente autorizada a operar como tal 

en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico.  

 

 El Secretario preparará y administrará el examen para la licencia de gestor, el cual deberá medir en 

forma objetiva conocimientos básicos de la Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico,  Ley Núm. 141 de 20 

de julio de 1960, así como todo tipo de transacciones propias del negocio de gestores de licencias ante el 

Departamento de Transportación y Obras Públicas.  Dicho examen será administrado por lo menos dos (2) 

veces al año, con no menos de cuatro (4) meses de diferencia entre cada fecha en que se administre el examen. 

 Una vez aprobado dicho examen, no será necesario volver a tomar el mismo para renovar la correspondiente 

licencia de gestor.  

 

 (b)  Toda solicitud de examen para licencia deberá hacerse por escrito en las formas que para ello 

suministre el Secretario y deberá contener bajo juramento la dirección donde habrá de establecerse la oficina 

principal del negocio, la identificación del solicitante, la identificación de cada uno de sus agentes autorizados, 

así como toda otra información que el Secretario requiera.  No se concederá una licencia para operar un 

negocio de gestores en un establecimiento, localidad o dirección que se encuentre a menos de doscientos (200) 

metros de distancia de cualquier otro establecimiento previamente establecido y debidamente autorizado por el 

Secretario de Transportación y Obras Públicas para operar este mismo negocio.  

 

 Toda solicitud de examen de licencia y las correspondientes tarjetas de identificación deberán venir 

acompañadas de un comprobante de rentas internas por el pago de los derechos que se establecen en la Sección 

15-102 de esta Ley. 

 

 Toda licencia y tarjetas de identificación expiran el 30 de junio de cada año, a menos que sea suspendida o 

revocada por el Secretario, pudiendo renovarse, previo el pago de derechos mencionados en el párrafo 

anterior.  Toda solicitud de renovación de licencia y tarjetas de identificación deberá radicarse no más tarde 

del 1ro. de junio de cada año. 

 

 La licencia deberá deberá exhibirse en un lugar visible al público en el lugar del negocio y será 

intransferible.  La tarjeta de identificación la deberá llevar sobre su persona el agente autorizado mientras esté 

en el desempeño de sus funciones.  

 

 (c)  No se concederá una licencia a ninguna persona si tal persona o cualquiera de los agentes autorizados 

de la misma ha sido convicto en cualquier jurisdicción del delito de falsificación, fraude, impostura, 

apropiación ilegal, extorsión, escalamiento, robo, soborno, o cualquier otro delito que implique depravación 

moral.  Tampoco se concederá una licencia o tarjetas de identificación a empleados del Departamento o a ex 

servidores públicos del Departamento, según dispone el Artículo 3.7 de la Ley Núm. 12 del 24 de julio de 

1985, conocida como Ley de Etica Gubernamental del Estado Libre Asociado de Puerto Rico.   Tampoco se 

concederán licencias o tarjetas de identificación a personas que se dediquen a la venta, distribución o 

financiamiento de vehículos de motor, ni a sus agentes, empleados o familiares dentro del cuarto grado de 

consanguinidad o segundo de afinidad.  

 

 (d) ...  

 

 (e) ...  

 

 (f) ...  

 

 (g) ... ." 
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 Artículo 2.-  Se enmienda el inciso (j) de la sección 16-103 de la Ley Núm. 141 de 20 de julio de 1960, 

conocida como Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico, según enmendada, para que se lea como sigue:  

 

 "Sección 16-103.-  Procedimiento Administrativo.- 

 

 (a) ...  

 

 (j)  El Secretario podrá proveer información mediante acceso restringido directamente desde el computador 

del sistema de vehículos de motor y arrastres a cualquier compañía de seguros,  traficante, institución, gestor 

de licencias debidamente autorizado, o institución bancaria o financiera debidamente autorizada de acuerdo a 

las leyes que le sean aplicables para hacer negocios en Puerto Rico, en relación a los expedientes, gravámenes 

y anotaciones existentes en el registro de vehículos de motor o arrastre sobre el cual dicha institución posea un 

contrato de venta condicional, hipoteca o algún interés sobre un vehículo de motor o arrastre.  

 

 El Secretario establecerá mediante reglamento al efecto los derechos que habrán de pagar la institución que 

desee utilizar este servicio, el procedimiento que deberá seguirse a tales fines, así como la información que 

podrá ser divulgada a cualquier compañí de seguros, traficante, gestor de licencias debidamente autorizado, o 

institución bancaria o financiera, sujeto a las limitaciones establecidas en esta Ley.  

 

 El pago recibido por este servicio se efectuará mediante comprobante de rentas internas.  Los fondos que 

se recauden por concepto de este servicio hasta el 30 de junio del 2000 ingresarán a un Fondo Especial, 

separado y distinto de todo otro dinero o fondo perteneciente al Estado Libre Asociado, el cual estará  bajo la 

custodia del Departamento de Hacienda, destinado para el uso exclusivo del mejoramiento y desarrollo de las 

operaciones y programas del Area de Vehículos de Motor del Departamento de Transportación y Obras 

Públicas. 

 

 Disponiéndose, que el Departamento antes de utilizar los recursos depositados en el Fondo Especial deberá 

someter anualmente comenzando con el año 1990-91 y terminando con el año fiscal 2000-01, para la 

aprobación de la Oficina de Presupuesto y Gerencia, un presupuesto de gastos con cargo a estos fondos.  El 

remanente de los fondos que al 30 de junio del 2001 no haya sido utilizado y obligado para los propósitos de 

esta Ley se transferirá al Fondo General del Estado Libre Asociado de Puerto Rico.  

 

 A partir del 30 de junio del 2001 se suprimirá el Fondo Especial aquí creado y las sumas que se recauden 

por este concepto ingresarán al Fondo General." 

 

 Artículo 3.-  Nada de lo dispuesto en esta Ley se entenderá como que coarta, menoscaba o afecta derechos 

adquiridos por personas que hayan obtenido una licencia para dedicarse al negocio de gestores en la forma 

provista por la legislación anterior.   Bajo ningún concepto se requerirá a tales personas someterse a un 

examen para continuar ejerciendo las prerrogativas y derechos adquiridos al amparo de la legislación anterior.  

 

 Artículo 4.-  Esta Ley comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Asuntos Urbanos, Transportación y Obras Públicas, previo estudio y consideración 

del P. del S. 1326, tiene a bien recomendar su aprobación con las siguientes enmiendas:  

 

EN EL TEXTO 

Página 3, línea 4;  Después de "seguros" insertar "," 

Página 3, línea 7;  Después de "medir" y después de "objetiva" insertar "," 

Página 3, línea 22; Después de "negocio" eliminar "." e insertar "o de cualquier Centro de Servicios al 

Conductor, del Departamento de Transportación y Obras Públicas" 

Página 4, línea 4; Después de "identificación" insertar " [expiran], expirarán al año de su expedición", en 

negritas y eliminar "expiran el 30 de junio de cada año" 

Página 4, línea 7; Después de "tarde" insertar [del 1ro. de julio de cada año] de treinta (30) días, previo a 

la expiración de la misma", en negritas y bastardillos, respectivamente y 

eliminar "del 1ro. de junio de cada año" 

Página 5, línea 10; Las palabras "traficante" e "institución" deben escribirse con bastardillos 

Página 5, línea 16;  Sustituir "habrán" por "habrá" 

Página 5, línea 18;  Sustituir "compañi" por "compañía" 
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Página 5, línea 19;  La palabra "traficante" debe escribirse en bastardillos 

Página 5, línea 22; Después de "junio" insertar " [de 1995] del 2000" en negritas y bastardillos 

respectivamente y eliminar "del 2000" 

Página 6, línea 8; Después de "año fiscal" insertar "[1995-96] 2000-01" 

Página 6, línea 12; Después de "junio" insertar "[de 1996] del 2001" con negritas y bastardillos 

respectivamente y eliminar "del 2001" 

Página 6, línea 19; Sustituir "inmediatamente" por "ciento veinte (120) días" 

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 

 

 El objetivo del proyecto de autos es enmendar los incisos (a), (b) y (c) de la sección 3-113 bis y el inciso 

(j) de la sección 16-103 de la Ley Núm. 141 de 20 de julio de 1960, conocida como Ley de Vehículos y 

Tránsito de Puerto Rico, según enmendada, a los fines de añadir ciertos requisitos y condiciones a la 

expedición de licencias para dedicarse al negocio de gestores de licencias de conducir y de vehículos de motor 

en Puerto Rico; y para otros fines relacionados.  

 

 Esta Comisión solicitó los comentarios y recomendaciones del Departamento de Transportación y Obras 

Públicas, Departamento de Justicia, Departamento de Hacienda, Oficina de Gerencia y Presupuesto y el 

Comisionado de Seguros.  A excepción de la Oficina de Gerencia y Presupuesto, todos los demás endosaron la 

medida sujeto a unas enmiendas que recomendaron, en cuanto a su contenido y estilo. 

 

 Hemos adoptado las enmiendas sugeridas, especialmente las que sugirió el Secretario de Justicia, Hon. 

Pedro Pierluisi.  

 

 Luego de analizar toda la información y recomendaciones recibidas, recomendamos la aprobación de la 

medida con las enmiendas sugeridas. 

 

 RESPETUOSAMENTE SOMETIDA, 

 

 (Fdo.) 

 ROGER IGLESIAS SUAREZ 

 PRESIDENTE 

 COMISION ASUNTOS URBANOS, TRANSPORTACION Y OBRAS PUBLICAS" 

 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura,  se lee el Proyecto del Senado 1382, y se da cuenta de 

un informe de la Comisión de Vivienda, sin enmiendas.  

 

"LEY 

 

 Para enmendar el Artículo 2 de la Ley Núm. 58 de 27 de mayo de 1980, según enmendada, a los fines de 

establecer que no existirá fecha límite para que los empleados públicos que ocupen una parcela en calidad de 

arrendatarios, puedan solicitar que, previo a la correspondiente evaluación, se les conceda en usufructo o se les 

venda conforme a los criterios establecidos en la Ley Núm. 132 del 1 de julio de 1975, según enmendada.  

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 En nuestra Isla hay una gran cantidad de servidores públicos que ocupan, en calidad de arrendatarios, 

parcelas que pertenecen al Gobierno de Puerto Rico. Algunos empleados gubernamentales se beneficiaron de la 

concesión en usufructo o de la venta de su parcela, en virtud de una Orden Administrativa que fue emitida por 

el entonces Secretario de la Vivienda de Puerto Rico, el 6 de octubre de 1980.  

 

 En dicha Orden Administrativa se establecen unos criterios, dentro de los cuales está que el empleado 

público que deseara que se le cediera en usufructo, o que se le vendiera, debía estar disfrutando, en calidad de 

arrendatario, de dicha parcela con anterioridad al 27 de mayo de 1980. 

 

 Ese criterio excluye a varios empleados públicos que, con posterioridad a esa fecha, adquirieron 

legítimamente una parcela en calidad de arrendatario y, al presente, están en condiciones de comprar el 

terreno.  Hay una gran cantidad de empleados públicos que reciben ingresos bajos o moderados, y por tal 

razón, no pueden adquirir un terreno donde construir su hogar para criar a su familia.  

 

 Entendemos que la fecha límite que se estableció en la Orden Administrativa debe eliminarse para 

permitirle a los empleados públicos beneficiarse de los criterios que establece la Ley Número 132 del 1 de julio 

de 1975, según enmendada.  De este modo, se hace justicia a una gran cantidad de servidores públicos y gente 

humilde. 
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DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Artículo 1.-  Se enmienda el Artículo 2  de la Ley Núm. 58 de 27 de mayo de 1980, según enmendada, 

para que lea como sigue: 

 

 "Artículo 2.- 

 

 Todo empleado público que, a la aprobación de esta Ley, esté poseyendo una parcela de vivienda en 

calidad de arrendatario, podrá solicitar se evalúe su caso con el propósito de acogerse a la presente enmienda, 

irrespectivamente de la fecha en que dicho empleado comenzó a ocupar dicha parcela. En caso de venta, ésta 

se realizará de conformidad con la Ley Núm. 132 de 1 de julio de 1975, según enmendada." 

 

 Artículo 2.-  Esta Ley comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Vivienda, previo estudio y consideración del P. del S. 1382, tiene a bien recomendar 

su aprobación, sin enmiendas. 

 

ALCANCE DE LA MEDIDA: 

 

 El P. del S. 1382 tiene como objetivo enmendar el Artículo 2 de la Ley Núm. 58 de 27 de mayo de 1980, 

según enmendada, a los fines de establecer que no existirá fecha límite para que los empleados públicos que 

ocupen una parcela en calidad de arrendatarios, puedan solicitar que, previo a la correspondiente evaluación, se 

les conceda en usufructo o se les venda conforme a los criterios establecidos en la Ley Núm. 132 del 1 de julio 

de 1975, según enmendada. 

 

 El 6 de octubre de 1980, el entonces Secretario de la Vivienda emitió una Orden Administrativa en la cual 

establecieron unos criterios para aquel empleado público que interesara que se le cediera en usufructo, o que se 

vendiera, debía estar disfrutando en calidad de arrendatario, de dicha parcela con anterioridad al 27 de mayo 

de 1980. 

 

 Ese criterio excluyente priva a varios empleados públicos que, con posterioridad a esa fecha, adquirieron 

legítimamente una parcela, el poder disfrutar de los beneficios que concedía la misma.  

 

 Entendemos prudente, eliminar la fecha límite, y justo, concederle estos beneficios a más servidores 

públicos. 

 

 Por tal razón, recomendamos que se apruebe la medida, sin enmiendas.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 José Enrique Meléndez Ortiz 

 Presidente 

 Comisión de Vivienda 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto del Senado 1387, y se da cuenta de 

un informe conjunto de las Comisiones de Gobierno y de Juventud, Recreación y Deportes,  con enmiendas.  

 

"LEY 

 

 Para crear la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico, a los fines de dar participación a los jóvenes en los 

procesos legislativos; para establecer las funciones, facultades y estructura de dicho cuerpo, así como los 

requisitos de elegibilidad de sus miembros y el modo de su selección; para crear la Junta de Asesores y la 

Junta de Fundadores; para crear la Comisión Conjunta de Enlace; y para asignar fondos. 

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 Los jóvenes de nuestro país son seres pensantes capaces de tomar decisiones responsables y proponer  

cambios que repercutan en beneficio para Puerto Rico.  Pueden ver al mundo de forma fresca y objetiva, lo 

cual les permite emitir juicios de acuerdo a lo que entienden son los mejores intereses del país y de toda la 

sociedad puertorriqueña.  Desde su fresca y particular perspectiva hacia los problemas del país, nuestros 
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jóvenes están eminentemente calificados para opinar sobre múltiples aspectos de nuestra vida colectiva como 

pueblo y a ofrecer sus recomendaciones sobre cómo atender los males que agobian al país y cómo aprovechar 

mejor sus recursos y capacidades.  

 

 Las determinaciones tomadas cada día en la Asamblea Legislativa de Puerto Rico repercutirán en la 

sociedad que éstos jóvenes vivirán en el mañana y afectarán sus vidas de maneras hoy insospechadas y mucho 

menos  anticipadas.  Resulta irónico el hecho de que sean éstos los menos considerados en este proceso de 

toma de decisiones sobre el desarrollo futuro del país.  

 

 La juventud del país necesita nuevas y variadas oportunidades para apoyar y cimentar su formación como 

ciudadano responsables.  Necesita nuevos medios y nuevas experiencias para ayudarlos a prepararse para 

tomar las importantes decisiones que les aguardan en su porvenir.  De igual forma, Puerto Rico necesita 

nutrirse de nuevas visiones, diversas perspectivas, ideas audaces, nuevos estilos  y actitudes saludables si ha 

de confrontar adecuada y eficazmente los retos que le depara el futuro.  

 

 Los jóvenes puertorriqueños continuamente expresan la necesidad que existe de que su opinión sea 

escuchada.  Para ello, aspiran a tener mecanismos institucionales a través de los cuales puedan lograr que se 

escuchen sus opiniones.  Una forma de lograr éstos es que se les conceda el derecho de considerar proyectos 

de ley y proponerlos ante la Legislatura, de evaluar y ofrecer sus puntos de vista sobre los que estén siendo 

considerados, de comparecer a vistas públicas y de participar más activamente en la toma de decisiones del 

país.  Es necesario ofrecer un mecanismo efectivo donde nuestros jóvenes no solo puedan expresar sus 

opiniones sino también debatir los asuntos que afectan al país o que estén siendo objeto de consideración 

legislativa y ofrecer sus propuestas para resolverlos.  Para ello se requiere establecer un foro adecuado y 

formal que permita  la mayor participación y representatividad y que a la vez les sirva de modelo para la toma 

de decisiones en un sistema democrático y civilizado.  

 

 Ya que somos una sociedad de arraigada tradición democrática, el esquema a diseñarse debe seguir el 

modelo de mayor participación democrática que es la legislatura.  Es para el cumplimiento de esos objetivos 

que se propone aquí  la creación de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico, a través de la cual los jóvenes 

del país que aun no participan formalmente en nuestro proceso democrático de toma de decisiones puedan 

ejercer sus derechos y aportar constructivamente y afirmativamente a la sociedad de una manera responsable y 

eficaz, transcendiendo las divisiones por motivos político partidistas existentes hoy día en nuestro país. Es  la 

intención de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico que este mecanismo de participación sirva como 

instrumento y modelo permanente para la incorporación de los jóvenes a los procesos ciudadanos en puerto 

Rico y que se constituya como un procesó educativo en el cual los jóvenes sean sus propios organizadores.  

 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Artículo 1 - Se declara política pública del Estado Libre Asociado de Puerto Rico el fomentar de manera 

eficaz el desarrollo de la juventud puertorriqueña en las áreas de liderazgo, pensamiento crítico y 

responsabilidad ciudadana, permitiendo su intervención en el análisis y formulación de proyectos de ley que 

afecten de manera directa o indirecta a la juventud de puerto Rico y al país en general.  Es la intención de la 

Asamblea Legislativa de Puerto Rico el propiciar maneras, que transciendan las barreras político partidistas, 

para estimular a los jóvenes a ejercer sus derechos en nuestra sociedad y aportar sus puntos de vista, visiones y 

preocupaciones al país en una forma democrática, responsable y efectiva mediante un cuerpo legislativo modelo 

compuesto por jóvenes del país en la forma dispuesta en esta ley y el cual estará adscrito a la Oficina de 

Servicios Legislativos de la Asamblea Legislativa del Estado Libre Asociado de Puerto Rico.  

 

 Artículo 2-  Con el fin de establecer un instrumento permanente que propicie la incorporación de los 

jóvenes a los procesos de toma de decisiones y que sirva de enlace entre la juventud puertorriqueña y la 

Asamblea Legislativa de Puerto Rico, se crea la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico. 

 

 Artículo 3- La Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico tendrá carácter permanente y continuo y estará 

adscrito para todos los fines a la Oficina de Servicios Legislativos de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico.  

 

 Artículo 4 - Los miembros de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico serán electos cada año en la forma 

dispuesta en esta ley.  Cada Legislatura de Jóvenes tendrá duración de dos (2) años y se reunirá en Sesión 

Ordinaria de  una semana, comenzando la primera sesión en el verano de 1997.  Para efectos de convocarse, 

será un cuerpo autónomo y podrá reunirse  en pleno o en reunión de sus comisiones en todas aquellas otras 

ocasiones que considere conveniente y necesario.  

 

 Artículo 5 -  La Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico tendrá una función asesora a la Asamblea 

Legislativa de Puerto Rico y gozará de las siguientes facultades: 

 

(a) Servir de foro para la expresión, debate y discusión de ideas y preocupaciones de los jóvenes del país y 

para generar la búsqueda de consenso que lleven a la formulación de soluciones, proyectos de ley, 

recomendaciones y acuerdos sobre temas que conciernen a la juventud en particular y a la sociedad 

puertorriqueña en general.  
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(b)  Analizar y revisar proyectos de ley referidos a dicho cuerpo por la Asamblea Legislativa de Puerto Rico y 

solicitar de ésta que les refiera para su revisión y análisis.  

 

(c) Ofrecer observaciones sobre proyectos bajo consideración en la Asamblea legislativa de Puerto Rico, 

proponer enmiendas a dichos proyectos para la consideración de la Legislatura y formular recomendaciones 

en torno a los mismos o en torno a temas de interés público para los jóvenes.  

 

(d)  Formular proyectos de iniciativa propia y recomendarlos para la consideración de la Asamblea Legislativa 

de Puerto Rico. 

 

(e)  Comparecer a vistas públicas de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico para exponer las opiniones, 

posiciones y recomendaciones de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico, cuya comparecencia se llevará a 

cabo por un grupo representativo de jóvenes seleccionado mediante los procedimientos que establezca dicho 

cuerpo legislativo de jóvenes para esos fines.  

 

(f)  Convocar a vistas públicas de jóvenes para auscultar la opinión de la juventud sobre aquellos temas que 

estén bajo consideración de la Legislatura de Jóvenes o cualquier otro tema de interés para dicho cuerpo.  

 

(g)  Organizar y estructurar su funcionamiento mediante la creación de comisiones permanentes o especiales u 

otro mecanismo para proponer, estudiar, discutir, analizar, y revisar los proyectos sometidos a su 

consideración y para formular las recomendaciones correspondientes a ser sometidas a la Asamblea 

Legislativa de Puerto Rico. 

 

(h)  Establecer todos los procedimientos  y reglamentos necesarios para el ordenado funcionamiento del 

cuerpo legislativo de jóvenes y aquellos otros que fuere convenientes y necesarios para cumplir con los 

propósitos de esta ley; disponiéndose que en todo lo que no esté específicamente establecido de otra forma 

en esta ley o determinado de otra forma por el cuerpo legislativo de jóvenes, la Legislatura de Jóvenes 

seguirá los procedimientos de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico.  

 

(i)  Adoptar aquellas medidas que fuere necesarias para asegurar el fiel y adecuado cumplimiento de todas sus 

funciones. 

 

 Artículo 6 - La sede de las Sesiones  Ordinarias de la  Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico y de 

cualesquiera de las comisiones por ésta establecidas podrá ser en cualquier municipio de Puerto Rico; 

disponiéndose que la determinación de la sede de las Sesiones Ordinarias deberá determinarse y anunciarse a 

sus miembros con por lo menos un mes de antelación a la sesión inaugural de la misma y que la sede de la 

reunión de cualquier sesión extraordinaria o reunión de Comisión deberá notificarse con no menos de una 

semana de anticipación. 

 

 Artículo 7 -  La  Legislatura de Jóvenes será presidida por un Director y las labores de la Legislatura de 

Jóvenes, tanto durante las sesiones como en lo relativo a los asuntos administrativos del cuerpo, serán dirigidas 

por una Directiva compuesta por el Director, un Sub-Director,  un Auxiliar de la Dirección y de un 

Secretario.  Todos los Oficiales de la Legislatura de Jóvenes serán electos por el voto afirmativo de más de la 

mitad de los miembros del cuerpo legislativo.  Los detalles del proceso de nominación y elección se 

establecerán por el reglamento al comienzo de cada sesión.  

 

 Artículo 8 -  El Director velará en todo momento por el buen funcionamiento de la Legislatura de Jóvenes, 

será responsable de convocar las sesiones ordinarias y extraordinarias del cuerpo y presidirá las mismas.  Será 

el representante oficial del cuerpo legislativo de jóvenes ante ambas cámaras de la Asamblea Legislativa de 

puerto Rico y ante el país.  Será miembro ex-oficio , con voz pero sin voto, de todas las comisiones creadas 

por el cuerpo pero no podrá presidir ninguna.  Solo podrá participar en las votaciones creadas por el cuerpo 

en ocasión de un empate.  Su término durará un año o hasta la elección del próximo Director.  

 

 Artículo 9 -  El Sub-Director asistirá al Director en todas las funciones y tareas que éste le encomiende y 

por delegación podrá representar al Director en cualquier función o actividad que éste no pueda llevar a cabo.  

Presidirá la Comisión de Etica del Cuerpo y no podrá presidir ninguna otra comisión.  Tendrá derecho a 

asistir a todas las comisiones de las que sea miembro en propiedad.  En caso de que el Director por cualquier 

razón se incapacite o se vea impedido de realizar sus funciones el Sub-Director substituirá interinamente al 

Director mientras dure la incapacidad o el impedimento.  En caso de que renuncie o abandone el cargo, el 

Sub-Director pasará a ser el Director y el puesto de Sub-Director quedará ocupado por el Auxiliar de la 

Dirección. 

 

 Artículo 10 -  El Auxiliar de la Dirección asistirá al Director y al Sub-Director en todas las tareas y 

funciones que éstos le encomienden y actuará en representación del Sub-Director en ocasiones en que para ello 

éste lo designe y le sustituirá interinamente cuando el Sub-Director por cualquier motivo se vea impedido de 

cumplir con sus deberes o incapacidad para sus funciones y el interinato será mientras dure la incapacidad. 
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 Artículo 11 -  El Secretario será responsable de preparar, publicar y custodiar las actas de todas las 

sesiones ordinarias y extraordinarias del cuerpo.  Será el encargado de llevar todos los archivos y expediente 

del cuerpo, grabar y transcribir todas las sesiones y expedir y certificar todas las resoluciones tomadas por el 

cuerpo.  Podrá ser miembro en propiedad de cualquier comisión pero no podrá presidir ninguna.  De 

renunciar al cargo o por cualquier motivo cesaré en sus funciones se escogerá un nuevo secretario en la 

próxima sesión plena del cuerpo y será sustituido en sus funciones interinamente por el Auxiliar de la 

Dirección. 

 

 Artículo 12 -  Los miembros de la  Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico tendrán los siguientes deberes:  

 

(a)  Asistir a todas las sesiones ordinarias y extraordinarias que se lleven a cabo durante el transcurso del año 

y a aquellas reuniones de comisión, vistas públicas, reuniones de trabajo o reuniones distritales  que 

durante el año convoquen. 

 

(b)  Ejercer con dignidad y responsabilidad su cargo y tomar sus decisiones a base solamente del bienestar de 

los jóvenes y del país y no de sus intereses personales.  

 

(c)  Conocer los temas y asuntos a deliberase en cada sesión o reunión del cuerpo mediante el estudio 

concienzudo  de las medidas  o problemas a presentarse, así como estar debidamente preparado e 

informado en torno a los procedimiento y los asuntos de importancia para los jóvenes y para el país que se 

discutan en los mismos y aportar activa y eficazmente a los trabajos legislativos.  

 

(d)   Mantener informados a los miembros de la Asamblea Distrital que lo eligió y  a los jóvenes de su 

distrito sobre las labores y funciones de la Legislatura de Jóvenes y de los temas y proyectos bajo 

consideración de ésta.  

 

(e)  Participar activamente en todas las comisiones a las que pertenezca, así como en todas reuniones, grupos 

de trabajo y vistas públicas del cuerpo, o a las cuales sean citados por la Asamblea Legislativa de Puerto 

Rico, que se lleven a cabo durante el transcurso de su término. 

 

 Artículo 13 -  La Legislatura de Jóvenes será, en cuanto a materia legislativa, un cuerpo autónomo y 

tomará sus decisiones con sujeción sólo a su voluntad. Sus manifestaciones y determinaciones se harán 

mediante resoluciones aprobadas por una mayoría de los miembros del cuerpo.  El número de votos requeridos 

para la aprobación de una resolución será aquel que sea más de la mitad del número de miembros que tenga el 

cuerpo. 

 

 Artículo 14 -  Los miembros de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico tendrán el deber de adoptar 

anualmente un código de ética, que será revisado por los miembros del cuerpo en cada sesión, y el cual los 

legisladores jóvenes respetarán y obedecerán en todo momento.  

 

 Artículo 15 -  El Director y el Secretario de la Legislatura de Jóvenes, una vez electos a dichos cargos, no 

podrán continuar representando ningún distrito; disponiéndose que al resultar éstos electos a dichos cargos, se 

notificará de ello a la Asamblea Distrital cuyos representantes los seleccionaran como legisladores por dichos 

distritos para que se proceda a la elección inmediata de su sustituto.  

 

 Artículo 16 -  Las deliberaciones del cuerpo seguirán los procedimientos parlamentarios utilizados por la 

Asamblea Legislativa de Puerto Rico.  

 

 Artículo 17 -  Los miembros de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico serán elegidos de la forma 

siguiente: 

 

(a)  Mediante convocatoria anual de los presidentes  de ambas cámaras de la Asamblea Legislativa de Puerto 

Rico enviada a cada escuela superior de Puerto Rico, se notificará a los directores de dichas escuelas sobre 

lo dispuesto en esta ley y el período para que éstas realicen su selección.  Se incluirá en la convocatoria, 

sin distinción, tanto a las escuelas públicas como a las privadas.  La participación de las escuelas será 

voluntaria.  Ninguna disposición de esta ley se considerará como una imposición u obligación a las 

escuelas privadas. 

 

(b)  la convocatoria explicará los métodos de selección que a continuación se disponen, señalando que la 

política pública expresada en esta ley favorece los procesos de selección en los cuales los estudiantes tengan 

mayor participación en la selección de candidatos: 

 

 1.   Que los estudiantes de la escuela elijan por voto directo a dos (2) estudiantes para que asistan a la 

Asamblea Distrital de selección de los legisladores jóvenes del distrito escolar.  

 

2.  Que una organización estudiantil activa en la escuela, ya sea un Consejo de estudiantes u otra,  escoja los 

dos (2) estudiantes.  
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3.  Que los estudiantes de la escuela acudan por interés propio a las autoridades directivas de la escuela para 

ser seleccionados por ésta.  

 

4.  Que el director, principal o un panel directivo de la escuela o un comité de profesores seleccione a dos (2) 

estudiantes  para que asistan a la Asamblea Distrital de la selección de los legisladores 

jóvenes. 

 

5.  Que cuando una escuela no interese participar en el proceso de selección, los estudiantes de ésta podrán 

participar mediante un procedimiento que la  Legislatura de Jóvenes en su primera Sesión 

Ordinaria establecerá para que los estudiantes de dichas escuelas en su carácter personal 

puedan asistir a las asambleas distritales de selección.  

 

(c)  Para la primera Legislatura de Jóvenes se elegirán en cada asamblea distrital un estudiante que curse el 

décimo grado y uno que curse el undécimo grado.  Los electos de décimo grado servirán por dos (2) años 

consecutivos.  En años subsiguientes a la primera Legislatura de Jóvenes se elegirá solamente un 

estudiante de décimo grado que servirá por dos (2) años.  Para ser elegible el estudiante deberá cumplir 

con los siguientes requisitos, disponiéndose que el carácter no político partidista de esta institución requiere 

que todos sus miembros se comprometan a ejercer sus funciones y deberes desde una perspectiva no 

partidista:  

 

1.  Haber cumplido de catorce (14) a dieciocho (18) años y estar cursando su décimo o undécimo grado al 

momento de su selección en el caso de la primera Legislatura de Jóvenes.  

 

2.  Demostrar un genuino interés en participar en la Legislatura de Jóvenes.  

 

3. No tener otras actividades u obligaciones que conflijan con su participación exitosa en la Legislatura de 

Jóvenes. 

 

4.  Haber demostrado aprovechamiento académico.  

 

(d) Tras la elección de los estudiantes por sus respectivas escuelas, éstos se reunirán en  una Asamblea 

Distrital que se celebrará no más tarde de un mes luego de la fecha límite indicada en la convocatoria para 

la selección de los jóvenes en cada escuela superior.  La Asamblea Distrital se celebrará en cada distrito 

educativo y el número de legisladores jóvenes corresponderá al número de distritos escolares establecidos 

por dicho departamento.    

 

(e)  En cada Asamblea Distrital los delegados elegirán al legislador joven del distrito escolar mediante el 

siguiente procedimiento:  Cualquier delegado a la Asamblea Distrital podrá postularse como candidato 

luego de haber obtenido el endoso y firma de no menos de ocho (8) delegados a dicha Asamblea.  Ningún 

delegado podrá endosar la candidatura y ofrecer su firma a más de un candidato.  La Asamblea dispondrá 

el momento en que se cerrará la radicación de candidaturas. Una vez cerrado el proceso de radicación de 

candidaturas y si hay más de cinco (5) candidatos, se celebrará una primera ronda de votación entre todos 

los delegados presentes y se escogerán los cinco (5) candidatos con el mayor número de votos. De esos 

cinco (5) candidatos se elegirá como legislador joven a aquel que obtenga más de la mitad de los votos 

emitidos; disponiéndose que de no haber ningún candidato que logre ese número de votos en esa ronda, los 

dos (2) candidatos que más votos obtengan pasarán a una última y final ronda de votación en la que se 

elegirá como el legislador joven a aquel que más votos obtenga.      

 

(f)  Los candidatos que se postularon pero que no resultaron electos a la Legislatura de Jóvenes pasarán a ser 

los miembros de la Junta Distrital la cual se encargará de la administración y labores de la Asamblea 

Distrital y tendrá las facultades de convocar a dicha asamblea cuando sea necesario, así como de dirigir los 

trabajos de la misma en las ocasiones en que se reúna.  De no haber quedado designados mediante el 

proceso anteriormente establecido un número de al menos tres (3) miembros para dicha junta, en la 

Asamblea Distrital se elegirá mediante votación directa el miembro o miembros restantes y,  de haber 

quedado como miembro de la Junta Distrital un número par, al miembro adicional necesario para que la 

composición de la Junta sea un número impar.  La Junta Distrital tomará sus determinaciones mediante el 

voto de la mayoría de sus miembros.  

 

 Artículo 18 - Con el propósito de evaluar las labores de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico, 

promover su buen funcionamiento, velar porque se mantenga fiel a los propósitos por los cuales se organiza y 

para brindar asesoramiento, se establece la Junta de Asesores de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico.  

 

 Artículo 19 -  Para la primera Legislatura de Jóvenes la Junta de Asesores estará compuesta por los nueve 

(9) ciudadanos fundadores y el Director y Sub-Director de la Primera Legislatura de Jóvenes.   Al vencer este 

primer año y por un período de cinco (5) años la Junta de Asesores estará compuesta   por  los anteriores y 

actuales Directores y Sub-Directores y por los jóvenes fundadores de la siguiente forma:  tres (3) jóvenes 

fundadores por el término de tres (3) años;  tres (3) jóvenes fundadores por el término de cuatro (4) años y 

tres (3) jóvenes fundadores por el término de cinco (5) años.  
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 Artículo 20 -  La Junta de Asesores tendrá los siguientes derechos por un período de cinco (5) años a 

partir del comienzo de la primera sesión ordinaria de la  Legislatura de Jóvenes:  

 

(a)  El derecho a someter a la consideración de la Legislatura de Jóvenes asuntos de importancia para el 

bienestar del pueblo puertorriqueño. 

 

(b)  Cada miembro de la Junta de Asesores tendrá el derecho expreso y prioritario de la palabra tanto en 

sesiones ordinarias como extraordinarias de la Legislatura de Jóvenes.  

 

(c)  El derecho a proponer enmiendas a los reglamentos y códigos adoptados por la Legislatura de Jóvenes.  

 

(d)  El derecho a convocar sesiones extraordinarias siempre y cuando se cumpla con el requisito mínimo de 

aviso con un mes de anticipación. 

 

(e)  El derecho a pedir la reconsideración de cualquier resolución, enmienda o acuerdo dentro de un período 

de quince (15) días después de ser adoptado por la Legislatura de Jóvenes así como también cualquier 

proyecto de ley propuesto a la legislatura del  Estado Libre Asociado de Puerto Rico. 

 

 Artículo 21 -  Una vez culmine el termino de vigencia de los derechos establecidos en el artículo anterior, 

la Junta de Asesores conservará permanentemente los derechos expuestos por los incisos (a) y (b) de dicho 

artículo. 

 

 Artículo 22 -  Cuando culmine el término de vigencia de los derechos establecidos en el artículo 20 de esta 

ley, se creará la Junta de Fundadores que estará compuesta por los nueve (9) jóvenes fundadores que 

conceptualizaron y promovieron la creación de la Legislatura de Jóvenes, quienes serán miembros honorarios 

del cuerpo legislativo; y los ex integrantes de la Junta de Asesores de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico. 

  

 

 Artículo 23 -  La Junta de Asesores de Fundadores tendrá funciones similares a las de la Junta de Asesores 

y sus miembros gozarán de todos los derechos establecidos en el Artículo 20 de esta ley.  

 

 Artículo 24 -  Cada año la Junta de Fundadores renovará su composición al salir el miembro más antiguo y 

entrar el director que acabó de cumplir su término en la Legislatura de Jóvenes.  

 

 Artículo 25 -  La Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico tendrá el deber de presentarle tanto a la Junta de 

Asesores como a la Junta de Fundadores un Informe Anual de las labores y trabajos realizados.  

 

 Artículo 26 -  Con el propósito de que el sentir de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico influya de una 

forma positiva en las decisiones de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico, se crea la Comisión Conjunta de 

Enlace.  La Comisión Conjunta de Enlace estará integrada por los Presidentes del Senado y la Cámara de 

Representantes, los Portavoces de los partidos políticos representados en ambos Cuerpos Legislativos y los 

Presidentes de las Comisiones Legislativas de Asuntos de la Juventud.  La Comisión nombrará, por mayoría 

de sus miembros, un Presidente. Los miembros de la Comisión Conjunta de Enlace tendrán la potestad de 

designar por escrito un miembro de la Cámara Legislativa a la que pertenezcan para que le sustituya a todos 

los fines en los trabajos de la Comisión cuando sea necesario.  

 

 La Comisión Conjunta de Enlace se reunirá con el Director de al Legislatura de Jóvenes y la delegación 

representativa de dicho cuerpo de jóvenes escogida para esos fines en no menos de dos (2) ocasiones durante el 

año.  En esas reuniones se discutirán los planes de trabajo de la Legislatura de Jóvenes y el  progreso de 

éstos, los proyectos bajo consideración o que se considerarán en sus sesiones ordinarias, extraordinarias y sus 

comisiones y se establecerán las fechas límites para que los jóvenes presenten sus proyectos y resoluciones a la 

Asamblea Legislativa de Puerto Rico.  En dichas reuniones, los portavoces o sus representantes designados 

también discutirán los proyectos que habrán de referir desde la Legislatura de Puerto Rico para evaluación y 

consideración de la Legislatura de Jóvenes o de sus comisiones y las fechas límites en que deberán remitirse 

éstos para la consideración de los jóvenes, así como el progreso de cualquier gestión o trámite legislativo ya 

comenzado en torno a algún proyecto de interés a los jóvenes o que haya sido sometido o evaluado por éstos.  

Se establecerán, de igual manera, el Calendario y procedimiento para la presentación en la Asamblea 

Legislativa de Puerto Rico de los proyectos recomendados por la Legislatura de Jóvenes y el calendario de 

vistas públicas sobre los mismos. 

 

 El director de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico presentará las decisiones del organismo legislativo 

de jóvenes a la Comisión Conjunta de Enlace.  La efectiva comunicación entre la Asamblea Legislativa de 

Puerto Rico y la Legislatura  de Jóvenes, requiere de la participación y compromiso activo de los portavoces o 

sus representantes.  El descargo de esta responsabilidad constituye un compromiso fundamental de la 

Asamblea Legislativa del Estado Libre Asociado con los jóvenes de Puerto Rico.  

 

 Artículo 27 -  La Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico estará adscrita a la Oficina de Servicios 
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Legislativos de la Asamblea Legislativa del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, la cual proveerá el apoyo 

gerencial, administrativo y económico necesario para el logro de los propósitos de esta ley, coordinándose el 

mismo por conducto de la Comisión Conjunta de Enlace.  

 

 Artículo 28 - Se asigna del Presupuesto General de Gastos del Gobierno de Puerto Rico la cantidad de 

quince mil dólares ($15,000), para llevar a cabo los propósitos de esta Ley durante el año fiscal, a ser 

consignados bajo el renglón de Actividades Conjuntas de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico, 

inmediatamente después de la aprobación de esta Ley.  El uso de estos fondos deberá ser autorizado por la 

Comisión Conjunta de Enlace.  

 

 Artículo 29 -  Se podrá recibir fondos para la operación de este proyecto mediante asignaciones directas, 

mediante la asignación de fondos legislativos y podrán recibirse aportaciones económicas y apoyo gerencial de 

cualquier municipio de puerto Rico o corporación o instrumentalidad del Estado Libre Asociado de Puerto 

Rico.  Quedan autorizados los municipios de Puerto Rico, las corporaciones públicas y cualquier 

instrumentalidad del Estado Libre Asociado de Puerto Rico a realizar aportaciones, tanto económicas como en 

términos para la realización de cualquier actividad relacionada o dirigida a cumplir con los propósitos de esta 

ley y con la operación y funcionamiento de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico.  

 

 Artículo 30.-  Se autoriza al Departamento de Educación y a la Universidad de Puerto Rico a prestar sus 

facilidades para la realización de actividades relacionadas a cumplir con los propósitos de esta ley. 

 

 Artículo 31 -  Esta Ley comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME CONJUNTO 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestras comisiones de Gobierno y de Juventud, Recreación y Deportes, previo estudio y consideración del 

P. del S. 1387, tienen el honor de recomendar a este Alto Cuerpo su aprobación con las siguientes enmiendas:  

 

En la Exposición de Motivos: 

Página 2, líneas 29 y 30eliminar todo su contenido y sustituir por el siguiente texto: "Es la intención de la 

Asamblea Legislativa de Puerto Rico que este mecanismo 

de participación, se constituya como un proceso educativo 

que sirva como instrumento y modelo permanente para la 

incorporación de estos jóvenes a los procesos democráticos 

en Puerto Rico." 

En el Texto Decretativo: 

Página 3, línea 2al inicio de la línea tachar "el" 

Página 3, línea 6después de "Puerto Rico" tachar "el" 

Página 3, líneas 10 y 11después de "ley" adicionar punto "." y tachar el resto de las líneas 

Página 3, línea 17tachar "adscrito" y sustituir por "adscrita" 

Página 4, línea 2eliminar "dos (2) años" y sustituir por "un (1) año" 

Página 6, línea 19entre "un" y "año" insertar "(1)" 

Página 7, línea 12después de "incapacidad." añadir el siguiente texto: "Además, en caso de que el Secretario 

renuncie al cargo, deberá asumir de forma interina la 

Secretaría del Cuerpo, mientras sea escogido un nuevo 

secretario en la próxima sesión plena del cuerpo." 

Página 7, línea 15tachar "expediente" y sustituir por "expedientes" 

Página 8, línea 8tachar "procedimiento" y sustituir por "procedimientos" 

Página 8, línea 9tachar "los mismos" y sustituir por "las sesiones o reuniones" 

Página 8, línea 15después de "todas" insertar "las"; tachar "cuales" y sustituir por "que" 

Página 9, líneas 20 y 21después de "ley" tachar el resto de la línea y sustituir por "será considerada, por lo 

tanto, como una imposición u obligación a las escuelas que 

no deseen participar de este programa." 

Página 10, línea 6eliminar el punto "." y sustituir por  ", o" 

Página 10, línea 10eliminar el punto "." y sustituir por  ", o" 

Página 10, línea 13eliminar el punto "." y sustituir por  ", o" 
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Página 11, línea 17tachar "dicho departamento." y sustituir por "el Departamento de Educación de Puerto 

Rico."   

Página 12, línea 22tachar "porque" y sustituir por "por que" 

Página 13, línea 4tachar "ciudadanos" y sustituir por "jóvenes" 

Página 14, línea 12tachar "Junta de Asesores de Fundadores" y sustituir por "Junta de Fundadores" 

Página 16, línea 10después de "necesario" y antes de "para" insertar ", conforme a la partida presupuestaría 

consignada a tales efectos" 

Página 16, líneas 18 a la 22eliminar todo su contenido y sustituir por el siguiente texto:  

"Artículo 29- Se crea el Fondo Especial Legislatura de Jóvenes para cumplir con los propósitos de esta ley y 

con la operación y funcionamiento de la Legislatura de 

Jóvenes, el cual se nutrirá con el dinero recaudado 

mediante donativos,  la asignación de fondos legislativos y 

aportaciones económicas de cualquier municipio de Puerto 

Rico o corporación o instrumentalidad del Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico." 

Página 17, líneas 1 a la 4eliminar todo su contenido y sustituir por el siguiente texto:  

"Artículo 30-  Quedan autorizados los municipios de Puerto Rico, las corporaciones públicas y cualquier 

instrumentalidad de Puerto Rico a realizar aportaciones, 

tanto económicas como en términos para la realización de 

cualquier actividad dirigida a cumplir con los propósitos de 

esta ley y con la operación y funcionamiento de la 

Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico." 

Página 17, línea 5eliminar "30" y sustituir por "31" 

Página 17, línea 6tachar "relacionadas" y sustituir por "dirigidas" 

Página 17, línea 8eliminar "31" y sustituir por "32"  

 

 

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 

  

 El P. del S. 1387 tiene como propósito crear la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico, a los fines de dar 

participación a los jóvenes en los procesos legislativos; para establecer las funciones, facultades y estructura de 

dicho cuerpo, así como los requisitos de elegibilidad de sus miembros y el modo de su selección; para crear la 

Junta de Asesores y la Junta de Fundadores; para crear la Comisión Conjunta de Enlace; y para asignar 

fondos. 

 

 El joven puertorriqueño merece se reconozca su madurez y potencial para contribuir positivamente en los 

procesos decisorios del país.  En un esfuerzo genuino de participar y hacer participe a la juventud de los 

procesos legislativos en las instituciones democráticas de nuestro país, un grupo excepcional de jóvenes 

puertorriqueños desarrollaron el concepto de la Legislatura de Jóvenes.  La medida lo que busca es crear un 

espacio dentro del cual los jóvenes puedan incorporar el civismo "aplicado" y desarrollar sus deberes y 

responsabilidades para aportar efectivamente a la construcción de un Puerto Rico mejor. 

 

 Los jóvenes miembros del grupo r-evolución; Aixa Yomaris Alemán, Héctor Gabriel Bladuell, Angel 

García, Elisa Robbin, Natalia Colón, Juan Carlos Delgado, Francisco Soto Lebrón, Carlos Torres Martí y 

William Torres fueron los que junto a la Sra. Enid Cabrera y el Lcdo. Fernando Agrait, se dieron a la tarea de 

preparar el proyecto de la Legislatura de Jóvenes, buscando mayor participación en la toma de decisiones del 

país; con la intención de brindar una opinión fresca y objetiva de sus problemas y proponer soluciones viables. 

 La medida atiende la necesidad de dar participación activa en los procesos gubernamentales a jóvenes entre las 

edades de catorce (14) y diecisiete (17) años, logrando así que estos puedan ganar una experiencia educativa de 

carácter práctico que les permita ir más allá de lo que aprenden en los libros.  Una vez redactado el proyecto, 

este le fue presentado a varios senadores quienes inmediatamente accedieron a radicar el mismo.  

 

 Los jóvenes de nuestro país son seres pensantes capaces de tomar decisiones responsables y proponer  

cambios que repercutan en beneficio para Puerto Rico.  Pueden ver al mundo de forma fresca y objetiva, lo 

cual les permite emitir juicios de acuerdo a lo que entienden son los mejores intereses del país y de toda la 

sociedad puertorriqueña.  Desde su fresca y particular perspectiva hacia los problemas del país, nuestros 

jóvenes están eminentemente calificados para opinar sobre múltiples aspectos de nuestra vida colectiva como 

pueblo y a ofrecer sus recomendaciones sobre cómo atender los males que agobian al país y cómo aprovechar 
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mejor sus recursos y capacidades.  

 

 Las determinaciones tomadas cada día en la Asamblea Legislativa de Puerto Rico repercutirán en la 

sociedad que éstos jóvenes vivirán en el mañana y afectarán sus vidas de maneras hoy insospechadas y mucho 

menos  anticipadas.  Resulta irónico el hecho de que sean éstos los menos considerados en este proceso de 

toma de decisiones sobre el desarrollo futuro del país.  

 

 La juventud del país necesita nuevas y variadas oportunidades para apoyar y cimentar su formación como 

ciudadano responsables.  Necesita nuevos medios y nuevas experiencias para ayudarlos a prepararse para 

tomar las importantes decisiones que les aguardan en su porvenir.  De igual forma, Puerto Rico necesita 

nutrirse de nuevas visiones, diversas perspectivas, ideas audaces, nuevos estilos  y actitudes saludables si ha 

de confrontar adecuada y eficazmente los retos que le depara el futuro.  

 

 Los jóvenes puertorriqueños continuamente expresan la necesidad que existe de que su opinión sea 

escuchada.  Para ello, aspiran a tener mecanismos institucionales a través de los cuales puedan lograr que se 

escuchen sus opiniones.  Una forma de lograr éstos es que se les conceda el derecho de considerar proyectos 

de ley y proponerlos ante la Legislatura, de evaluar y ofrecer sus puntos de vista sobre los que estén siendo 

considerados, de comparecer a vistas públicas y de participar más activamente en la toma de decisiones del 

país.  Es necesario ofrecer un mecanismo efectivo donde nuestros jóvenes no solo puedan expresar sus 

opiniones sino también debatir los asuntos que afectan al país o que estén siendo objeto de consideración 

legislativa y ofrecer sus propuestas para resolverlos.  Para ello se requiere establecer un foro adecuado y 

formal que permita  la mayor participación y representatividad y que a la vez les sirva de modelo para la toma 

de decisiones en un sistema democrático y civilizado.  

 

 Ya que somos una sociedad de arraigada tradición democrática, el esquema a diseñarse debe seguir el 

modelo de mayor participación democrática que es la legislatura.  Es para el cumplimiento de esos objetivos 

que se propone aquí  la creación de la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico, a través de la cual los jóvenes 

del país que aún no participan formalmente en nuestro proceso democrático de toma de decisiones puedan 

ejercer sus derechos y aportar constructivamente y afirmativamente a la sociedad de una manera responsable y 

eficaz, transcendiendo las divisiones por motivos político partidistas existentes hoy día en nuestro país.  

 

 La medida propicia la interacción de ideas y actividades entre las escuelas privadas y públicas que decidan 

participar del proceso de selección de legisladores jóvenes a la Legislatura de Jóvenes en las asambleas 

distritales.  Teniendo en mente la falta de comunicación e integración en los eventos deportivos y académicos 

que existe entre los sectores escolares públicos y privados de Puerto Rico, visibles aún en las ferias científicas, 

es que las comisiones que suscriben endosan la presente medida, buscando un mayor intercambio de ideas y 

participación de ambos sectores escolares en la búsqueda y mejoría de la calidad de vida de nuestro país.       

      

 

 

 Las comisiones de Gobierno y de Juventud, Recreación y Deportes entienden que la Legislatura de Jóvenes 

es un mecanismo de participación que le dará a los jóvenes un instrumento y modelo permanente para su 

incorporación a los procesos ciudadanos en Puerto Rico. Es una idea novedosa y visionaría que le ofrece a los 

jóvenes la oportunidad singular de participar y aprender del proceso democrático en nuestra sociedad.  A la 

misma vez le abre un espacio necesario para la expresión de nuestra juventud sobre los asuntos que le afectan y 

provee para que la experiencia sea una de alto contenido formativo y que cuente con la debida supervisión para 

garantizar que sea de beneficio para todo nuestro pueblo. La experiencia que tendrán estos jóvenes como 

participantes de una legislatura les estimulará el desarrollo de liderazgo y compromiso que se halla en cada 

joven, ayudándolos a desarrollar sus capacidades políticas y administrativas estando a un paso más cerca de 

convertirse en los líderes del mañana.  

  

 Los miembros de la Legislatura de Jóvenes serán elegidos de entre los estudiantes de escuela superior de 

undécimo grado.  En el caso de la primera Legislatura de Jóvenes se escogerán los estudiantes de décimo y de 

undécimo grado. Por medio de convocatoria los presidentes de cada cámara de la Asamblea Legislativa le 

informarán a los directores de las escuelas el procedimiento a seguir en la selección de los estudiantes y el 

período que tendrán para tales efectos.  Las escuelas participarán voluntariamente de este proceso. La 

Asamblea Distrital se celebrará en cada distrito educativo y habrán tantos legisladores jóvenes como distritos 

escolares.   

 

 El legislador jóven será estudiante de escuela superior seleccionado por sus compañeros de escuela para 

representarlos en la Asamblea Distrital y luego elegido por los delegados en la Asamblea Distrital.  Cada 

escuela superior que decida participar en el proceso de selección tendrá la oportunidad de seleccionar a dos (2) 

estudiantes de undécimo grado, quienes a su vez serán elegidos como legisladores jóvenes por los delegados en 

la Asamblea Distrital.  El número total que habrá de legisladores jóvenes dependerá del total de distritos 

escolares existentes. El cuerpo de la Legislatura de Jóvenes estará dirigida por una directiva compuesta por el 

Director, un Sub-Director, un Auxiliar de la Dirección y un Secretario.   Además, contará con el 

asesoramiento de una Junta de Asesores, compuesta por los nueve (9) jóvenes fundadores y los directores y 

sub-directores de la Legislatura de Jóvenes y una Comisión Conjunta de Enlace.  La Legislatura de Jóvenes 
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tendrá duración de un (1) año y se reunirá en Sesión Ordinaria de una (1) semana, comenzando la primera 

sesión en el verano de 1997.  Para efectos de convocarse, será un cuerpo autónomo y podrá reunirse en pleno 

o en reunión de sus comisiones en todas aquellas otras ocasiones que considere conveniente y necesario.        

                     

 

 Las comisiones que suscriben celebraron vista pública en conjunto el día 17 de abril de 1996, en la cual 

depusieron los jóvenes: Aixa Yomaris Alemán, Héctor Gabriel Bladuell, Angel García, Elisa Robbin, Natalia 

Colón, Juan Carlos Delgado, Francisco Soto Lebrón, Carlos Torres Martí y William Torres, miembros del 

Consejo de Fundadores de la Legislatura de Jóvenes. También, depusieron las jóvenes Liz Yarilka Sepulveda, 

Milagros Torres, Griselle Rodríguez Herrera, Anhelo Reyes Ramírez, Cristina Guerra, el joven De Jan André 

Blackburn y José A. Frontera, Presidente Región Oeste y Vice-Presidente Insular de la Asociación del Caribe 

de la Sociedad Nacional de Honor; los profesores Melvin L. Torres González, Edwin A. Ortiz Mundo y la 

Directora de la Escuela Secundaria de la Universidad de Puerto Rico, Sra. Ana Arce de Marrero; y el 

Departamento de Educación sometió ponencia por escrito.  La presente medida recibió el endoso de todos los 

deponentes.   

 

 En reunión ejecutiva celebrada el 27 de abril de 1996, por las comisiones de Gobierno y de Juventud, 

Recreación y Deportes, además de los miembros de las comisiones, estuvieron presente los jóvenes William E. 

Torres, Natalia Colón, Angel García, Aixa Alemán, Carlos Torres, Juan Carlos Delgado y Elisa Robin.  En la 

misma se consideró favorablemente el informe de la presente medida.  

 

 Por las razones antes expuestas, las comisiones de Gobierno y de Juventud, Recreación y Deportes  

recomiendan la aprobación del P. del S. 1387 con las enmiendas sugeridas.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.)         (Fdo.) 

 Kenneth McClintock Hernández       Ramón Luis Rivera Cruz 

 Presidente Presidente 

 Comisión de Gobierno Comisión de Juventud, Recreación y Deportes" 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto del Senado 1390, y se da cuenta de 

un informe de la Comisión Turismo, Comercio, Fomento Industrial y Cooperativismo,  con enmiendas.  

 

"LEY 

 

 Para enmendar el segundo párrafo de la Sección 1-103; las Subsecciones (25), (33), (38), (40) y (43) de la 

Sección 1-104; la Subsección (6) de la Sección 1-105; la Subsección (1)(c) de la Sección 2-107; el segundo 

párrafo de la Sección 2-108; la Subsección (1) de la Sección 3-101; la Subsección (3)(a) de la Sección 3-102; la 

Subsección (b)(i) de la Sección 5-103; para enmendar la Subsección (2)(a) de la Sección 6-104; la Sección 

6-105; para añadir la Subsección (6) a la Sección 6-106; añadir la Sección 6-107; para enmendar la Sección 

7-102; la Sección 10-106; para añadir la Sección 10-108; enmienda la Sección 11-109; para añadir un cuarto 

párrafo la Sección 12-101;  la Sección 12-102A; para enmendar el segundo párrafo de la Sección 12-105; las 

Subsecciones (2) y (3) de la Sección 12-113; En la versión en inglés, para enmendar el segundo párrafo de la 

Sección 1-103; las Subsecciones (1), (25), (33), (38), (40) y (43) de la Sección 1-104; la Subsección (3)(a) de 

la Sección 3-102; para enmendar la Subsección (2)(a) de la Sección 6-104; para enmendar la Sección 6-105; 

para añadir la Subsección (f) a la Section 6-106; añadir la Sección 6-107; para enmendar la Sección 7-102; 

enmendar la Sección 10-106; para añadir la Sección 10-108; para añadir un quinto párrafo a la Sección 12-101; 

para añadir la Sección 12-102A; para enmendar la Sección 12-105; y para enmendar las Subsecciones (2) y (3) 

de la Sección 12-113, de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, mejor conocida como "Ley de 

Derecho de Multipropiedad y Clubes Vacacionales de Puerto Rico a fin de corregir errores de naturaleza 

técnica así como aclarar aspectos de la ley.  

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 La Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, conocida como "Ley de Derecho de Multipropiedad y 

Clubes Vacacionales de Puerto Rico", tuvo como propósito reconocer que la venta y promoción de los planes 

de derecho de multipropiedad y clubes vacacionales es un segmento importante de la industria turística 

internacional que no se ha desarrollado de acuerdo con su potencial aparente en Puerto Rico quizás por carecer 

de reglamentación adecuada, y de proveer esta reglamentación. Además de corregir faltas menores de 

mecanografía, inconsistencias o errores de naturaleza técnica, hace falta enmendar esta ley para aclarar el 

derecho al voto del desarrollador, los sistemas de reservaciones que están siendo reglamentados, las 

definiciones de derecho de multipropiedad específico y no específico, proveer una alternativa al uso de 

declaraciones juradas en ciertas circunstancias, la facultad del desarrollador de designar, terminar o sustituir la 

entidad administradora en ciertas circunstancias, la no-aplicabilidad de ciertas disposiciones de esta ley a los 

desarrolladores de propiedades de derecho de multipropiedad existentes, el derecho aplicable bajo ciertas 
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circunstancias, el efecto de la inscripción del acuerdo de subordinación, y el voto de los titulares de derechos 

de multipropiedad y club vacacional de naturaleza contractual bajo ciertas circunstancias.  Las enmiendas que 

se adoptan resultarán en el funcionamiento más efectivo de la Ley Num. 252, antes citada.  

 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Artículo 1.-  Se enmienda el segundo párrafo de la Sección 1-103 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 1-103.- Requerimientos formales; naturaleza del derecho de multipropiedad y derecho vacacional.  

 .. . .  

 

 Se podrá estructurar el régimen de derecho de multipropiedad o club vacacional de forma tal, a opción del 

declarante, que los derechos de multipropiedad o derechos vacacionales sean (a) un derecho contractual a usar 

y ocupar el alojamiento o alojamientos objeto del mismo; o (b) una clase especial de derecho de propiedad con 

respecto a un alojamiento en particular, acompañado del derecho a usar y ocupar el mismo u otros alojamientos 

que sean su objeto, el cual se regirá por las disposiciones de esta ley y, en forma supletoria, por las 

disposiciones del Código Civil de Puerto Rico relacionadas con la comunidad de bienes, excepto que: (i) la 

reglamentación del uso y disfrute de los alojamientos y facilidades bajo los regímenes de derecho de 

multipropiedad o club vacacional será obligatoria para todos los titulares iniciales y subsiguientes de derechos 

de multipropiedad, derechos vacacionales y alojamientos y sólo podrá ser enmendada según se provee en esta 

ley; (ii) las disposiciones del Artículo 334 del Código Civil de Puerto Rico relacionadas con la división de la 

cosa común y las disposiciones del Artículo 338 del Código Civil de Puerto Rico relacionadas con la venta 

forzosa de una cosa poseída en común no serán aplicables a la propiedad de los planes de derecho de 

multipropiedad o clubes vacacionales; y (iii) no existirá derecho alguno de retracto en caso de la venta u otra 

enajenación de un derecho de multipropiedad o derecho vacacional.  Solamente los alojamientos protegidos 

podrán ser objeto de [este derecho especial de propiedad] los derechos de multipropiedad y derechos 

vacacionales a los que se hace referencia en la oración anterior,  pero no obstante ello, los alojamientos que no 

sean protegidos podrán mantenerse disponibles para uso supletorio.  

 . . . ." 

 

 Artículo 2.- Se enmiendan las Subsecciones (25), (33), (38), (40) y (43) de la Sección 1-104 de la Ley 

Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 1-104.- Definiciones. 

 

 Para los propósitos de esta ley, los siguientes términos tendrán los significados que se expresan a 

continuación: 

 

 (1).....  

 

 (25)"Titular" significa una persona que es dueña o co-dueña de un derecho de multipropiedad, derecho 

vacacional o alojamiento que de otra forma no sea garantía de una obligación y cualquier 

persona denominada o identificada como un "miembro" de un club vacacional.  A menos que 

del contexto de la disposición específica no surja la intención contraria, el desarrollador será 

considerado como el titular de los derechos de multipropiedad, derechos vacacionales o 

alojamientos no vendidos para propósitos del ejercicio del derecho al voto que les 

corresponde, excepto respecto al voto para la remoción de la entidad administradora, cuando 

ésta sea el desarrollador o persona bajo su control.  

 

 (26).....  

 

 (33)"Sistema de reservaciones" significa el método, arreglo o procedimiento mediante el cual se requiere 

que los titulares de derechos vacacionales, o derechos de multipropiedad no específicos, 

respectivamente,  compitan con otros titulares de derechos vacacionales o derechos de 

multipropiedad no específicos en el mismo club vacacional o plan de derecho de 

multipropiedad para reservar el uso y la ocupación de un alojamiento comprendido en el [plan 

del] club vacacional o plan de derecho de multipropiedad por uno o más períodos de uso, 

independientemente de si dicho sistema de reservaciones es operado y mantenido por la entidad 

administradora [del club vacacional], una compañía de intercambio o cualquier otra persona.  

En el caso de que a un titular se le requiera el uso de un programa de intercambio como el 

medio principal para poder obtener el derecho a usar y ocupar los alojamientos y facilidades de 

un club vacacional, dicho arreglo se considerará un sistema de reservaciones para propósitos de 

esta ley. 

 

 (34) .....  

 

 (38)"Derecho de multipropiedad" significa el derecho real  (acompañado del derecho especial de propiedad 
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descrito en la Sección 1-103) o personal, sin importar la manera en que el mismo sea 

evidenciado o documentado, a usar y ocupar uno o más alojamientos periódicamente durante 

un período de más de tres (3) años de conformidad con un arreglo asignando dichos derechos 

de uso y ocupación entre usuarios similares.   "Derecho de multipropiedad" incluye: 

  

 (a)Un "derecho  [específico] de [derecho de] multipropiedad específico" que es un derecho a usar (por sí 

sólo o acompañado del derecho especial de propiedad descrito en la Sección 1-103 de esta ley, 

según sea aplicable) un alojamiento  [o alojamientos específicos y] específico o una clase 

específica de alojamiento,  y las facilidades, si alguna, en una propiedad comprendida en un 

plan de derecho de multipropiedad, durante [el término remanente del plan; y] un período 

específico de uso.  

  

 (b)Un "derecho de multipropiedad no específico [de derecho de multipropiedad]" que es un derecho a 

usar  (por sí solo o acompañado del derecho especial de propiedad descrito en la Sección 

1-103 según sea aplicable) todos los alojamientos [y facilidades] o cualquier clase de los 

mismos,  y las facilidades,  si alguna, de un proyecto de derecho de multipropiedad creado por o 

adquirido a través del sistema de reservaciones pero que no incluye [ningún derecho 

específico a usar] un [alojamiento o alojamientos en particular y las facilidades durante el 

término remanente del plan de] derecho de multipropiedad específico.  

 

 (39).....  

 

 (40)"Plan de derecho de multipropiedad" significa los derechos, obligaciones y el programa creado por los 

documentos del plan de derecho de multipropiedad para una propiedad de un plan de derecho 

de multipropiedad.  Ningún desarrollador podrá ofrecer derechos de multipropiedad de 

ninguna manera que pudiera causar que el número total de derechos de multipropiedad 

ofrecidos exceda el requisito de proporción de uno-a-uno entre el comprador y alojamiento.  

 

 (41).....  

 

 (43)"Club vacacional" significa un sistema o programa con respecto al cual el titular obtiene, por cualquier 

medio, un derecho recurrente a usar y ocupar alojamientos y facilidades en más de un lugar 

base solamente mediante el uso de un sistema de reservaciones, esté o no dicho derecho de uso 

y ocupación acompañado de un derecho especial de propiedad.  Sin embargo, el término "club 

vacacional" no incluirá ningún sistema o programa, derechos o beneficios con respecto a los 

cuales se obtienen: (a) una obligación económica total máxima del titular, contractualmente 

especificada, de mil quinientos dólares ($1,500) o menos, excluyendo la cantidad total de las 

cuotas de gastos comunes y las cuotas especiales impuestas por una asociación de titulares u 

otra persona que no es una afiliada del vendedor o del desarrollador, siempre que toda 

obligación de cuota de tal naturaleza esté totalmente descrita lo más precisamente posible en el 

contrato de compraventa del titular, pero incluyendo todas las demás cantidades pagadas por 

dicho titular para el propósito que sea, independientemente del término de dichos derechos de 

uso y ocupación; o (b) por un término contractual de tres (3) años o menos, sin importar la 

obligación económica total máxima del titular contractualmente especificada, si alguna. Para 

propósitos de determinar el término de dichos derechos de uso y ocupación, se incluirá el 

período de las renovaciones opcionales que un titular, a su sola discreción, puede elegir 

ejercer, ya sea mediando o no consideraciones adicionales.  Ningún desarrollador podrá 

ofrecer derechos vacacionales de ninguna manera que pudiera causar que el número total de 

derechos vacacionales ofrecidos exceda el requisito de proporción de uno-a-uno entre el 

comprador y alojamiento. 

 

 (44)....." 

 

 Artículo 3.-  Se enmienda la Subsección (6) de la Sección 1-105 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 1-105.- Exenciones generales. 

 

 Esta ley no se aplicará a ninguna oferta o disposición de un derecho de multipropiedad, derecho vacacional 

o alojamiento que no sea hecha o consumada con la intención o el propósito de evadir las disposiciones de esta 

ley y que constituya: 

 

 (1).....  

 

 (6)La disposición de derechos de multipropiedad o derechos vacacionales en un plan que comprenda veinte 

(20) o menos derechos de multipropiedad o derechos vacacionales a menos que el desarrollador 

ofrezca o tenga la intención de ofrecer derechos de multipropiedad o derechos vacacionales 

adicionales en el mismo plan de derecho de multipropiedad o club vacacional.  Este derecho 
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de exención solo podrá ejercitarse si el desarrollador notifica a la Compañía su intención de 

ejercer dicho derecho y expone en dicha notificación todos los hechos en que su solicitud de 

exención está basada." 

 

 Artículo 4.-  Se enmienda la Subsección (1)(c) de la Sección 2-107 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 2-107.- Cambios adversos importantes.  

 

 (1)Un cambio adverso importante en el plan de derecho de multipropiedad o club vacacional incluye, pero 

no se limita a, lo siguiente: 

  

 (a).....  

  

 (c)Cualquier cambio en la condición económica del desarrollador, de la asociación, de la entidad 

administradora o de cualquier entidad administradora del lugar base, pero únicamente si existe 

la probabilidad de que dicho cambio tenga un efecto [material] adverso importante sobre el 

plan de derecho de multipropiedad o club vacacional o sobre los titulares de [propiedades en 

secuencia] derechos de multipropiedad,  derechos vacacionales o alojamientos.  

  

 (d)..." 

 

 Artículo 5.-  Se enmienda el segundo párrafo de la Sección 2-108 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 2-108.- Propiedad de derecho de multipropiedad existente.  

 

 . . . .  

 

 Siempre que se cumplan con las disposiciones del Artículo IV de esta ley, si el desarrollador de una 

propiedad de  derecho de multipropiedad existente radica en la Compañía una solicitud de permiso para un 

plan de derecho de multipropiedad que contiene los documentos y la información especificada en el inciso 1 de 

la Sección 2-102 y, si para el primer aniversario de la fecha de efectividad de esta ley la Compañía ha 

promulgado reglamentos requiriendo que se suministre información adicional bajo la Sección 2-102, y dicha 

información y partidas adicionales son suministradas en o antes del primer día del mes siguiente a dicho 

aniversario, los derechos de multipropiedad en el derecho de multipropiedad existente podrán ser ofrecidos 

para la venta y vendidos sin un permiso para un plan de derecho de multipropiedad hasta que la Compañía 

deniegue dicha solicitud de permiso, de ello ocurrir.  La Compañía no denegará una solicitud de permiso para 

un plan de derecho de multipropiedad en [un] una propiedad de derecho de multipropiedad existente sin antes 

notificar al desarrollador por escrito de su intención de denegar la solicitud y entregarle una declaración de las 

razones específicas en que se fundamenta la intención de denegar por parte de la Compañía.  La notificación 

advertirá al desarrollador que a menos que se reciba de él una objeción escrita a la notificación de intención de 

denegar dentro de los sesenta (60) días siguientes a la fecha de entrega efectiva de la notificación al 

desarrollador, la denegación será efectiva al vencer dicho período de sesenta (60) días.  La notificación 

especificará además la hora, el lugar y la fecha (no antes de los noventa (90) días siguientes a la fecha efectiva 

de entrega de la notificación al desarrollador) en que se llevará a cabo una vista para mostrar causa, si el 

desarrollador presenta una objeción a la notificación. El desarrollador tendrá derecho a presentar evidencia, a 

contrainterrogar, y a estar representado por un abogado. Al vencer el período de sesenta (60) días, el 

desarrollador cesará y desistirá de inmediato de otorgar contratos de compraventa adicionales a menos que el 

desarrollador entregue una objeción escrita a la Compañía conjuntamente con una copia de la declaración 

escrita que el desarrollador le proveerá a cada comprador potencial, con posterioridad, hasta que se emita una 

decisión luego de la vista y dicha decisión se convierta en final, firme e inapelable.  Dicha declaración 

informará al comprador potencial, por escrito, que la Compañía ha emitido una notificación de intención de 

denegar la solicitud de permiso para un plan de derecho de multipropiedad del desarrollador; que el 

desarrollador ha solicitado una vista con relación a la denegación; y que si, luego de la vista, se expide la 

orden de denegación y la orden se convierte en final, firme e inapelable, cualquier dinero depositado por el 

comprador potencial será devuelto prontamente a éste sin deducciones y el contrato de compraventa otorgado 

por él cesará de tener vigencia o efecto.  Las disposiciones del Artículo XII de esta ley no se aplicarán a 

propiedad de derecho de multipropiedad existente que fue organizada bajo la Ley Núm. 104 de 25 de junio de 

1958, según enmendada, conocida como "Ley de la Propiedad Horizontal", la cual estará también exenta de 

cumplir con las siguientes disposiciones de esta ley en tanto y en cuanto el cumplimiento con dichas 

disposiciones conflija con los documentos de organización de dicha propiedad en el régimen de derecho de 

multipropiedad o con las disposiciones de la Ley Núm. 104, supra: (i) las disposiciones del primer párrafo de 

la Sección 1-103, y (ii) las disposiciones de la Sección 5-103(c)(i) y (ii) de esta ley.  

 

 ...."  

 

 Artículo 6.- Se enmienda la Subsección (1) de la Sección 3-101 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 
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1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 3-101.- Derechos de cancelación de los compradores.  

 

 (1)Un comprador tendrá derecho a cancelar la transacción de compraventa hasta la medianoche del 

[décimo] séptimo día calendario siguiente a la fecha en que el comprador otorgó el contrato de 

compraventa o recibió el permiso de derecho de multipropiedad o club vacacional cualesquiera 

de las dos que ocurra más tarde.  El comprador tendrá también derecho a cancelar su contrato 

de compraventa luego de haber expirado el período de rescisión si el desarrollador no ha 

terminado los alojamientos que son objeto del contrato de compraventa o del derecho de 

multipropiedad o derecho vacacional dentro del término fijado en la Sección 4-103 de esta ley.  

El siguiente aviso del derecho de cancelación del comprador se consignará de forma conspicua 

en la proximidad inmediata del lugar reservado para su firma en el contrato de compraventa: 

 

USTED PODRÁ CANCELAR ESTE CONTRATO Y RECIBIR EL REEMBOLSO DE CUALESQUIERA 

CANTIDADES DE DINERO PAGADAS AL VENDEDOR, MENOS EL VALOR DE CUALESQUIERA 

BENEFICIOS RECIBIDOS ATRIBUIBLES A ESTE CONTRATO DE COMPRAVENTA DENTRO DE 

LOS SIETE (7) DÍAS SIGUIENTES A LA FECHA EN QUE USTED OTORGÓ ESTE CONTRATO DE 

COMPRAVENTA O RECIBIÓ EL PERMISO DE DERECHO DE MULTIPROPIEDAD (O CLUB 

VACACIONAL), CUALESQUIERA DE LOS DOS QUE OCURRA MÁS TARDE.  SI USTED 

DECIDIESE CANCELAR ESTE CONTRATO POR CUALQUIER MOTIVO, USTED DEBERÁ 

PROVEER NOTIFICACIÓN ESCRITA DE SU DECISIÓN A (NOMBRE DEL VENDEDOR) EN 

(DIRECCION DEL VENDEDOR) POR CORRESPONDENCIA SELLADA POR EL CORREO CON 

ANTERIORIDAD A LA MEDIANOCHE DEL SEPTIMO DÍA SIGUIENTE A LA FECHA EN QUE 

USTED FIRMÓ ESTE CONTRATO DE COMPRAVENTA O RECIBIÓ EL PERMISO DEL PLAN DE 

DERECHO DE MULTIPROPIEDAD (O CLUB VACACIONAL), CUALESQUIERA DE LOS DOS QUE 

OCURRA MÁS TARDE. 

 

 El derecho de cancelación del comprador provisto en este inciso no será renunciable por el comprador y 

cualquier disposición del contrato de compraventa o de cualquier otro documento relacionado con el plan de 

derecho de multipropiedad o club vacacional que implique tal renuncia, se considerará nula y sin efecto.  

 

 Cualquier notificación de cancelación enviada por correo con el franqueo prepagado será efectiva desde la 

fecha del matasellos del correo.  Cualquier notificación escrita de cancelación entregada de otra forma que no 

sea a través del correo, será efectiva desde el momento de su entrega en el lugar de negocios del vendedor 

indicado en la forma de la notificación de cancelación. 

 

 (2)....." 

 

 Artículo 7.- Se enmienda la Subsección (3)(a) de la Sección 3-102 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 3-102.- Depósitos en Plica. 

 

 (1).....  

 

 (3)Todos los fondos e instrumentos negociables de los compradores deberán ser mantenidos en plica hasta 

que: 

  

 (a)Sean entregados al desarrollador luego del recibo por el depositario de los fondos en plica de una 

declaración jurada o declaración bajo afirmación, sujeta a las penalidades de perjurio del 

Código Penal,  del desarrollador a los efectos de que (i) el período de cancelación de siete (7) 

días de que goza el comprador ha expirado sin haber sido debidamente ejercitado, (ii) el 

alojamiento que es o los alojamientos que son objeto del contrato de compraventa de que se 

trate es o son alojamientos protegidos, y (iii) el proyecto o la fase del mismo del cual dicho 

alojamiento o alojamientos forman parte ha sido completado; o 

  

 (b)......" 

 

 Artículo 8.-  Se enmienda la Subsección (b)(i) de la Sección 5-103 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 5-103.- Adiciones, sustituciones y eliminaciones.  

 

 Si los documentos constitutivos del plan de derecho de multipropiedad o club vacacional permiten 

adiciones, sustituciones, o eliminaciones de alojamientos y facilidades de o a un plan de derecho de 

multipropiedad o club vacacional, el desarrollador del mismo deberá, en la medida que sea aplicable, incluir 

las siguientes explicaciones y divulgaciones en el documento de ofrecimiento público que se requiere le sea 
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suministrado a los compradores potenciales de derechos de multipropiedad, derechos vacacionales o 

alojamientos de acuerdo con las disposiciones de este Artículo V: 

  

 (a) Adiciones. --.... .  

  

 (b) Sustituciones.-- 

   

 (i)Las disposiciones de esta subsección (b) se aplicarán únicamente a los [planes de] clubes vacacionales 

que ofrezcan derechos vacacionales no específicos en los mismos según definidos en la 

subsección (45) de la Sección 1-104 de esta ley.  No podrá existir ningún derecho a sustituir 

otros alojamientos o facilidades por los ya existentes en un club vacacional con respecto al cual 

se ofrecen para la venta derechos vacacionales específicos, según definidos en la subsección 

(45) de la Sección 1-104 de esta ley. 

 

(ii) ..." 

 

 Artículo 9.-  Se enmienda la Subsección (2)(a) de la Sección 6-104 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 6-104.- Cobro de cuotas y pago de los gastos comunes del plan de derecho de multipropiedad y 

del lugar base; cuenta de plica o fideicomiso.  

 

 (1).....  

 

 (2)La entidad administradora de un club vacacional deberá establecer una cuenta de plica o de fideicomiso 

con un depositario en plica o fiduciario que no sea una afiliada del desarrollador, la entidad 

administradora del club vacacional, o cualquier entidad administradora de un lugar base, y 

depositará o hará que se depositen en dicha cuenta en plica o fideicomiso todos los pagos 

recibidos de tiempo en tiempo por la entidad administradora del club vacacional del 

desarrollador y de los otros titulares de derechos vacacionales o alojamientos que se relacionan 

con los gastos comunes incurridos con relación a cualquier lugar base o porción del mismo.  

La entidad administradora del club vacacional no vendrá obligada a depositar en la cuenta de 

plica o la de fideicomiso los pagos que haya recibido del desarrollador o de los titulares 

relacionados con otros gastos comunes del club vacacional, incluyendo aquellos 

correspondientes al pago de los honorarios de la entidad administradora del club vacacional y a 

la operación del sistema de reservaciones.  

  

 (a)Los fondos en la cuenta de plica o fideicomiso sólo podrán ser desembolsados por el depositario de los 

fondos en plica o el fiduciario luego del recibo de una declaración jurada o declaración bajo 

afirmación, sujeta a las penalidades de perjurio del Código Penal,  de la entidad 

administradora del club vacacional especificando el propósito para el cual se solicita el 

desembolso y haciendo referencia a la disposición del presupuesto relacionada con tal 

desembolso, si alguna.  El depositario en plica o el fiduciario solamente podrán desembolsar 

dineros de las cuentas de plica o de fideicomiso relacionadas con un lugar base en particular, 

directamente a la entidad administradora de dicho lugar base, excepto cuando se trate de pagos 

de contribuciones sobre propiedad inmueble los cuales podrán ser desembolsados directamente 

de la cuenta de plica a la autoridad recaudadora de contribuciones apropiada de acuerdo con la 

ley aplicable. 

  

 (b) ......." 

 

 

 Artículo 10.-  Se enmienda la Sección 6-105 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se 

lea como sigue: 

 

 "Sección 6-105.- Sistema de reservaciones. 

 

 (1)[Si el] El sistema de reservaciones de un club vacacional [tiene] que tenga derechos vacacionales no 

específicos, [el sistema de reservaciones del club vacacional] o de un plan de derecho de 

multipropiedad que incluya derechos de multipropiedad no específicos,  estará sujeto a los 

requisitos de subordinación y otras garantías financieras establecidas en el Artículo IV de esta 

ley.  Con anterioridad al ofrecimiento para la venta de derechos vacacionales o derechos de 

multipropiedad no específicos,  un desarrollador deberá crear o proveer un sistema de 

reservaciones, incluyendo todo el equipo de computadoras y la programación necesaria para 

satisfacer las expectativas razonables de los titulares [con] respecto al uso y ocupación de los 

alojamientos [comprendidos en el club vacacional], basadas dichas expectativas en las 

representaciones hechas por el desarrollador y en los términos y condiciones contenidos en los 

documentos constitutivos del club vacacional o plan de derecho de multipropiedad, y establecer 
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las reglas y reglamentos para su operación.  Al establecer dichas reglas y reglamentos, el 

desarrollador tomará en consideración la demanda anticipada para el uso y ocupación de los 

alojamientos  [comprendidos en el club vacacional] en vista del tamaño y tipo de cada 

alojamiento, la localización de cada lugar base (en el caso de un club vacacional),  la época del 

año, los gastos comunes proyectados de año en año [para el club vacacional], y todos los 

demás factores materiales, y deberá realizar de buena fe sus mejores esfuerzos, fundamentados 

en toda la evidencia razonablemente disponible para el desarrollador bajo las circunstancias 

existentes, para maximizar las oportunidades colectivas para todos los titulares de derechos 

vacacionales o de derechos de multipropiedad no específicos de usar y ocupar los alojamientos 

pertenecientes al club vacacional o plan de derecho de multipropiedad.  Tales reglas y 

reglamentos deberán también proveer para la [periódica] modificación periódica de los 

criterios utilizados por el desarrollador o la entidad administradora del club vacacional para 

balancear la demanda recibida por el sistema de reservaciones de suerte que se reflejen, con la 

mayor exactitud posible, los patrones reales de las solicitudes de reservaciones para uso y 

ocupación de los alojamientos [comprendidos en el club vacacional radicados] radicadas de 

tiempo en tiempo por los titulares.  

 

 (2)La persona o personas autorizadas por los documentos constitutivos del club vacacional o plan de 

derecho de multipropiedad para hacer adiciones o sustituciones de alojamientos al club 

vacacional o plan de derecho de  multipropiedad, conforme a lo dispuesto en la Sección 5-103 

de esta ley, tendrán un deber de fiducia con respecto a cada uno de los titulares de derechos 

vacacionales o derechos de multipropiedad no específicos de actuar en protección de los 

mejores intereses colectivos de dichos titulares al realizar cualquier adición o sustitución y de 

adherirse a la norma para balancear la demanda establecida en el anterior inciso (1), al 

comprobar la deseabilidad de realizar cualquier propuesta adición o sustitución y el impacto 

anticipado de la misma sobre la habilidad real de los titulares para reservar, usar y ocupar los 

alojamientos [comprendidos en el club vacacional].  

 

 (3)Con anterioridad a ofrecer para la venta derechos vacacionales o derechos de multipropiedad no 

específicos,  un desarrollador deberá proveer a la Compañía evidencia satisfactoria de la 

existencia del sistema de reservaciones para el [mismo] club vacacional o plan de derecho de 

multipropiedad y deberá certificar a la Compañía que el sistema de reservaciones esté 

completamente operante. 

 

 (4)Cualquier acuerdo entre un club vacacional o plan de derecho de multipropiedad y un proveedor del 

sistema de reservaciones deberá especificar que, luego de la terminación del contrato del 

proveedor por cualquiera de las partes, el proveedor del sistema de reservaciones deberá, a la 

entera discreción de la entidad administradora: 

  

 (a)Permitirle al club vacacional o plan de derecho de multipropiedad el uso del sistema de reservaciones 

por un período de transición de hasta nueve (9) meses de la misma manera y al mismo costo 

que el club vacacional o plan de derecho de multipropiedad utilizó el sistema de reservaciones 

con anterioridad a la terminación del contrato de manera que se ofrezca a la entidad 

administradora  [del club vacacional] una razonable oportunidad de obtener un nuevo sistema 

de reservaciones y para acordar la transferencia de todos los datos materiales del viejo sistema 

de reservaciones al nuevo, según descrito en el subinciso (b), siguiente; o 

  

 (b)Transferir con prontitud a la entidad administradora del club vacacional o plan de derecho de 

multipropiedad todos los datos materiales contenidos en el sistema de reservaciones, 

incluyendo pero no limitándose a, los nombres, direcciones y el estado de las reservaciones 

existentes en los alojamientos localizados en los lugares base del club vacacional o la 

propiedad del plan de derecho de multipropiedad,  los nombres y direcciones de todos los 

titulares, todas las reservaciones confirmadas y las solicitudes de reservaciones que estén 

pendientes y cualquier otra información o récords de cualquier otro titular o lugar base o 

propiedad de plan de derecho de multipropiedad que sean suficientes, en la razonable 

discreción de la entidad administradora del club vacacional o plan de derecho de 

multipropiedad,  para permitir la operación ininterrumpida y la administración del club 

vacacional o plan de derecho de multipropiedad para el beneficio colectivo de los titulares de 

derechos vacacionales o derechos de multipropiedad no específicos en el mismo.  Todos los 

costos razonables incurridos por el proveedor del sistema de reservaciones en la realización de 

dicha transferencia serán reembolsados a éste y constituirán gastos comunes del club vacacional 

o plan de derecho de multipropiedad.  

 

 (5)La entidad administradora del club vacacional o plan de derecho de multipropiedad que contenga 

derechos de multipropiedad no específicos preparará y radicará con la Compañía, no más tarde 

del primero (1ro.) de abril de cada año, un informe que, a opción de la entidad administradora, 

incluirá la información contenida en una de las siguientes subsecciones: 
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 (a)Basado en la información real derivada del año calendario anterior, la cantidad de tiempo (en días, 

semanas, meses y años) con anticipación al período de uso inicial deseado de un alojamiento 

[comprendido en un club vacacional], con que la entidad administradora razonablemente y de 

buena fe estima que un titular debe someter una solicitud de reservación para poder obtener 

una confirmación para cada uno de los lugares base del club vacacional o la propiedad de plan 

de derecho de multipropiedad.  En la medida en que ello sea material, dicha información deberá 

también hacer referencia a cualesquiera diferencias en el período de tiempo de anticipación con 

que debe hacerse una reservación basada en el tamaño y el tipo de alojamiento y en la época 

del año en la cual se desea el uso y ocupación del alojamiento; o 

  

 (b)mediante gráfica, resumen u otro tipo de formato aceptable para la Compañía: 

   

 (i)El número total de titulares de derechos vacacionales [en el club vacacional] o derechos de 

multipropiedad no específicos al 31 de diciembre del año calendario anterior; 

   

 (ii)El número de alojamientos en cada lugar base o en la propiedad de plan de derecho de multipropiedad 

que incluye derechos de multipropiedad no específicos que estuvieron disponibles para uso y 

ocupación por los titulares al 31 de diciembre del año calendario anterior; 

   

 (iii)Para cada uno de los lugares base o la propiedad de plan de derecho de multipropiedad que incluye 

derechos de multipropiedad no específicos con respecto al año calendario anterior, el número 

total de solicitudes de reservación propiamente sometidas que fueron recibidas, el número de 

dichas solicitudes de reservación que fueron satisfechas y el número de dichas solicitudes que 

fueron denegadas.  Dicha información deberá estar acompañada por una completa y exacta 

descripción de los criterios utilizados por la entidad administradora para determinar si una 

solicitud de reservación en particular fue sometida de acuerdo con las reglas y reglamentos del 

sistema de reservaciones. 

 

 Una copia de dicho informe deberá también ser enviada por correo o entregada personalmente a cada titular 

de un derecho [de multipropiedad] vacacional o derecho [vacacional] de multipropiedad no específico no más 

tarde del primero de abril de cada año." 

 

 Artículo 11.-  Se añade la Subsección (6) a  la Sección 6-106 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 

1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 6-106.- Retiro de la Entidad Administradora.  

 

 Además de cualquier otra forma que pueda ser provista en los documentos del derecho de multipropiedad o 

club vacacional, los titulares podrán relevar a la entidad administradora de sus funciones por causa justificada, 

en la forma provista en esta sección: 

 

 (1).....  

 

 (6)Al relevarse la entidad administradora conforme a las disposiciones de esta sección, el desarrollador 

tendrá el derecho de designar a la sucesora de la entidad administradora relevada, a menos 

que el desarrollador sea la misma persona que la entidad administradora relevada, en cuyo 

caso la designación la harán los titulares. La entidad administradora sucesora no podrá ser 

una afiliada de la entidad administradora relevada."  

 

 Artículo 12.-  Se añade una Sección 6-107 a la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se lea 

como sigue: 

 

 "Sección 6-107.- Retiro o sustitución de la entidad administradora por el desarrollador.  

 

 El desarrollador tendrá derecho, sin necesidad de obtener el consentimiento de los dueños, de: 

 

 (1) Retirar o relevar a la entidad administradora al ocurrir cualquiera de los siguientes eventos: 

 

 (a)La terminación del contrato entre el desarrollador y la entidad administradora por cualquiera de las 

partes antes de la expiración de su término de conformidad con sus disposiciones que lo 

permitan o de conformidad con la ley aplicable.  

 

 (b)El abandono por la entidad administradora de sus obligaciones respecto de la propiedad de un plan de 

derecho de multipropiedad o club vacacional.  

 

 Se presumirá que una entidad administradora ha abandonado sus obligaciones respecto de la propiedad de 

un plan de derecho de multipropiedad o club vacacional que administra cuando suceda cualquiera de los 

siguientes eventos: 
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 (i)Se ausenten de la propiedad de un plan de derecho de multipropiedad o club vacacional por más de 

veinticuatro (24) horas un número sustancial de los empleados de la entidad administradora 

asignados a la misma. 

 

 (ii)La entidad administradora remueva o esté en proceso de remover de un sitio en la propiedad de un plan 

de derecho de multipropiedad o club vacacional que haya ocupado una cantidad sustancial de 

sus muebles, muebles por su destino o equipo, sin intención aparente de reponer o sustituir los 

mismos. 

 

 (2) Sustituir a la entidad administradora cuando ocurra uno de los siguientes eventos 

  

(i)Cualquiera de los eventos descritos en la subsección (1), anterior.  

  

(ii)La renuncia de la entidad administradora.  

  

(iii)La expiración del término del contrato entre el desarrollador y la entidad administradora conforme a sus 

disposiciones. 

 

 No empece cualquier disposición en contrario en el contrato entre el desarrollador y la entidad 

administradora, al tomar conciencia de que ha ocurrido uno de los eventos descritos en la Sección 6-107 (1) 

anterior, el desarrollador tendrá el derecho de terminar o relevar a la entidad administradora de sus 

obligaciones respecto a la propiedad de un plan de derecho de multipropiedad o club vacacional mediante 

entrega a la entidad administradora de una notificación al efecto, dicha terminación o relevo a ser efectiva en 

la fecha que se indique en la notificación."  

 

 Artículo 13.-  Se enmienda la Sección 7-102 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se 

lea como sigue: 

 

 "Sección 7-102.- Sumisión de material publicitario para obtener una opinión.  

 

 Los materiales de publicidad, exceptuando los materiales de programas de intercambio, que cualquier 

persona se proponga utilizar con relación al ofrecimiento, promoción o disposición de derechos de 

multipropiedad, derechos vacacionales o alojamientos en Puerto Rico, podrán, con anterioridad a su uso, ser 

sometidos a la Compañía, acompañados de una solicitud para que ésta emita una opinión relativa al 

cumplimiento de estos materiales con lo dispuesto en esta ley.  La Compañía podrá, pero no estará obligada a, 

emitir una opinión a esos efectos a menos que haya adoptado reglamentación obligándose a emitir dichas 

opiniones.  Los materiales deberán ser suministrados en la forma prescrita por los reglamentos, si alguno, 

aprobados por la Compañía.  La Compañía podrá, por reglamento, imponer un cargo por la emisión de la 

opinión.  Una opinión emitida por la Compañía obligará a la Compañía pero no surtirá ningún efecto sobre 

ninguna otra persona. [La Compañía podrá adoptar reglamentos requiriendo que todos o cualquier porción 

de los materiales publicitarios, excluyendo los referentes a programas de intercambio que cualquier 

persona se propone utilizar con relación al ofrecimiento de derechos de multipropiedad, derechos 

vacacionales o alojamientos constituidos en Puerto Rico sean radicados en la Compañía con por lo menos 

diez (10) días de anticipación a la fecha de su primer uso.]" 

 

 Artículo 14.- Se enmienda la Sección 10-106 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se 

lea como sigue: 

 

 "Sección 10-106.- Disposición anulable. 

 

 En adición a cualesquiera otros remedios provistos en esta ley, cualquier escritura o instrumento de cesión 

o disposición y cualquier contrato de compraventa será anulable, a la sola opción del cesionario o comprador, 

sus herederos, su representante personal o el síndico en un procedimiento de insolvencia o quiebra, dentro de 

los dos (2) años de ocurrido lo último de (1) la fecha de otorgamiento del contrato de compraventa aplicable; 

(2) la fecha de otorgamiento del instrumento de cesión o disposición; o (3) la fecha en que la disposición 

ocurrió si dicha disposición no fue efectuada mediante escritura u otro instrumento de cesión, si en dicha fecha 

no existía un permiso válido para operar un plan de derecho de multipropiedad o club vacacional emitido al 

desarrollador. 

 

 Las disposiciones de esta sección no serán aplicables a las transacciones permisibles a los desarrolladores 

de propiedades de derecho de multipropiedad existentes que radiquen solicitud de permisos dentro del primer 

año de la vigencia de esta Ley a tenor con las disposiciones de la Sección 2-108.  Las disposiciones de esta 

sección tampoco aplicarán a las escrituras o instrumentos, o a los contratos de compraventa, otorgados por 

los desarrolladores de propiedades de derecho de multipropiedad existentes antes de que soliciten su permiso, 

siempre y cuando lo hagan en o antes del 1 de julio de 1996."  

 

 Artículo 15.-  Se añade una Sección 10-108 a la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se 
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lea como sigue:  

 

 "Sección 10-108.- Derecho aplicable.  

 

 Será nula cualquier disposición de una escritura, instrumento de cesión o disposición o contrato de 

compraventa relacionado con un derecho de multipropiedad, derecho vacacional, o alojamiento que establezca 

que el mismo se interpretará de conformidad con, o se regirá por, las leyes de una jurisdicción específica, o 

que cualquier controversia que surja bajo el mismo se ventilará ante un tribunal de una jurisdicción específica 

que no tenga una relación sustancial con el domicilio de las partes de dicho acuerdo o el lugar donde se 

encuentra ubicada la propiedad, o propiedades en el caso de un club vacacional, objeto del mismo."  

 

 Artículo 16.- Se enmienda la Sección 11-109 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se 

lea como sigue: 

 

 "Sección 11-109.- Querellas de los consumidores.  

 

 Cualquier comprador o titular de un derecho de multipropiedad, club vacacional o alojamiento que entienda 

que sus derechos bajo esta ley han sido violados podrá radicar la correspondiente querella ante el 

Departamento de Asuntos del Consumidor, quien procederá a entender en la misma a tenor con las facultades 

concedídales por ley.  En todo procedimiento iniciado por un comprador o titular de un derecho de 

multipropiedad,  derecho vacacional o alojamiento y tramitado ante el Departamento de Asuntos del 

Consumidor, la Compañía [podra] podrá ser considerada como parte indispensable." 

 

 Artículo 17.-  Se añade un cuarto párrafo a la Sección 12-101 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 

1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 12-101.- Aplicabilidad de este Artículo.  

 

 . . .  

 

 Las disposiciones de la Sección 12-102 relativas a la inscripción en el Registro de la Propiedad; las 

Secciones 12-103 a 12-107, ambas inclusive; 12-109; 12-110; 12-114; 12-115; y 12-117 a 12-127, ambas 

inclusive; no serán de aplicación a los derechos de multipropiedad, derechos vacacionales o derechos sobre 

alojamientos de naturaleza contractual." 

 

 Artículo 18.-  Se añade la Sección 12-102A a la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se 

lea como sigue: 

 

 "Sección 12-102A.- Efecto de la inscripción del acuerdo de subordinación. 

 

 Una vez inscrito en el Registro de la Propiedad, un acuerdo de subordinación será efectivo contra los 

sucesores y cesionarios del tenedor de gravamen y toda otra persona que adquiera el alojamiento, la facilidad, 

el derecho de multipropiedad o el derecho vacacional objeto de los derechos del tenedor de gravamen, 

mediante ejecución del gravamen, escritura de dación en pago, o cualquier otro modo legal, irrespectivamente 

de si los derechos del titular respecto al alojamiento, facilidad, derecho de multipropiedad o derecho 

vacacional es del tipo acompañado del derecho especial de propiedad o no."  

 

 Artículo 19.-  Se enmienda el segundo párrafo de la Sección 12-105 de la Ley Núm. 252 de 26 de 

diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 12-105.- Créditos hipotecarios constituidos antes y después de la dedicación de la propiedad al 

régimen de derecho de multipropiedad o club vacacional; consentimiento de los titulares.  

 

 . . .  

 

 Las facilidades de una propiedad dedicada al régimen de derecho de multipropiedad o club vacacional 

solamente podrán ser hipotecadas con el consentimiento del desarrollador y el voto afirmativo de un sesenta y 

seis y dos tercios porciento (66-2/3%) del poder de voto de todos los titulares.  En el caso de planes de 

derechos de multipropiedad o clubes vacacionales estructurados exclusivamente a base de derechos de uso 

contractuales, no se requerirá el voto afirmativo de los titulares si la hipoteca a establecerse habrá de quedar 

subordinada a los derechos de estos titulares de conformidad con las disposiciones del Artículo IV de esta 

Ley." 

 

 Artículo 20.-  Se enmiendan las Subsecciones (2) y (3) de la Sección 12-113 de la Ley Núm. 252 de 26 de 

diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Sección 12-113.- Contenido de la Escritura de Dedicación.  

 



Jueves, 2 de mayo de 1996 Núm. 40 

 

 

 26603 

 (1).....  

 

 (2)Si el régimen es uno expandible o contraíble, la escritura deberá también contener lo siguiente:  

 

 (a)La reserva expresa, de parte del desarrollador, de la opción u opciones de expandir o contraer el 

régimen; 

 

 (b)Una declaración de cualesquiera limitaciones le serán aplicables a dicha opción u opciones, incluyendo, 

pero sin limitarse a, una declaración en cuanto a si (i) existe un tiempo límite dentro del cual 

dicha opción deberá ser ejercitada, y (ii) el consentimiento requerido de los titulares [el cual en 

ningún caso podrá ser menor del sesenta y seis y dos tercios porciento (66-2/3%) del poder 

de votación de todos los titulares;], si alguno, o una declaración expresa de que no se 

requiere consentimiento adicional de los mismos; 

 

 (c)Una descripción de la base sobre la cual la propiedad podrá ser adicionada a, o separada del, régimen, 

incluyendo sin limitación (i) la respectiva proporción mínima o máxima que deberá observarse 

al añadir o separar facilidades al régimen, (ii) la base sobre la cual se ajustarán las 

participaciones de los derechos de multipropiedad o derechos vacacionales y (iii) el 

consentimiento requerido de los titulares [que en ningún caso podrá ser menor del sesenta y 

seis y dos tercios porciento (66-2/3%) del poder de votación de todos los titulares],  si 

alguno, o una declaración expresa de que no se requiere consentimiento adicional de los 

mismos.  

 

 (3)Si el régimen pudiese en un futuro ser fusionado con otro régimen, una reserva expresa de dicho 

derecho deberá también ser incluida en la escritura de dedicación de la propiedad y deberá 

también cumplirse con las disposiciones de la Sección [12-113(2) con respecto al 

consentimiento requerido y la Sección] 12- 135 de este Artículo XII." 

 

 EN LA VERSION EN INGLES 

 

 Artículo 21.- Se enmienda el texto en inglés de la Sección 1-103 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 1-103.- Formal requirements; nature of timeshare and vacation club right. 

 

 The timeshare or vacation club regime must be established by public instrument and recorded in the 

Registry of Property in accordance with the provisions of Article XII hereunder and of Act No. 198 of August 

8, 1979, as amended, known as the "Mortgage and Property Registry Act".  

 

 The timeshare or vacation club regime may be structured in such manner, at the option of the declarer, that 

the timeshares or vacation club rights will be either (a) a contractual right to use and occupy the 

accommodation or accommodations which are the object thereof; or (b) a special type of property right with 

respect to a particular accommodation, coupled with the right to use and occupy the same and/or other 

accommodations which are the object thereof, which will be governed by the provisions of this Act and, in a 

suppletory manner, by the provisions of the Civil Code of Puerto Rico relating to common ownership of 

property, except that (i) the timeshare regime' s or vacation club' s regulation of the use and enjoyment of the 

timeshare or vacation club accommodations and facilities shall be binding on all initial and subsequent 

timeshare or vacation club right owners and owners of accommodations and may only be amended as provided 

in this Act; (ii) the provisions of Article 334 of the Civil Code of Puerto Rico relating to the division of the 

thing held in common and the provisions of Article 338 of the Civil Code of Puerto Rico relating to the forced 

sale of the thing held in common shall not be applicable to timeshare or vacation club property; and (iii) there 

shall be no right of redemption upon the sale or other alienation of a timeshare or vacation club right.  Only 

protected accommodations may be the object of [this special property right] timeshares or vacation club 

rights, although accommodations which are not protected accommodations may be made available for 

supplemental use. 

 

 In addition to the timeshares and vacation club rights mentioned before, the timeshare or vacation club 

regime may also include, within the timeshare plan or vacation club, the possibility, subject to the provisions 

of this Act, of the contractual grant of the right to use or conveyance or alienation of the special property right 

with respect to (i) individual accommodations as a unit and (ii) individual commercial units, provided, with 

respect to the latter, the operation thereof is restricted to the offering of products or services reasonably of 

interest to the occupants of the other accommodations in the property." 

 

 Artículo 22.-  Se enmienda el texto en inglés de las Subsecciones  (1), (25), (33), (38), (40) y (43) de la 

Sección 1-104 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 1-104.- Certain definitions.  
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 As used in this Act, the following terms shall have the following meanings: 

 

 [1.] (1) "Accommodation" means any apartment, lodge, hotel or motel room, or other private or 

commercial structure containing toilet facilities therein which is affixed to immovable property and which has 

direct or indirect access to the public street, and designed and available, pursuant to applicable law, for 

independent use and occupancy as a vacation residence by one or more individuals as part of a timeshare plan 

or vacation club  [plan].  Unless otherwise indicated in the specific provisions of this Act, it also includes 

commercial unit, as hereafter defined.  

 

 [25.](25) "Owner" means any person who owns or co-owns a timeshare, vacation club right or 

accommodation other than as security for an obligation, and any person denominated or identified as a 

"member" of a vacation club.  Unless from the context of the specific provision a different intent arises, the 

developer shall be deemed as the owner of the unsold timeshares, vacation club rights or accommodations for 

purposes of the exercise of the right to vote corresponding to the same, except with respect to the vote for 

removal of the managing entity, when the same is the developer or a person under its control.  

 

 26.   .....  

 

 [33.](33) "Reservation system" means the method, arrangement, or procedure by which the owners of 

vacation club rights, or nonspecific timeshare rights, respectively,  are required to compete with other owners 

of vacation club rights or nonspecific timeshare rights in the same vacation club or timeshare plan in order to 

reserve the use and occupancy of an accommodation of the vacation club or timeshare plan for one or more use 

periods, regardless of whether such reservation system is operated and maintained by the [vacation club] 

managing entity, an exchange company, or any other person.  In the event that an owner is required to use an 

exchange program as the owner' s principal means of obtaining the right to use and occupy a vacation club' s 

accommodations and facilities, such arrangement shall be deemed a reservation system for purposes of this 

Act. 

 

 34.    ......  

 

 [38.](38) "Timeshare" means the right, real (coupled with the special property right described in Section 

1-103) or personal, however evidenced or documented, to use and occupy one or more accommodations on a 

periodic basis over a period of more than three (3) years according to an arrangement allocating such use and 

occupancy rights among similar users.  

  

 Timeshare includes: 

  

 (a) A "specific timeshare right", which is [a] the right to use (standing alone or coupled with the 

special property right described in Section 1-103, as applicable) a specific accommodation or 

[accommodations, and] a specific type of accommodation, and the facilities, if any, at a timeshare property 

[for the remaining term of the timeshare plan; and] during a specific use period.  

  

 (b) A "nonspecific timeshare right", which is [a] the right to use (standing alone or coupled with 

the special property right described in Section 1-103, as applicable) all or any, or any specific type,  of the 

accommodations and the facilities, if any,  [of] at a timeshare [project] property created by or acquired 

through [the reservation system, but including no specific right to use any particular accommodation or 

accommodations and facilities for the remaining term of the timeshare plan] a reservation system; but shall 

not include any specific timeshare right.  

 

 39.   .....  

 

 [40.](40) "Timeshare plan" means the rights, obligations and program created by the timeshare 

documents for a timeshare property. No developer may offer timeshares in any manner that would cause the 

total number of timeshares offered to exceed the one-to-one purchaser to accommodation ratio.  

 

 41.    .....  

 

 [43.](43) "Vacation club" means any system or program with respect to which an owner obtains, by any 

means, a recurring right to use and occupy accommodations and facilities in more than one component site 

only through the use of a reservation system, whether or not the owner' s use and occupancy right is coupled 

with a special property right; provided, however, that the term "vacation club" shall not include any system or 

program, rights or benefits with respect to which are obtained:  (a) a contractually specified maximum total 

financial obligation on the owner' s part of one thousand five hundred dollars ($1,500) or less, excluding the 

aggregate amount of any common expense assessments and special assessments levied by an owners'  

association or other person who is not an affiliate of the seller or the developer, provided that any such 

assessment obligations are fully described as accurately as possible in the owner' s purchase contract, but 

including all other amounts paid by such owner for any purpose whatsoever, regardless of the term of such use 

and occupancy rights; or (b) a contract term of three (3) years or less, regardless of the owner' s contractually 
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specified maximum total financial obligation, if any.  For purposes of determining the term of such use and 

occupancy rights, the period of any optional renewal(s) which an owner, in his sole discretion, may elect to 

exercise, whether or not for additional consideration, shall be included. No developer may offer vacation club 

rights in any manner that would cause the total number of vacation club rights offered to exceed the one-to-one 

purchaser to accommodation ratio.  

 

 (44)  ....." 

 

 Artículo 23.-  Se enmienda el texto en inglés de la Subsección (3)(a) de la Sección 3-102 de la Ley Núm. 

252 de 26 de diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 3-102.- Escrow of deposits.  

 

 1.  .. . . .  

 

 3. All funds and negotiable instruments shall be held in escrow until: 

  

 (a) Delivered to the developer upon the escrow agent' s receipt of an affidavit or declaration under 

affirmation, subject to the penalties for perjury under the Penal Code, from the developer to the effect that (i) 

the purchaser' s seven (7) day cancellation period has expired without having been properly exercised, (ii) the 

accommodation(s) which is (are) the object of the applicable purchase contract is (are) a protected 

accommodation(s) and (iii) the project or phase thereof of which said accommodation(s) is (are) a part has 

(have) been completed; or 

  

 (b)  ...." 

 

 Artículo 24.-  Se enmienda el texto en inglés de la Subsección (2)(a) de la Sección 6-104 de la Ley Núm. 

252 de 26 de diciembre de 1995, para que lea como sigue: 

 

 "Section 6-104.- Collection of assessments and payment of timeshare  plan and component site common 

expenses; escrow or trust account.  

 

 1. ... . .  

 

 2. The vacation club managing entity shall establish an escrow or trust account with an escrow 

agent or a trustee that is not an affiliate of the developer, the vacation club managing entity, or any component 

site managing entity, and shall deposit or cause to be deposited into such escrow or trust account all payments 

received from time to time by the vacation club managing entity from the developer and the other owners of 

accommodations or vacation club rights that relate to common expenses incurred in connection with any 

component site or portion thereof.  The vacation club managing entity shall not be required to escrow or 

deposit into the trust account payments received from the developer or owners that relate to other common 

expenses of the vacation club, including those allocable to the vacation club managing entity' s management fee 

and to the operation of the reservation system. 

  

 (a) Funds may only be disbursed from the escrow or trust account by the escrow agent or trustee 

upon receipt of an affidavit or declaration under affirmation, subject to the penalties for perjury under the 

Penal Code,  from the vacation club managing entity specifying the purpose for which the disbursement is 

requested and making reference to the budgetary source of authority for such disbursement, if any.  The 

escrow agent or trustee shall only disburse monies from the escrow or trust account relating to a particular 

component site directly to the managing entity of that component site, except for real estate tax payments 

which may be disbursed from the escrow account directly to the appropriate tax collection authority pursuant 

to applicable law. 

  

 (b)  ....".  

 

 Artículo 25.-  Se enmienda el texto en inglés de la Sección 6-105 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 6-105.- The reservation system. 

 

 1 [If] The reservation system of a vacation club [has] having non-specific vacation club rights,  

[the vacation club's reservation system] or of a timeshare plan having nonspecific timeshare rights,  shall be 

subject to the requirements for subordination or other financial assurances set forth in Article IV of this Act.  

Prior to offering vacation club rights or nonspecific timeshare rights,  a developer shall create or provide a 

reservation system, including all appropriate computer hardware and software which is necessary to satisfy 

owners'  reasonable expectations concerning the use and occupancy of the [vacation club's] accommodations, 

based upon the developer' s representations and the terms and conditions of the vacation club or timeshare plan 

documents, and establish rules and regulations for its operation.  In establishing such rules and regulations, 
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the developer shall take into account the anticipated demand for use and occupancy of the [vacation club's] 

accommodations in view of the size and type of each accommodation, each component site location (in the case 

of a vacation club),  the time of year, the projected common expenses [of the vacation club] from year to year, 

and all other relevant factors, and shall use its good faith best efforts, based upon all evidence reasonably 

available to the developer under the circumstances, to maximize the collective opportunities for all the owners 

of vacation club rights or nonspecific timeshare rights to use and occupy the vacation club' s or timeshare 

plan' s accommodations. Such rules and regulations shall also provide for periodic modification of the 

reservation system' s demand balancing criteria by the developer or the [vacation club] managing entity in 

order to reflect as accurately as possible actual patterns of reservation requests and use and occupancy of the 

[vacation club's] accommodations by owners from time to time.  

 

 2. The person(s) authorized by the vacation club or timeshare plan documents to make additions 

or substitutions of accommodations to the vacation club or timeshare plan pursuant to Section 5-103 of this 

Act, shall owe a fiduciary duty to each owner of a vacation club right or nonspecific timeshare right to act in 

the collective best interests of all such owners in connection with any such addition or substitution and to 

adhere to the demand balancing standard set forth in subsection (1) above in ascertaining the desirability of any 

proposed addition or substitution and the anticipated impact thereof upon the practical ability of owners to 

reserve, use, and occupy the [vacation club's] accommodations. 

 

 3. Prior to offering any vacation club rights in a vacation club or nonspecific timeshare rights in a 

timeshare plan,  a developer shall provide to the Company satisfactory evidence of the existence of the vacation 

club' s or timeshare plan' s reservation system and shall certify to the Company that such reservation system is 

fully operative. 

 

 4. Any agreement between a vacation club or timeshare plan and a reservation system provider 

must state that, following a termination of the provider' s contract by either party, the reservation system 

provider will, in the vacation [club] club' s or timeshare plan' s managing entity' s sole discretion, either: 

  

 (a) Permit the vacation club or timeshare plan to utilize the reservation system  for a transition 

period of up to nine (9) months in the same manner and at the same cost as the vacation club or timeshare plan 

utilized the reservation system prior to the termination in order to afford the  [vacation club] managing entity 

a reasonable opportunity to obtain a new reservation system and arrange for the transfer of all relevant data 

from the old reservation system to the new reservation system as described in subsection (b) below; or 

  

 (b) Promptly transfer to the vacation club or timeshare plan managing entity all relevant data 

contained in the reservation system, including but not limited to the names, addresses, and reservation status of 

accommodations at the vacation club' s component sites or timeshare property, the names and addresses of all 

owners, all outstanding confirmed reservations and reservation requests, and such other owner and component  

site or timeshare property records and information as is sufficient, in the reasonable discretion of the [vacation 

club] managing entity, to permit the uninterrupted operation and administration of the vacation club or 

timeshare plan for the collective benefit of owners of vacation club rights or nonspecific timeshare rights 

therein.  All reasonable costs incurred by the reservation system provider in effecting such transfer shall be 

reimbursed thereto and shall constitute common expenses of the vacation club or timeshare plan.  

 

 5. The vacation club or timeshare plan managing entity (in timeshare plans having nonspecific 

timeshare rights)  shall prepare and file with the Company, not later than April 1 of each year, a report which, 

at the managing entity' s option, includes the information contained in one of the following subsections:  

  

 (a) Based upon actual data derived from the previous calendar year, the amount of time (in days, 

weeks, months, or years) in advance of the initial use period of an owner' s desired occupancy of an 

accommodation [of the vacation club] which the managing entity reasonably and in good faith estimates that 

an owner must submit a reservation request in order to obtain a confirmed reservation for each component site 

of the vacation club or for the timeshare property.   To the extent relevant, such information shall also 

reference any differences in estimated advance reservation time based upon accommodation size and type and 

the time of year in which such use and occupancy is sought; or 

  

 (b) In chart, summary, or other format acceptable to the Company: 

   

 (i) The total number of owners of vacation club rights or nonspecific timeshare rights as of 

December 31 of the previous calendar year; 

   

 (ii) The number of accommodations at each component site or timeshare property having 

nonspecific timeshare rights that were available for use and occupancy by owners as of December 31 of the 

previous calendar year; 

   

 (iii) For each component site or timeshare property having nonspecific timeshare rights with respect to the 

previous calendar year, the total number of reservation requests properly submitted in accordance with the 

reservation system' s rules and regulations that were received, the number of such reservation requests fulfilled, 
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and the number of such reservation requests denied.  Such information shall be accompanied by a complete 

and accurate description of the criteria used by the managing entity to determine whether a particular 

reservation request was submitted in accordance with the reservation system' s rules and regulations.  

 

 A copy of such report shall also be mailed or delivered to each owner of a [timeshare or] vacation club 

right or nonspecific timeshare right not later than April 1 of each year." 

 

 Artículo 26.-  Se añade en el texto en inglés una Subsección (f) a la Sección 6-106 de la Ley Núm. 252 de 

26 de diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 6-106.- Recall of Managing Entity.  

 

 In addition to any other manner which may be provided for in the timeshare or vacation club documents, 

the owners may discharge the managing entity only for cause, in the manner provided for in this Section:  

  

 (a)  .. . . .  

  

 (f) Upon the discharge of the managing entity in accordance with the applicable provisions of this 

section, the developer shall be entitled to appoint the successor of the discharged managing entity, unless the 

developer and the discharged managing entity are the same person, in which case said appointment shall be 

made by the owners.  The successor managing entity may not be an affiliate of the discharged managing 

entity." 

 

 Artículo 27.-  Se añade en el texto en inglés una Sección 6-107 a la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 

1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 6-107.- Recall of Managing Entity by Developer.  

 

 The developer shall have the right, without the need to obtain the consent of the owners, to:  

 

 (1)  Recall or terminate the managing entity upon the occurrence of any of the following events: 

 

 (a) The early termination of the agreement between the developer and the managing entity by any of said 

parties pursuant to any provisions thereof allowing for said early termination or pursuant to applicable law. 

 

 (b)  The abandonment by the managing entity of its obligations with respect to the timeshare or vacation 

club property. 

 

 It shall be presumed that a managing entity has abandoned its obligations with respect to the timeshare or 

vacation club property upon the occurrence of any of the following events: 

 

 (i)  A substantial number of the managing entity' s employees assigned to the timeshare or vacation club 

property have been absent from the timeshare or vacation club property for more than twenty four (24) 

consecutive hours. 

 

 (ii) The managing entity has removed or is in the process of removing, from any location within the 

timeshare or vacation club property that may have been formerly occupied by said person, a substantial part of 

its furniture, fixtures or equipment located therein, with no apparent intention to replace or substitute the 

same.  

 

 (2) Substitute the managing entity upon the occurrence of any of the following events: 

 

 (i)  Any of the events set forth in subsection (1) above.  

 

 (ii) The resignation by the managing entity. 

  

 (iii) The expiration of the term of the agreement between the developer and the managing entity pursuant to 

the provisions thereof.  

 

 Notwithstanding any provisions to the contrary in the agreement between the developer and the managing 

entity, upon becoming aware of the occurrence of any of the events referred to in Section 6-107 (1) above, the 

developer shall have the right to terminate or discharge the managing entity from its obligations with respect 

to the timeshare or vacation club property by delivery to the managing entity of a notice to such effect, said 

termination or discharge to be effective on the date set forth in said notice."  

 

 Artículo 28.-  Se enmienda el texto en inglés de la Sección 7-102 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 
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 "Section 7-102.- Submission of advertising materials for an advisory opinion.  

 

 Advertising materials, excluding exchange program materials, proposed for use by any person in 

connection with the offer, promotion, or disposition of timeshares, vacation club rights or accommodations in 

Puerto Rico may, prior to their use, be submitted to the Company, accompanied by a request for a written 

advisory opinion concerning such materials'  compliance with this Act.  The Company may, but shall not be 

required to, issue such an advisory opinion unless it has adopted regulations obligating it to issue advisory 

opinions.  Materials shall be submitted in the manner prescribed by regulations, if any, adopted by the 

Company.  The Company may, by regulation, impose a fee for the issuance of an advisory opinion.  An 

advisory opinion issued by the Company shall bind the Company but shall have no effect on any other person. 

[The Company may adopt regulations requiring all or any portion of the advertising materials, excluding 

exchange program materials, which are proposed for use by any person in connection with the offer or 

disposition of timeshares, vacation club rights and accommodations in Puerto Rico to be filed with the 

Company at least ten (10) days prior to their first use.]" 

 

 Artículo 29.-  Se enmienda el texto en inglés de la Sección 10-106 de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 10-106.- Disposition voidable. 

 

 In addition to any other remedies provided for in this Act, any deed or instrument of conveyance or 

disposition and any purchase contract shall be voidable, at the sole option of the grantee or purchaser, his 

heirs, personal representative, or trustee in insolvency or bankruptcy, within two (2) years following the last to 

occur of (1) the date of execution of the applicable purchase contract; (2) the date of execution of the 

instrument of conveyance or disposition; or (3) the date upon which the disposition occurred if such disposition 

were not effected by deed or other instrument of conveyance, if on any such date, no currently effective 

timeshare or vacation club permit was issued to the developer.  

 

 The provisions of this Section shall not be applicable to transactions permissible for developers of existing 

timeshare property which file their application for permit within the first year of the effectiveness of this law in 

compliance with the provisions of Section 2-108.  The provisions of this Section shall also not apply to deeds 

or instruments or to the purchase contracts, executed by developers of existing timeshare property prior to 

applying for their permit, provided they do so on or before July 1, 1996."  

 

 Artículo 30.-  Se añade en el texto en inglés una Sección 10-108 a la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 

1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 10-108.- Applicable law. 

 

 Any provision in a deed, instrument of assignment or other disposition or purchase contract with respect to 

a timeshare, vacation club right or accommodation, which establishes that the same shall be governed by or 

interpreted in accordance with the law of a particular jurisdiction or that any controversy arising thereunder 

shall be heard in the courts of a particular jurisdiction which does not have a substantial relation to the 

domicile of the parties thereto or to the place where the property which is the object thereof, or properties in 

the case of a vacation club, are located, shall be null and void."  

 

 Artículo 31.-  Se añade  en el texto en inglés un quinto párrafo a la Sección 12-101 de la Ley Núm. 252 

de 26 de diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 12-101.- Applicability of this article.  

 

 . . .  

 

 The provisions of Section 12-102 with respect to inscription in the Registry of Property; those of Section 

12-103 through 12-107, both inclusive; 12-109; 12-110; 12-114; 12-115; and 12-117 through 12-127, both 

inclusive, shall not be applicable to timeshares, vacation club rights or accommodations of a contractual 

nature." 

 

 Artículo 32.-  Se añade en el texto en inglés una Sección 12-102A a la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre 

de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 12-102a.- Effect of recording subordination agreement.  

 

 Once recorded in the Registry of Property, a subordination agreement shall be effective against the 

subordinating lienholder' s successors and assigns and any other person who acquires the accommodation, 

facility, timeshare or vacation club right subject to the lienholder' s rights through foreclosure, by deed in lieu 

of foreclosure or by any other legal means, irrespective of whether the rights of the owner with respect to the 

accommodation, facility, timeshare or vacation club right is of the type coupled with a special property right 
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or not." 

 

 Artículo 33.-  Se enmienda el texto en inglés del segundo párrafo de la  Sección 12-105 de la Ley Núm. 

252 de 26 de diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 

 "Section 12-105.- Mortgage credits constituted before or after dedication to timeshare or vacation club 

regime; consent of owners.  

 

 The facilities of a property dedicated to the timeshare or vacation club regime may only be mortgaged by 

the consent of the developer and the affirmative vote of sixty-six and two-thirds percent (66 2/3%) of the 

voting power of all owners.  In the case of timeshare plans or vacation clubs structured exclusively on the 

basis of contractual right to use, the affirmative vote of the owner shall not be required if the mortgage to be 

established is to be subordinated to the rights of these owners in accordance with the provisions of Article IV 

of this law." 

 

 Artículo 34.-  Se enmienda el texto en inglés de las Subsecciones  (2) y (3) de la Sección 12-113 de la Ley 

Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, para que se lea como sigue: 

 

 "Section 12-113.- Contents of deed of dedication. 

 

(1)..........  

 

 (2) If  the regime is an expandable or contractible regime, the deed of dedication shall also contain 

the following: 

 

 (a) The explicit reservation, on the part of the developer, of the option(s) to expand and/or 

contract the regime; 

 

 (b) A statement of any limitations on such option(s), including, without limitation, a statement as 

to (i) whether there is any time limit within which such option must be exercised, and (ii) the consent required 

of the owners, [which in no case shall be less than sixty-six and two-thirds percent (66 2/3%) of the voting 

power of all owners;] if any, or an express declaration that their additional consent is not required; 

 

 (c) A description of the basis on which property may be added to or subtracted from the regime, 

including without limitation (i) the respective minimum or maximum ratio at which facilities would be added 

or subtracted from the regime, (ii) the basis on which the shares of the accommodations, timeshares and 

vacation club rights would be adjusted, and (iii) the required consent of the owners, [which in no case shall be 

less than sixty-six and two-thirds percent (66 2/3%) of the voting power of all owners] if any, or an express 

declaration that their additional consent is not required.  

 

 (3) If the regime may be merged in the future with another regime, an express reservation of such 

right shall also be included in the deed of dedication and the provisions of Section 12-[113(2) with respect to 

required consent and Section 12]135 of this Article XII shall be complied with." 

 

 Artículo 35.-  Esta ley comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestra Comisión de Turismo, Comercio, Fomento Industrial y Cooperativismo previo al estudio y 

consideración del P. del S. 1390, tiene el honor de recomendar la aprobación del mismo con las siguientes 

enmiendas: 

 

EN EL TEXTO: 

Página 3, Línea 22      Eliminar "se" y "lea" y sustituir por  

       "lean"     

Página 22, Línea 22      Eliminar "dueños" y sustituir por  

       "titulares" 

Página 27, Línea 2      Eliminar "cuarto" y sustituir por  

       "quinto" 

EN EL TITULO: 

Página 1, Línea 7      Eliminar "enmienda" y sustituir por  

       "enmendar" 
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Página 1, Línea 8      Eliminar "cuarto" y sustituir por  

       "quinto"   

Página 1, Línea 14      Eliminar "section" y sustituir por  

       "sección"  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 

 

 El pasado 26 de diciembre la Industria Turística de Puerto Rico dio un gran paso de avance con la 

aprobación de la Ley Número 252, conocida comúnmente como Ley de Derecho de Multipropiedad y Clubes 

Vacacionales de Puerto Rico.  Esta reconoce la importancia de dicha actividad para el desarrollo turístico de 

nuestra Isla.  A través de la Ley se le da un reconocimiento estatutario al concepto y se definieron los 

mecanismos a seguir para la creación, venta, intercambio, promoción y operación del mismo.  Dicha Ley 

posee también un interés particular como incentivo para la inversión local y extranjera en el sector de bienes 

raíces. 

 

 La aprobación de esa Ley estableció una estructura reglamentaria uniforme en esta área, que armoniza con 

el régimen actualmente dispuesto por el Código Civil, la Ley de Propiedad Horizontal y otros estatutos 

relacionados, y es necesaria para colocar a Puerto Rico en el plano económico internacional.  Muchos países 

en donde ha proliferado el desarrollo del concepto de los clubes vacacionales ya han seguido este camino.  

 

 El concepto de los planes de derecho de multipropiedad y clubes vacacionales (time share) está orientado a 

familias de ingresos de $50,000 o más, a quienes se les ofrece la oportunidad de adquirir o usar una propiedad 

en un área particular a cambio de una cantidad de dinero o cuotas anuales determinadas.  Por lo general, 

existen dos tipos de clientela o segmentos de este mercado.  Uno de ellos es aquel conocido como el de los 

"dueños del área", los cuales son personas que han comprado en un área específica independientemente de 

donde residan.  El otro segmento lo componen los dueños que residen en el área considerada, 

independientemente de donde han adquirido su propiedad de tiempo compartido.  

 

 El concepto como tal resulta ser atractivo para el mercado al cual se dirige, ya que otorga el derecho de uso 

de una propiedad , una o más veces al año, mediante el pago de una suma global.  El éxito obtenido por este 

concepto en más de 70 países se pone de manifiesto en los más de 2,607 "resorts" afiliados a este tipo de plan. 

 En la actualidad existen más de 205 de estos proyectos en la región de Asia y el Pacífico.  Cabe señalar que 

en la región de Indonesia es donde más centros de "time share"" existen en Asia, luego de las Filipinas y Hong 

Kong.  Por ejemplo, la empresa Resorts Condominiums International (RCI), centro de mayor intercambio de 

cuotas anuales de Estados Unidos, ha trabajado en conjunto con una firma en Hong Kong con el fin de  

mercadear nuevos destinos en Indonesia. 

 

 En el 1993 las ventas de "time share" a nivel mundial alcanzaron $4.00 billones.  En Estados Unidos más 

de 1.4 millones de familias poseen "time share".  Se ha pronosticado que esta actividad logre duplicarse en los 

próximos diez años. 

 

 Según información que fue provista por la Compañía de Turismo, América del Sur es otra de las regiones 

donde ha proliferado el desarrollo de clubes vacacionales, ocupando el tercer lugar en lo que al crecimiento de 

este tipo de industria se refiere, seguida de México y Africa del Sur.  La región del Caribe ofrece este 

producto principalmente en países como Aruba, San Martín y Bahamas.  En ésta existen un total de 131 

proyectos de clubes vacacionales. 

 

 En Puerto Rico, este concepto fue introducido en la década de los setenta.  Actualmente existen en la Isla 

tres clubes vacacionales y la experiencia en términos generales ha sido muy buena.  

 

 Una de las estrategias que se está utilizando en muchos países para mercadear estos centros es el concepto 

de intercambio.  Bajo este concepto el usuario puede intercambiar sus destinos vacacionales de acuerdo a la 

disponibilidad existente en las listas de los dueños de las cuotas anuales.  Cabe indicar, que algunos países han 

confrontado problemas con las negociaciones realizadas, al no existir reglamentación adecuada y específica 

aplicable a este concepto. 

 

 Después de la aprobación de la Ley, los asesores legales de la Compañía de Turismo, y algunos 

representantes de desarrolladores de planes de derecho de multipropiedad existentes solicitaron que la ley fuera 

enmendada para que, entre otros asuntos, corregir faltas menores de mecanografía, inconsistencias o errores de 

naturaleza técnica y aclarar otras disposiciones de dicho estatuto con el propósito de asegurar un 

funcionamiento más efectivo del mismo. 

 

 Una de las enmiendas propuestas a la ley es la de aclarar que el desarrollador de un plan de derecho de 

multipropiedad o club vacacional será considerado como el titular de los derechos de mutipropiedad, derechos 

vacacionales o alojamientos no vendidos para propósitos del ejercicio del derecho al voto que les corresponde, 

excepto al voto respecto a la remoción de la entidad administradora, cuando ésta sea el desarrollador o persona 

bajo su control. 
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 La Ley también se enmienda para aclarar que la definición del término "sistema de reservaciones" incluya 

el método, arreglo o procedimiento mediante el cual se requiere que los titulares de derechos de multipropiedad 

no específicos compitan con otros titulares de derechos de multipropiedad  para reservar el uso y la ocupación 

de un alojamiento comprendido en el plan de derecho de multipropiedad por uno o más períodos de uso 

independientemente de si dicho sistema de reservaciones es operado y mantenido por la entidad administradora, 

una compañía de intercambio o cualquier otra persona.  Las definiciones de los términos "derecho de 

multipropiedad específico" y " derecho de multipropiedad no específicos" son también aclaradas para precisar 

aún más dichos conceptos. 

 

 Se enmienda también la ley para proveer la alternativa de poder utilizar declaraciones bajo afirmación 

sujetas a las penalidades de perjurio del Código Penal, en vez de las declaraciones juradas que la Ley exige en 

ciertas circunstancias; tales como, la declaración jurada que un desarrollador le tiene que entregar al 

depositario por los fondos e instrumentos negociables recibidos por dicho desarrollador de los compradores 

para que éstos le sean entregados al desarrollador por dicho depositario.  

 

 

 Las enmiendas que proponemos también establecen la facultad del desarrollador de designar el sustituto de 

la entidad administradora de un plan de derecho de multipropiedad o club vacacional que haya sido relevada de 

sus funciones por los titulares por causa justificada, a menos que el desarrollador sea la entidad administradora 

relevada y de retirar o relevar de sus funciones a la entidad administradora de un plan de derecho de 

multipropiedad o club vacacional sin la necesidad de tener que obtener el consentimiento previo de los titulares 

de derechos de multipropiedad, derechos vacacionales y alojamientos, si se cumple con las circunstancias 

dispuestas en las enmiendas propuestas a la ley.  

 

 Se aclaran también, que las disposiciones contenidas en la misma que establecen que cualquier escritura o 

instrumento de cesión o disposición y cualquier contrato de compraventa de un derecho de multipropiedad, 

derecho vacacional y alojamiento será anulable, a la sola opción del cesionario o comprador, sus herederos, su 

representante personal o síndico en un procedimiento de insolvencia o quiebra, dentro de los dos años de 

ocurrido lo último de:  (1) la fecha de otorgamiento del contrato de compraventa aplicable; (2) la fecha de 

otorgamiento del instrumento de cesión o disposición; o (3) la fecha en que la disposición ocurrió si dicha 

disposición no fue efectuada mediante escritura u otro instrumento de cesión.  Si en dicha fecha no existía un 

permiso válido para operar un plan de derecho de multipropiedad o club vacacional emitido al desarrollador, 

no serán aplicables a las transacciones permisibles a los desarrolladores de propiedades de derecho de 

multipropiedad existente que radiquen solicitud de permiso dentro del primer año de la vigencia de la ley a 

tenor con las disposiciones aplicables de la misma.  Así como tampoco será dicho derecho de rescisión 

aplicable a las escrituras o instrumentos, o los contratos de compraventa, otorgados por los desarrolladores de 

propiedades de derecho de multipropiedad existentes antes de que soliciten su permiso siempre y cuando lo 

hagan en o antes del 1º  de julio de 1996.  Se establece también cuál deberá ser el derecho aplicable con 

respecto a cualquier controversia que surja bajo un contrato de compraventa de un derecho de multipropiedad, 

derecho vacacional o alojamiento, así como qué tribunal deberá tener jurisdicción para atender la resolución de 

dichas controversias. 

 

 Por las razones antes expuestas nuestra Comisión de Turismo, Comercio, Fomento Industrial y 

Cooperativismo recomienda la aprobación de esta medida con las enmiendas propuestas, ya que la misma 

redundará en beneficio de los mejores intereses sociales y económicos del pueblo puertorriqueño.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 ENRIQUE RODRIGUEZ NEGRON 

 Presidente 

 Comisión de Turismo, Comercio, Fomento Industrial y Cooperativismo" 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto de la Cámara 2257, y se da cuenta de 

un informe conjunto de las Comisiones de Gobierno y de Hacienda, con enmiendas.  

 

"LEY 

 

 Para derogar el Artículo 3-A y enmendar el primer párrafo del inciso (a) y el primer párrafo del inciso (f) 

del Artículo 8 de la Ley Núm. 22 de 24 de julio de 1985, según enmendada, conocida como "Ley del Banco de 

Desarrollo Económico para Puerto Rico", a fin de eliminar el límite de cien millones (100,000,000) de dólares 

en bonos que el Banco puede emitir y mantener en circulación, y armonizar dicha ley con la Ley Núm. 69 de 

14 de agosto de 1991, según enmendada, conocida como "Ley para Regular los Depósitos de Fondos Públicos 

y para Proveer sobre su Seguridad".  
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 EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 El Banco de Desarrollo Económico para Puerto Rico se creó mediante la Ley Núm.  22 de 24 de julio de 

1985, según enmendada, como un cuerpo corporativo y político e instrumentalidad del Estado Libre Asociado 

de Puerto Rico, con el propósito de promover el desarrollo del sector privado de la economía de Puerto Rico.  

Para ello, la Ley Núm. 22, otorgó al Banco la facultad de hacer disponible a cualquier persona, firma, 

corporación, cooperativa u otra organización privada dedicada a la manufactura, comercio, agricultura, turismo 

y otras empresas de servicio, cuya actividad económica tenga el efecto de sustituir importaciones, préstamos 

directos y garantías de préstamos,  fondos para la inversión en dichas empresas, dando preferencia a los 

pequeños y medianos empresarios puertorriqueños.  

 

 El 24 de julio de 1995 se cumplieron diez años a través de los cuales el Banco ha provisto servicios a 

pequeños y medianos empresarios en Puerto Rico, estableciéndose como una institución de solidez financiera y 

manteniendo una política de inversiones prudente cuyo objetivo principal es mantener la liquidez y preservar el 

capital del Banco.  Es evidencia de esta prudencia y solidez financiera el que la capitalización del Banco haya 

aumentado progresivamente de los quince millones de dólares ($15,000,000) que fueron originalmente 

asignados por la Legislatura de Puerto Rico a setenta y dos millones de dólares ($72,000,000) actualmente.   

Al presente, el Banco ejerce un rol activo en el desarrollo de nuevos programas y servicios, a tono con el 

nuevo modelo de desarrollo económico del gobierno central, y ha ganado la confianza de sus depositantes y de 

los sectores financieros de la Isla.  

 

 Para mantener esta trayectoria y continuar cumpliendo con el propósito de su creación, el Banco necesita 

aumentar la capacidad de capturar fondos mediante la emisión de deuda.  Una de las fuentes principales de 

fondos para una institución financiera es mediante este mecanismo.  Usualmente la única limitación a la 

emisión de deuda por una institución financiera está relacionada al crédito de la institución y los términos 

financieros de la emisión.  Sin embargo, a tenor con la Ley Núm. 22 el Banco no está facultado a emitir deuda 

en exceso de la cantidad de principal de cien millones de dólares ($100,000,000).  Al presente, el Banco tiene 

deudas emitidas en la cantidad aproximada de noventa y seis millones de dólares ($96,000,000).  

 

 La mayor parte de los fondos disponibles al Banco provienen de depósitos a corto plazo del Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico, sus instrumentalidades, agencias y corporaciones públicas y de bancos u otras 

instituciones financieras.  Sin embargo, los préstamos del Banco, que conforme a los propósitos del Banco van 

dirigidos a promover empresas medianas y pequeñas en necesidad de capital a más largo plazo, tienen un 

término de vencimiento mayor.  Esto le causa al Banco una desigualdad entre los vencimientos de sus pasivos 

y sus activos lo cual le dificulta comprometer sus fondos a largo plazo mediante préstamos.  Para lograr mayor 

paridad entre los vencimientos de los fondos depositados y los préstamos hechos se le hace necesario al Banco 

tener la capacidad de capturar fondos a más largo plazo mediante la emisión de deuda.  

 

 La eliminación de esta restricción permitiría al Banco financiar nuevas iniciativas que promuevan el 

desarrollo económico del país y participar de forma más activa en los mercados de capital y en el mercado 

interbancario e institucional de fondos.  Además, esta medida permitirá al Banco anticiparse a posibles 

cambios en legislación que pudieran afectar las fuentes de fondos disponibles para el Banco, a recesiones 

futuras y a otros cambios en los mercados financieros en Puerto Rico.  

 

 Debido a que el Banco está adscrito al Banco Gubernamental de Fomento para Puerto Rico, institución 

cuyo rol es el de agente fiscal del Gobierno de Puerto Rico, cuyo Presidente es también Presidente de la Junta 

de Directores del Banco, se garantiza que las emisiones realizadas por el Banco estén debidamente fiscalizadas 

al tener que ser aprobadas por la Junta de Directores de ambos bancos.  

 

 Además de las enmiendas al Artículo 8 de la Ley, se está derogando el Artículo 3-A de la Ley con el 

propósito de proveerle al Secretario de Hacienda de Puerto Rico la facultad para eximir al Banco del requisito 

de proveer garantía colateral suficiente para asegurar los depósitos de entidades gubernamentales.  La Sección 

1.4 de la Ley Núm. 69 del 14 de agosto de 1991, conocida como "Ley para Regular los Depósitos de Fondos 

Públicos y para Proveer sobre su Seguridad" le provee al Secretario de Hacienda dicha facultad expresamente.  

Sin embargo, el Artículo 3-A de la Ley Núm. 22 provee que el Banco podrá recibir, con la previa autorización 

del Gobernador, depósitos de agencias, instrumentalidades, corporaciones públicas y subdivisiones políticas del 

Gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, exentos del requisito de colateral hasta una cantidad de 

ciento cincuenta millones de dólares ($150,000,000).  Debido a esta inconsistencia entre las citadas leyes, se 

entiende que el Secretario de Hacienda no tiene la facultad de eximir al Banco del requisito de colateral por 

encima de los ciento cincuenta millones de dólares que provee la Ley.   

 

 Actualmente el Banco recibe depósitos de fondos públicos que forman una parte significativa de los fondos 

captados por el Banco, el cual utiliza para otorgar financiamientos que promueven el desarrollo económico de 

Puerto Rico.  Al derogar el Artículo 3-A se pondría al Banco en igual posición que el Banco Gubernamental 

de Fomento para Puerto Rico, al cual el Secretario de Hacienda exime del requisito de colateralizar los 

depósitos de fondos públicos en virtud de la facultad que le concede la Sección 1.4 de la Ley Núm. 69, antes 

citada.  Así se lograría que, mientras el Secretario de Hacienda lo estime prudente, el Banco pueda aumentar 

su base de depósitos capturando fondos públicos a un costo más bajo.  En un ambiente económico y financiero 
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tan volátil y competitivo, el Banco necesita mantener la flexibilidad necesaria para captar financiamiento 

adicional que le permita participar más activamente en los mercados financieros y en las iniciativas del 

Gobierno.   

 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Artículo 1.-Se deroga el Artículo 3-A de la Ley Núm. 22 de 24 de julio de 1985, según enmendada.  

 

 Artículo 2.-Se enmienda el primer párrafo del inciso (a) y el primer párrafo del inciso (f) del Artículo 8 de 

la Ley Núm. 22 de 24 de julio de 1985, según enmendada, para que se lea como sigue: 

 

"Artículo 8.-Bonos del Banco. 

 

(a)Por la presente se faculta al Banco a emitir, de tiempo en tiempo, sus propios bonos por los montos de 

principal que, en opinión del Banco, sean necesarios o adecuados para proveer fondos para 

lograr cualesquiera de sus fines corporativos, incluyendo el pago de intereses sobre los bonos 

del Banco y por el período que el Banco determine, el establecimiento de reservas para 

garantizar tales bonos, para costear, reembolsar, redimir, comprar, atender, pagar o liberar 

cualesquiera bonos del Banco que estén en circulación, y para pagar todos los otros gastos de 

Banco incidentales a, y necesarios o convenientes para el ejercicio de sus poderes y la 

consecución de sus fines corporativos.  

 

. . .  

 

(b)...  

 

(f)Los bonos del Banco en circulación en cualquier momento, podrán, si así lo determina el Banco, gozar la 

garantía adicional de un fondo de reserva especial en el cual se depositarían dineros asignados 

al Banco y puestos a su disposición por el Estado Libre Asociado de Puerto Rico para el 

propósito de dicho fondo de reserva especial.  Los dineros acumulados o acreditados a 

cualquier fondo de reserva especial para el pago de la deuda establecido bajo las disposiciones 

aquí contenidas, excepto según se dispone más adelante, será usado exclusivamente para el 

pago del principal de los bonos del Banco garantizado por dicho fondo de reserva especial, 

según venzan los mismos, para la redención de tales bonos del Banco, el pago de intereses 

sobre dichos bonos, o el pago de cualquier prima de redención requerida cuando dichos bonos 

son redimidos con anterioridad a su vencimiento; disponiéndose, sin embargo, que los dineros 

en cualquiera de dichos fondos no serán retirados del mismo, en ningún momento en una 

cantidad que tenga el efecto de reducir la cantidad de dichos fondos a una cantidad menor del 

máximo requerido que esté en depósito a crédito de dichos fondos, según determinado por 

resolución del Banco, excepto para el pago de principal e intereses de los bonos garantizados 

por dichos fondos de reserva que venzan y sean pagaderos y para el pago de los cuales no haya 

disponible otros fondos del Banco.  Cualquier ingreso o interés devengado o incrementado por 

cualquiera de dichos fondos de reserva para el pago de la deuda, provenientes de la inversión 

de los mismos, puede ser transferido a cualquier otro fondo o cuenta del Banco, hasta tanto no 

reduzca la cantidad de dicho fondo de reserva para el pago de la deuda por debajo de la 

cantidad máxima requerida a ser mantenida en dicho fondo.  

 

 .. ." 

 

 Artículo 3.-Esta Ley comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME CONJUNTO 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestras Comisiones de Gobierno y de Hacienda, previo estudio y consideración del P. de la C. 2257 tiene 

el honor de recomendar a este Alto Cuerpo su aprobación con las siguientes enmiendas: 

 

En el Título: 

Página 1, línea 1después de "Artículo 3-A" insertar, ", enmendar el inciso (a) del Artículo 3"   

Página 1, línea 5después de  "circulación," insertar "autorizar al Banco a otorgar préstamos a instituciones 

educacionales" 

En la Exposición de Motivos: 

Página 2 , línea 34después de "Puerto Rico." añadir el siguiente texto: 

"Se autoriza al Banco a otorgar préstamos a instituciones educacionales con el fin de agilizar y fomentar la 
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obtención de préstamos a estudiantes que cursan estudios 

post-secundarios de tipo técnico y vocacional." 

Página 3, línea 1después de "Además" eliminar "de las enmiendas al" y sustituir por ", se enmienda el"; 

después de "Ley," eliminar "se está derogando" y sustituir por "y 

se deroga" 

En el Texto Decretativo: 

Página 3, líneas 1 y 2 eliminar todo su contenido y sustituir por el siguiente texto: 

"Sección 1.- Se enmienda el inciso (a) del Artículo 3 de la Ley Núm. 22 de 24 de julio de 1985, según 

enmendada, para que se lea como sigue: 

"Artículo 3.- Creación 

(a) Se crea un cuerpo corporativo y político que constituirá una instrumentalidad del Estado Libre Asociado de 

Puerto Rico, que se conocerá como el "Banco de Desarrollo 

Económico para Puerto Rico", en lo sucesivo denominado el 

"Banco", teniendo como propósito la promoción del desarrollo del 

sector privado de la economía de Puerto Rico, haciendo disponible 

a cualquier persona, firma, corporación, cooperativa u otra 

organización privada dedicada a la manufactura, comercio, 

agricultura, turismo y otras empresas de servicio, tales como, 

pero sin que se entienda limitado a instituciones dedicadas a la 

educación o al cuidado de la salud,  cuya actividad económica 

tenga el efecto (directa o indirectamente), de sustituir 

importaciones, sin que se entienda esto como una limitación, 

préstamos directos, garantías de préstamos y fondos para invertir 

en dichas empresas, dando preferencia a los pequeños y mediados 

empresarios puertorriqueños, según se definan éstos por 

reglamento de la Junta de Directores del Banco."" 

Página 3, línea 3eliminar "Artículo 2.-" y sustituir por "Sección 2.-"  

Página 4, línea 1después de "adecuados " insertar ", hasta el límite establecido más adelante en este inciso," 

Página 4, línea 7después  de "corporativos." añadir el siguiente texto: "Los bonos del Banco en circulación en 

cualquier momento no excederán la cantidad agregada de principal 

de doscientos cincuenta millones de dólares  ($250,000,000); 

disponiéndose que no estarán sujetos a está limitación (A) aquellos 

bonos que están  colaterizados por valores que (i) al momento de 

la emisión de dichos bonos colaterizados tengan un valor en el 

mercado no menor que el monto total de principal de dichos 

bonos, y (ii) tengan una de las tres clasificaciones crediticias más 

altas de por lo menos una agencia de clasificación de valores 

reconocida nacionalmente y (B) aquellos bonos que en la fecha de 

su emisión tengan un término de vencimiento igual a o menor de 

dos (2) años.  Para propósitos de aplicar esta limitación, el 

principal de los bonos será igual al precio de venta de los  

mismos en la fecha en que fueron emitidos." 

Página 4, línea 10después de "momento," insertar "y que no excedan el límite que se establece en el inciso (a) 

de este Artículo," 

Página 5, 

entre las líneas 12 y 13insertar el siguiente texto: "Sección 3. - Se deroga el Artículo 3-A de la Ley Núm. 22 de 

24 de julio de 1985, según enmendada." 

Página 5, línea 13eliminar "Artículo 3.-" y sustituir por "Sección 4.-"  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 
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 El P. de la C. 2257 tiene como propósito enmendar el inciso (a) del Artículo 3;  el primer párrafo del 

inciso (a) y el primer párrafo del inciso (f) del Artículo 8, y derogar el Artículo 3-A de la Ley Núm.  22 de 24 

de julio de 1985, según enmendada , conocida como " Ley del Banco de Desarrollo Económico para Puerto 

Rico", a fin de autorizar al Banco a otorgar préstamos a instituciones educacionales, eliminar el límite de cien 

millones (100,000,000) de dólares en bonos que el Banco puede emitir y mantener en circulación, y armonizar 

dicha Ley con la Ley Núm.  69 de 14 de agosto de 1991, según enmendada, conocida como "Ley para regular 

los Depósitos de Fondos Públicos y para proveer sobre su Seguridad.  

 

 El Banco de Desarrollo Económico para Puerto Rico, de aquí en adelante el "Banco",  se creó hace diez 

años, mediante la Ley Núm.  22 de 24 de julio de 1985, como una instrumentalidad del Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico con el propósito de promover el desarrollo del sector privado de la economía de la 

Isla.  Para ello, la Ley otorgó al Banco la facultad de hacer disponible préstamos  directos, garantías de 

préstamos y fondos para la inversión a personas o empresas dedicadas a la manufactura, comercio, agricultura, 

turismo y otras empresas de servicio, cuya actividad económica tuviera el efecto de sustituir importaciones, 

dando preferencia a los pequeños y medianos empresarios puertorriqueños.  

 

 Hoy en día el Banco forma parte integral del grupo de instituciones públicas principales responsables por 

implantar el Nuevo Modelo Económico del Gobierno Central.  Para mantener esta trayectoria y continuar 

cumpliendo con el propósito de su creación, el Banco necesita aumentar la capacidad de capturar fondos 

mediante la emisión de deuda.  Una de las fuentes principales de fondos para una institución financiera es 

mediante este mecanismo.  Usualmente la única limitación a la emisión de deuda por una institución financiera 

está relacionada al crédito de la institución y los términos financieros de la emisión.  Sin embargo, la Ley no 

faculta al Banco a emitir deuda en exceso de la cantidad de principal de cien millones (1000,000,000) de 

dólares.  Al presente, el Banco tiene bonos emitidos en la cantidad aproximada de noventa y seis 

millones(96,000,000,) de dólares, los cuales están colateralizados con valores de alta clasificación crediticia.  

Ninguna otra corporación pública tiene una limitación similar en su ley habilitadora.  

 

 La eliminación de esta restricción permite al Banco financiar nuevas iniciativas que promuevan el 

desarrollo económico del país y participar de forma más activa en los mercados de capital y en el mercado 

interbancario e institucional de fondos.  Además, esta medida permite que el Banco pueda anticiparse a 

posibles cambios en legislación que afectan las fuentes de fondos disponibles para el Banco, recensiones futuras 

y a otros cambios en los mercados financieros en Puerto Rico.  

 

 La presente medida se enmendó a iniciativa de los senadores McClintock-Hernández y Vélez-Barlucea para 

incluir entre las facultades del Banco el que este pueda otorgar préstamos a instituciones educacionales, y en 

particular a instituciones educacionales de nivel post-secundario dedicadas a estudios vocacionales y técnicos.  

La enmienda recoge la preocupación  de estos senadores por las enmiendas que el Congreso aprobó el 23 de 

julio de 1992, al Título IV de la Ley federal de Educación Superior, Ley Pública 102-325, en donde se limita 

los fondos que reciben estas instituciones de los programas federales a no más de un 85 porciento del total de 

los ingresos de la institución.  Este nuevo reglamento, conocido como "reglamentación 85/15", se hace muy 

difícil de cumplir por los colegios técnico-vocacionales de Puerto Rico, ya que mas del 90 porciento de los 

ingresos que al presente estos reciben provienen de los fondos del Título IV.  Es por esto que las comisiones 

que suscriben acogieron la enmienda propuesta, creando así  una fuente alterna de financiamiento educativo  

para que las instituciones puedan cumplir con el requisito del Departamento Federal de Educación.   

 

 Debido a que el Banco está adscrito al Banco Gubernamental de Fomento para Puerto Rico, institución 

cuyo rol es el de agente fiscal del Gobierno, cuyo Presidente es también Presidente de la Junta de Directores 

del Banco, esta garantizadas el que las emisiones realizadas por el Banco sean debidamente fiscalizadas al tener 

que ser aprobadas por la Junta de Directores de ambos bancos.  

 

 La presente medida enmienda al Artículo 8 de la Ley Núm.  22, antes citada, y deroga el Artículo 3-A de 

la Ley.  El propósito para derogarel Art´ culo 3-A es proveerle al Secretario de Hacienda la facultad para 

eximir al Banco del requisito de garantía colateral para asegurar los depósitos de entidades gubernamentales.  

La "Ley para Regular los depósitos de Fondos Públicos y para proveer sobre su Seguridad", provee al 

Secretario de Hacienda dicha facultad expresamente.  Sin embargo, el Artículo 3-A de la Ley Habilitadora del 

Banco provee que el Banco podrá recibir, con la previa autorización del Gobernador, fondos públicos exentos 

del requisito de colateral hasta una cantidad de ciento cincuenta millones (150,000,000) de dólares.  Debido  a 

esta inconsistencia entre las citadas leyes, se entiende que el Secretario de Hacienda no tiene la facultad de 

eximir al Banco del requisito de colateral por encima de los ciento cincuenta millones (150,000,000) de dólares 

que provee la Ley. 

 

 Actualmente el Banco recibe depósitos de fondos públicos que forman  una parte significativa de los 

fondos captados por el Banco, el cual utiliza para otorgar financiamientos que promueven el desarrollo 

económico de Puerto Rico.  Al derogar el Artículo 3-A se pondría al Banco en igual posición que el Banco 

Gubernamental de Fomento, al cual el Secretario de Hacienda exime del requisito de colateralizar los depósitos 

de fondos públicos.  Así se logra que, mientras el Secretario de Hacienda lo estime prudente, el Banco pueda 

aumentar su base de depósitos capturando fondos públicos a un costo más bajo.  En un ambiente económico y 
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financiero tan dinámico y competitivo, el Banco necesita mantener la flexibilidad necesaria para captar 

financiamiento adicional que le permita participar más activamente en los mercados financieros y en las 

iniciativas del gobierno.   

 

 Las comisiones de Gobierno y de Hacienda celebraron vista pública sobre el P. del S. 1295,  equivalente al 

P. de la C. 2257,  el día 2 de febrero de 1996.  En dicha vista pública endosaron la aprobación de la presente 

medida el Banco de Desarrollo Económico Para Puerto Rico, el Banco Gubernamental de Fomento Para Puerto 

Rico y la Oficina de Gerencia y Presupuesto  de Puerto Rico.  El Departamento de Desarrollo Económico y 

Comercio y el Departamento  de Hacienda enviaron ponencia por escrito en la que también endosan la 

aprobación de la medida.  En reunión ejecutiva celebrada por la Comisión de Gobierno los miembros de la 

Comisión aprobaron el informe conjunto del P. de la C. 2257.  

 

 Por todo lo antes expuesto, las comisiones de Gobierno y de Hacienda recomiendan la aprobación del P. de 

la C. 2257 con las enmiendas sugeridas.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.)                 (Fdo.) 

 Kenneth McClintock Hernández                           Aníbal Marrero Pérez 

 Presidente                     Presidente 

 Comisión de Gobierno                  Comisión de 

Hacienda" 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto de la Cámara 2292, y se da cuenta de 

un informe de la Comisión de Gobierno, con enmiendas.  

 

"LEY 

 

 Para derogar el inciso (4), enmendar el inciso (5) y renumerar los incisos (5), (6),  (7) y (8) como  incisos 

(4), (5), (6) y (7), respectivamente del Artículo 2.030; enmendar el inciso (2) del Artículo 2.070; adicionar un 

nuevo Artículo 2.071; enmendar el inciso (1) y adicionar un nuevo  inciso (5) al Artículo 2.080; enmendar el 

inciso (1) y adicionar un nuevo inciso (3) al Artículo 2.170; enmendar el inciso (1) del Artículo 3.190; derogar 

el Artículo 7.010; adicionar un nuevo Artículo 7.010; enmendar los incisos (1) y (4) del Artículo 7.020; 

derogar el Artículo 7.022; enmendar los incisos (1) y (2) del Artículo 9.420; y enmendar el  segundo párrafo 

del inciso (3) del Artículo 12.020 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según enmendada, conocida 

como "Código de Seguros de Puerto Rico"; derogar  el Artículo 2  y adicionar un nuevo Artículo 2 a  la Ley 

Núm. 66 de 27 de mayo de 1976, según enmendada, a fin de  establecer las aportaciones anuales que deberán 

pagar todas las personas o entidades autorizadas por el Comisionado de Seguros a tramitar o contratar seguros 

en Puerto Rico; disponer que los fondos así recaudados ingresarán al Fondo para la Fiscalización y 

Reglamentación de la Industria de Seguros, de donde provendrán los fondos necesarios para sufragar los gastos 

ordinarios de funcionamiento de la Oficina del Comisionado de Seguros, disponer sobre los fondos sobrantes y 

facultar al Comisionado de Seguros a asignar al Departamento de Hacienda un por ciento de dichos fondos 

para contratar los seguros del Estado Libre Asociado de Puerto Rico y sus municipios; eliminar la aportación 

especial que deben pagar los aseguradores locales y las organizaciones de servicios de salud; y aclarar las 

facultades del Comisionado de Seguros.  

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 La legislación que le brindó a la Oficina del Comisionado de Seguros la autosuficiencia fiscal para sufragar 

sus operaciones tuvo el propósito de suministrar al Comisionado de Seguros las herramientas necesarias para 

cumplir con mayor eficacia su función de supervisar y fiscalizar a la industria de seguros en Puerto Rico.  

 

 Con mayores recursos económicos a su disposición, y sin tener que depender de asignaciones 

presupuestarias inciertas, el Comisionado de Seguros podría procurar también, que el personal técnico y asesor 

de la Oficina recibiera el entrenamiento y la capacitación necesaria para colocarse a la par de la industria 

regulada.  Esta, con mayores recursos a su disposición, se había colocado en una posición de adelanto que le 

impedía al Comisionado el ágil descargo de sus funciones.  

 

 Desde que se legisló esta autosuficiencia fiscal, el recaudo de recursos ha mantenido un aumento estable, 

alcanzando los límites necesarios para cumplir con las expectativas de recaudo necesarias para la operación y 

mantenimiento de la Oficina.  Ello constituyó una de las motivaciones principales para la aprobación de la 

referida legislación. 

 

 No obstante, estos recaudos dependen en muchas instancias de factores fuera del control del Comisionado 

de Seguros, toda vez que en su mayoría los derechos por los cuales la Oficina recibe ingresos dependen, a su 

vez, de que el sector regulado solicite algún servicio o inicie alguna gestión ante la Oficina.  La ausencia de 
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esa solicitud de servicios o de alguna gestión ante la Oficina, significa que ésta no percibe ingreso alguno.  

 

 Por otra parte, aunque los recaudos han mantenido un aumento estable, un resultado de la legislación ha 

sido que los aseguradores extranjeros autorizados a hacer negocios de seguro en Puerto Rico, aporten una 

cantidad sustancialmente mayor de los recaudos de la Oficina, cuando se les compara con sus contrapartes del 

país.  Esto, a pesar de que reciben menos servicios de parte del Comisionado y de que en comparación con los 

aseguradores del país, están sujetos a un grado menor de intensidad en lo que a la fiscalización y supervisión 

de parte de aquél se refiere. 

 

 Por último, la legislación ha resultado en el fraccionamiento de los conceptos por los que la Oficina del 

Comisionado de Seguros percibe el ingreso por los derechos que se le cobra a los componentes de la industria 

de seguros por los servicios que aquella rinde.  Además, la multiplicidad de conceptos para el cobro de 

derechos resultó en un aumento en el trámite administrativo para la Oficina, amén de obligar la industria de 

seguros a realizar los requeridos trámites administrativos y fiscales cada vez que desean recibir servicios de 

parte de la Oficina del Comisionado de Seguros o éste interviene con ellos.  

 

 Con el propósito de eliminar la inestabilidad en la recaudación de recursos que dependen en su mayoría de 

iniciativas o gestiones del sector regulado que están fuera del control del Comisionado, la desigualdad existente 

entre los recursos que aportan los aseguradores del país y los extranjeros  y de aliviar el trámite administrativo 

que la situación actual le impone a la Oficina del Comisionado de Seguros, esta legislación propone establecer 

una aportación anual única a todas las personas o entidades que reciban, o deseen recibir, una autorización de 

parte del Comisionado de Seguros, para tramitar o contratar seguros en Puerto Rico.  Para que sea una 

aportación justa y razonable, esta legislación toma en consideración la naturaleza y el volumen de negocios que 

realizan las referidas personas o entidades de suerte que el pago de aquélla, también refleje la necesidad y el 

tipo de servicios que serán requeridos a la Oficina.  

 

 Los recursos provenientes de la aportación anual establecida ingresarán al Fondo para la Fiscalización y 

Reglamentación de la Industria de Seguros, y el pago de la misma, no eximirá a los regulados por el 

Comisionado de Seguros del pago de las multas o penalidades que éste imponga por violaciones al Código de 

Seguros de Puerto Rico y su Reglamento, ni del pago al Comisionado por otros conceptos establecidos en el 

referido Código.  

 

 El Comisionado de Seguros queda facultado para aumentar, en intérvalos de cinco (5) años, las referidas 

aportaciones, si así lo requieren las necesidades de la operación y funcionamiento de la Oficina.  No obstante, 

para sufragar el aumento en los costos operacionales y administrativos de la Oficina en los períodos 

intermedios, el sobrante del presupuesto operacional de ésta, no utilizado durante el año fiscal presupuestado, 

revertirá al Fondo para la Fiscalización y Reglamentación, de suerte que el Comisionado pueda utilizarlo para 

cubrir los referidos aumentos en los costos administrativos y la operación de la Oficina no se vea afectada por 

limitaciones presupuestarias.  A tales efectos, esta legislación enmienda el Artículo 2 de la Ley Núm. 66 de 27 

de mayo de 1976, según enmendada, que disponía sobre la utilización de los sobrantes del Fondo y deroga el 

Artículo 7.022 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según enmendada, que establecía una aportación 

especial para suplementar los ingresos al Fondo.  

 

 Además, como parte de esta legislación, el Comisionado de Seguros podrá disponer hasta un 4% del 

presupuesto operacional de la Oficina, para asignarle recursos al Departamento de Hacienda de manera que 

lleve a cabo, con mayores recursos a su disposición, la tarea de gestionar y contratar los seguros del Estado 

Libre Asociado de Puerto Rico y sus municipios.  De igual manera, esta legislación facultará al Comisionado 

de Seguros a iniciar programas de internado en la Oficina mediante la contratación de estudiantes 

universitarios, a incoar e intervenir en aquellas acciones civiles relativas al campo de los seguros que están 

revestidas de un interés público sustancial, y a compensar adicionalmente a los auxiliares y empleados de la 

Oficina que realizan tareas profesionales y oficial en adición a su jornada regular de trabajo y a las funciones 

ordinarias de dicho auxiliar y empleado.  

 

 Por todas las razones anteriormente expuestas, y cumpliendo con la política pública establecida por el 

Gobierno de Puerto Rico de procurar la simplificación y reducción de los trámites que realizan los terceros 

ante las agencias y dependencias gubernamentales, en aras de incentivar la participación activa de los distintos 

sectores empresariales y profesionales en la actividad económica de la Isla, esta legislación también simplifica 

las gestiones que realizarán las personas o entidades autorizadas para tramitar o contratar seguros en Puerto 

Rico ante la Oficina del Comisionado de Seguros.  

 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Artículo 1.-Se deroga el inciso (4), se enmienda el inciso (5) y se renumeran los incisos (5), (6), (7) y (8) 

como incisos (4), (5), (6) y (7), respectivamente, del Artículo 2.030 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 

1957, según enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 2.030.-  PODERES GENERALES, DEBERES.- 
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(1)...  

 

(4)El Comisionado preparará el presupuesto de gastos de funcionamiento de su Oficina y remitirá copia al 

Secretario cuando someta la propuesta a la Oficina de Gerencia  y Presupuesto de conformidad 

a lo dispuesto en la Ley Núm. 147 de 18 de junio de 1980,  según enmendada, conocida como  

' Ley Orgánica de la Oficina de Gerencia y Presupuesto' .  

 

(5)...  

 

(6)...  

 

(7)..." 

 

 Artículo 2.-Se enmienda el inciso (2) del Artículo 2.070 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según 

enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 2.070.-  PERSONAL.- 

 

(1)...  

 

(2)El Comisionado podrá nombrar uno o más Ayudantes y los Comisionados Auxiliares que considere 

necesarios para el mejor cumplimiento de los propósitos de la Oficina.  También podrá 

emplear o contratar examinadores, otro personal técnico de seguros y contadores públicos 

autorizados.  El Comisionado podrá, además, contratar servicios profesionales y consultivos 

con sujeción a las normas que sobre el particular prevalezcan para el servicio público. 

 

(3)..." 

 

 Artículo 3.-Se adiciona un nuevo Artículo 2.071 a la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según 

enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 2.071.- 

 

(1)Los fondos necesarios para sufragar los gastos ordinarios de funcionamiento de la Oficina provendrán de las 

aportaciones  anuales que conforme al Artículo 7.010 de esta ley tendrán que hacer las 

distintas personas dedicadas a tramitar o contratar seguros al amparo de cualquier certificado 

de autoridad, licencia, certificado de elegibilidad o permiso expedido por el Comisionado con 

arreglo a esta ley o a cualquier ley especial.  

 

(2)Las personas o entidades que paguen la aportación anual establecida en el Artículo 7.010 (1), no vendrán 

obligadas a pagar ninguno de los gastos de examen o derechos establecidos en esta ley o 

mediante reglamento.  El alcance de la anterior exención no incluye el pago de la contribución 

sobre primas, el pago de las multas administrativas, el pago de los derechos establecidos en el 

Artículo 7.010(2) (f) de esta ley, ni el pago por las publicaciones que el Comisionado de 

Seguros venda. 

 

(3)Los aseguradores extranjeros que paguen la aportación anual establecida en el Artículo 7.010 podrán 

deducir el importe de la misma de la contribución sobre primas que conforme al Artículo 7.020 

de esta ley  vengan obligados a pagar para el año en que satisfacen dicha aportación.  

 

(4)El Comisionado, mediante reglamentación al efecto, podrá aumentar a intervalos de cinco (5) años, contados 

a partir de la fecha de vigencia de esta ley, las aportaciones establecidas en el referido Artículo 

7.010, siempre que las necesidades presupuestarias de la Oficina  así lo justifiquen.  No 

obstante, la tasa de aumento de las aportaciones no podrá exceder las tasas de aumento anual 

promedio que haya reflejado el Presupuesto del Gobierno de Puerto Rico procedente del Fondo 

General durante ese período de cinco (5) años." 

 

 Artículo 4.-Se enmienda el inciso (1) y se adiciona un nuevo inciso (5) al Artículo 2.080 de la Ley Núm. 

77 de 19 de junio de 1957, según enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 2.080.-INTERES PROHIBIDO A COMISIONADO Y EMPLEADOS.  

 

(1)Ni el Comisionado, ni el Subcomisionado ni ningún otro auxiliar o empleado podrán tener interés 

económico, directo o indirecto, en ningún asegurador o agencia, ni en ninguna transacción de 

seguros, excepto como tenedores de pólizas o reclamantes con arreglo a las mismas, salvo que, 

en cuanto a asuntos en que no exista conflicto de intereses de parte de dichas personas, el 

Comisionado podrá emplear o contratar aquel personal de seguros competente, aún cuando 

dicho personal esté igualmente empleado o contratado por aseguradores y otras entidades.  
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(2)...  

 

(5)La contratación permitida en virtud de los incisos precedentes se llevará a cabo de acuerdo con las 

disposiciones de la Ley Núm. 12 de 24 de julio de 1985, según enmendada, conocida como 

' Ley de Etica Gubernamental del Estado Libre Asociado de Puerto Rico' ."  

 

 Artículo 5.-Se enmienda el inciso (1) y se adiciona un nuevo inciso (3) al Artículo 2.170 de la Ley Núm. 

77 de 19 de junio de 1957, según enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 2.170.-  Investigadores y Gastos de Inspección 

 

(1)El Comisionado podrá emplear o contratar aquel personal de seguros competente y necesario para llevar a 

cabo tales investigaciones, sujeto a las disposiciones del Artículo 2.080 de esta ley.  

 

(2)...  

 

(3)Si el Comisionado determinare que el asegurador o la persona investigada ha dilatado indebidamente o no ha 

facilitado, el curso de una investigación, podrá imponerle, además de cualquier penalidad 

provista en este Código, una multa administrativa cuyo monto tome en consideración el costo 

de la investigación." 

 

 Artículo 6.-Se enmienda el inciso (1) del Artículo 3.190 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según 

enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 3.190.-EXPIRACION, RENOVACION, ENMIENDA DE CERTIFICADO DE AUTORIDAD. 

 

(1)Todo certificado de autoridad expedido a un asegurador expirará a la medianoche del 30 de junio 

inmediatamente posterior a la fecha de expedición o renovación.  Si el asegurador reuniere los 

requisitos para ello, y pagare la aportación anual correspondiente establecida en el Artículo 

7.010 de esta ley, su certificado podrá renovarse anualmente por un período que no excederá 

de un año. 

 

(2)..." 

 

 Artículo 7.-Se deroga el Artículo 7.010 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según enmendada. 

 

 Artículo 8.-Se adiciona un nuevo Artículo 7.010 a la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según 

enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 7.010.- 

 

(1)Como condición para quedar o continuar autorizado a gestionar o tramitar cualquier clase de seguro en 

Puerto Rico, las siguientes personas o entidades pagarán al Comisionado, no más tarde del 30 

de junio de cada año, las aportaciones especificadas a continuación: 

                         Entidad Aportación Anual 

 

(a)Aseguradores del país con un volumen de primas 

suscritas  durante el año calendario precedente 

menor de veinte millones (20,000,000) de dólares .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $25,000.00 

 

  (b) Aseguradores del país con un volumen de primas 

   suscritas durante el año calendario anterior 

   precedente de veinte millones (20,000,000) de 

   dólares o más, pero menor de cincuenta y cinco 

   millones (55,000,000) de dólares.  ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40,000.00 

 

  (c) Aseguradores del país con un volumen de primas 

   suscritas durante el año calendario anterior 

   precedente de cincuenta y cinco millones 

   (55,000,000) de dólares o más, pero menor de 

   ochenta y cinco millones (85,000,000) de dólares .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $85,000.00 

 

  (d) Aseguradores del país con un volumen de primas 

   suscritas durante el año calendario anterior 

   precedente de ochenta y cinco millones 

   (85,000,000) de dólares o más .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  120,000.00 
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(e)Aseguradores Extranjeros .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,000.00 

 

(f)Asociados con fines no pecuniarios organizados 

conforme  a  la Ley Núm. 152 de 9 de mayo de 1942.  

 

(i)Con  volumen  de  primas  suscritas  durante 

el  año calendario  precedente de cincuenta 

millones  (50,000,000) de dólares o más .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30,000.00 

 

(ii)Con  volumen  de  primas suscritas  durante 

el  año calendario  precedente  de  menos de 

cincuenta  millones (50,000,000) de dólares .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,000.00 

 

(g)Organizaciones de servicios de salud .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,000.00 

 

(h)Organismos  tarifadores,  por  cada clase de 

seguro autorizada..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2,000.00 

 

(i)Organismos asesores .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  500.00 

 

(j)Aseguradores  extranjeros  que  se   dedican 

exclusivamente a reasegurar .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2,000.00 

 

(k)Aseguradores de líneas excedentes .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1,000.00 

 

(l)Clubes o asociaciones de automovilísticas..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  500.00 

 

(m)Agentes 

 

  (i) Individuales .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150.00 

 

   (ii) Corporaciones o Sociedades .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  300.00 

 

 (n)Solicitadores .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $50.00 

 

(o)Corredores 

 

   (i) Individuales .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  500.00 

 

   (ii) Corporaciones o Sociedades con un volumen 

    de producción de primas de menos de un millón 

    (1,000,000) de dólares .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1,000.00 

 

   (iii) Corporaciones o Sociedades con un volumen de 

    producción de primas de un millón (1,000,000) de 

    dólares o más .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2,000.00 

 

(p)Ajustadores .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  200.00 

 

(q)Agentes no residentes .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  800.00 

 

(r)Corredores no residentes .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  800.00 

 

(s)Apoderados .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100.00 

 

(t) Consultores .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  400.00 

 

(u)Corredores de líneas excedentes .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  500.00 

 

(v)Gerentes 

 

   (i) Que representan dos (2) o menos aseguradores .... . . . . . . . . .  1,000.00 

 

   (ii) Que representan más de dos (2) aseguradores .... . . . . . . . . . . .  5,000.00 

 

(w)Agentes Generales 

 

   (i) Que representan dos (2) o menos aseguradores .... . . . . . . . . .  1,000.00 
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   (ii) Que representan más de dos (2) aseguradores .... . . . . . . . . . . .  5,000.00 

 

(2)El Comisionado cobrará por adelantado, y las 

personas o entidades que reciban los servicios 

enumerados a continuación, igualmente 

pagarán por adelantado los siguientes derechos y tarifas: 

 

  (a) Por la primera presentación de los artículos de 

   incorporación u otro documento de la carta  

   constitutiva de un asegurador: 

 

   (i) Si se tratase de un asegurador por acciones,  

    un (1) dólar por cada mil (1,000) dólares o 

    fracción del capital autorizado 

 

   (ii) Si se tratase de un asegurador mutualista,  

    recíproco, o del Lloyd, un (1) dólar por cada 

    mil (1,000) dólares o fracción del excedente.  

 Los derechos por tal concepto no serán, en ningún 

    caso, menos de quinientos (500) dólares, ni más de cinco 

    mil (5,000) dólares.  

 

 (b)Certificado de depósito .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25.00 

 

 

(c)Por presentar solicitud para permiso 

de solicitación .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  250.00 

 

(i)Si la solicitud es para emisión pública .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  500.00 

 

(d)Licencia de representante de ventas, al año.  ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50.00 

 

 (e)Modificación de permiso de solicitación. ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  200.00 

 

(f)Examen para licencia de agente, corredor, solicitador,  

ajustador, consultor, apoderado y licencia provisional,  

   si aplicare. ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150.00 

 

(g)Copias de documentos archivados,  si a   juicio 

del Comisionado pueden expedirse tales 

copias  o  si  se  ordernare  su  expedición 

por tribunal   competente,  cada   página 

 un (1) dólar  y  por  sus copias  

certificadas dos (2) dólares por página.  

 

(h)Certificados misceláneos con el sello del  

Comisionado cada uno. ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25.00 

 

(i)Por información en cuanto a contratos  

de seguros, a solicitud de persona 

interesada, a quien el Comisionado 

considere  con  derecho a ella,  

una cantidad razonable que el Comisionado fije.  

 

(j)Radicación de solicitud de autorización  

de asegurador extranjero y del país 

y club o asociaciones automovilísticas, y 

análisis y archivo de informe anual.  ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  350.00 

 

(k)Radicación de solicitud de autorización 

de organizaciones de servicios de 

salud, solicitud  de  certificación  de 

elegibilidad  de  asegurador  de líneas 

excedentes y el correspondiente archivo 

   y análisis del informe anual .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .300.00 

 

 Artículo 9.-Se enmiendan los incisos (1) y (4) del Artículo 7.020 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 
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1957, según enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 7.020.-CONTRIBUCION SOBRE PRIMAS 

 

 (1)Excepto como se dispone en el Artículo 7.021 cada asegurador deberá pagar al Secretario de Hacienda 

del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, por conducto de la Oficina del Comisionado, una 

contribución  de cuatro (4) por ciento sobre las primas, y del uno (1) por ciento sobre las 

retribuciones de rentas anuales, según se dispone en el inciso (b) recibidas por aquél durante el 

año natural sobre seguros otorgados en Puerto Rico o que cubrieren riesgos residentes, 

ubicados o a ejecutarse en Puerto Rico, dondequiera se hubieren negociado.  Dicha 

contribución será pagadera en o antes del 31 de marzo del año natural siguiente.  El 

asegurador determinará su contribución sobre primas como sigue: 

 

  (a) . . .  

 

 (2) . . .  

 

 (3) . . .  

 

 (4)Este artículo no se aplica al seguro de líneas excedentes hecho de acuerdo con los artículos 10.010 a 

10.190 de este código, ni a recargos en primas autorizados conforme a los artículos 38.010 a 

38.190 de este código, ni aseguradores con fines no pecuniarios que se dediquen a la 

suscripción de contratos de seguros de vida y anualidades para el personal de instituciones 

educativas, ni a reaseguros." 

 

 Artículo 10.-Se deroga el Artículo 7.022 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según enmendada.  

 

 Artículo 11.-Se enmiendan los incisos (1) y (2) del Artículo 9.420 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 

1957, según enmendada, para que lea como sigue: 

 

 "Artículo 9.420.-EXPIRACION Y RENOVACION DE LICENCIAS.  

 

(1)Todas las licencias de agentes, corredores, solicitadores y ajustadores expedidas con arreglo a las 

disposiciones de este código, con excepción de las licencias provisionales, continuarán en vigor 

hasta que expiren, sean suspendidas, revocadas o canceladas, pero sujetas a que antes de la 

medianoche del 30 de junio de cada año se pague al Comisionado la aportación anual 

correspondiente estipulada en el artículo 7.010, acompañada dicha aportación de una solicitud 

escrita para la renovación de tal licencia.  Cualquier licencia para la renovación de la cual el 

Comisionado no hubiere recibido la solicitud por escrito y el pago de los derechos antes de la 

medianoche del 30 de junio se considerará que ha expirado en dicha fecha.  

 

(2)Anualmente, con anterioridad al 30 de junio de cada año, cada asegurador presentará al Comisionado una 

lista, en orden alfabético, de todos sus agentes cuyas licencias hayan de continuar en vigor.  

Al mismo tiempo, cada asegurador también presentará al Comisionado una lista de todos sus 

agentes cuyas licencias hayan sido terminadas por el asegurador durante los doce (12)  meses 

anteriores o que no han de continuar en vigor.  

 

 (3) . . ." 

 

 Artículo 12.-Se enmienda el segundo párrafo del inciso (3) del Artículo 12.020 de la Ley Núm. 77 de 19 

de junio de 1957, según enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 12.020.-  ALCANCE DEL CAPITULO 

 

(1)...  

 

(3)...  

 

 Excepto en aquellos casos en que por ley se disponga de otro modo, el Secretario de Hacienda gestionará y 

contratará los seguros del Estado Libre Asociado y sus municipios.  También gestionará y contratará los 

seguros de las corporaciones y autoridades públicas del Estado Libre Asociado, pero el Gobernador podrá 

permitir a todas o cualesquiera de dichas corporaciones y autoridades públicas que gestionen y contraten 

directamente cualquier seguro en aquellos casos en que surjan razones o circunstancias especiales que así lo 

requieran, previa recomendación al efecto del Comisionado después que este funcionario haya examinado 

detalladamente todos los fundamentos que se aducen para justificar tal solicitud y los criterios y formalidades 

que han prevalecido en situaciones similares anteriores.  En la contratación de los seguros arriba expresados se 

utilizará el procedimiento de subasta, excepto en aquellos casos en que se determine que el método de subasta 

no es el más apropiado para la mejor protección del interés público.  El Comisionado queda facultado para 
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utilizar de los recursos disponibles en el Fondo para la Fiscalización y Reglamentación de la Industria de 

Seguros establecido mediante la Ley Núm. 66 de 27 de marzo de 1976, según enmendada, para asignarle al 

Departamento de Hacienda una cantidad que no excederá del 4% del presupuesto operacional anual de la 

Oficina para sufragar gastos no recurrentes relativos a la administración de las disposiciones de este inciso.  

 

 . . ." 

 

 Artículo 13.-Se deroga el Artículo 2 de la Ley Núm. 66 de 27 de mayo de 1976, según enmendada.  

 

 Artículo 14.-Se adiciona un nuevo Artículo 2 de la Ley Núm. 66 de 27 de mayo de 1976, según 

enmendada, para que se lea como sigue: 

 

 "Artículo 2.-  

  

 Los ingresos generados por los conceptos a que se refiere el Artículo 1 de esta ley, se utilizarán para sufragar 

los gastos ordinarios de funcionamiento de la Oficina del Comisionado de Seguros.  Además se utilizarán para 

sufragar los gastos de mejoramiento de empleos, costos de sistemas de información, programas educativos, 

becas de estudio para capacitación técnica de empleados, creación, mediante reglamentación al efecto, de 

programas de internado en la Oficina a través de la contratación de estudiantes universitarios, la compensación 

adicional para auxiliares o empleados de dicha Oficina por servicios profesionales u oficiales prestados en ésta 

en adición a su jornada regular de trabajo y a las funciones ordinarias de dicho auxiliar o empleado, y para 

realizar trabajos de investigación y estudios en el área de seguros, recopilar estadísticas, crear una unidad que 

supervise adecuadamente a las aseguradoras y organizaciones de servicios de salud, incoar acciones judiciales 

o, intervenir ante los foros judiciales en casos revestidos de un interés público sustancial, auspiciar cátedras 

sobre el campo de seguros e iniciativas de naturaleza similar en que incurra el Comisionado de Seguros para 

servir eficazmente a la industria de seguros, proteger el interés público y mantener una fiscalización y 

reglamentación de la más alta excelencia y competencia profesional.   

 

 Toda vez que la aportación anual establecida en los Artículos 2.071 y 7.010 de la Ley Núm. 77 de 19 de 

junio de 1957, según enmendada, podrá ser enmendada cada cinco (5) años solamente, al finalizar cada año 

fiscal el Comisionado retendrá el sobrante que hubiese en el Fondo para la Fiscalización y Reglamentación de 

la Industria de Seguros a los fines de cubrir las necesidades presupuestarias de la Oficina del Comisionado de 

Seguros cuando los ingresos del Fondo no sean suficientes para cubrir aquéllas.  

 

 En ningún momento el balance del ' Fondo para la Fiscalización y Reglamentación de la Industria de 

Seguros' , excluyendo el producto de la inversión, podrá exceder el presupuesto vigente de la Oficina del 

Comisionado de Seguros.  Cualquier exceso en dicho Fondo no atribuible al producto de la inversión, se 

transferirá al Fondo General del Estado Libre Asociado de Puerto Rico." 

 

 Artículo 15.-DISPOSICIONES TRANSITORIAS 

 

 Los agentes individuales que al momento de la aprobación de esta Ley, representan a un (1) solo 

asegurador pagarán una aportación anual de cincuenta (50) dólares para la renovación de su licencia, mientras 

continúen renovando ésta con ese asegurador exclusivamente, independientemente de lo dispuesto en el 

Artículo 7.010 (1) (m) (i) de este Código.  

 

 Disponiéndose, sin embargo, que cualquier cambio en la representación de aseguradores sujetará al referido 

agente al pago de la aportación anual conforme a lo que dispone dicho artículo.  

 

 Esta disposición transitoria en nada afectaría la forma en que se llevará a cabo la primera emisión de 

certificados de autoridad, licencias, certificados de elegibilidad o permisos que efectuaría el Comisionado a 

partir de la vigencia de esta Ley.  

 

 Artículo 16.-Esta Ley comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestra Comisión de Gobierno, previo estudio y consideración del P. de la C. 2292, tiene el honor de 

recomendar a este Alto Cuerpo la aprobación del mismo con la siguiente enmienda: 

 

En la Exposición de Motivos: 

Página 3, 

entre los párrafos 4 y 5insertar el siguiente párrafo "Es la intención de esta Asamblea Legislativa que el 

Secretario de Hacienda pueda tratar la aportación que se le 
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requiere a todos los agentes de seguros bajo la presente medida 

como un gasto ordinario y necesario deducible por este agente sin 

sujeción a los límites establecidos por ley a empleados.  De hecho 

nunca fue la intención legislativa que dichos gastos ordinarios y 

necesarios de los agentes de seguro de carrera estuvieran limitados 

más allá de la interpretación que el Secretario pudiera hacer sobre 

la naturaleza ordinaria y necesaria del gasto.  De hecho, estamos 

seguros que ya este asunto esta siendo considerado por el 

Departamento de Hacienda."  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 

 

 El P. de la C. 2292, equivalente al P. del S. 1316, tiene como objetivo enmendar la Ley Núm. 77 de 19 de 

junio de 1957, según enmendada, conocida como Código de Seguros de Puerto Rico, especialmente en cuanto 

a las aportaciones que efectúan los distintos componentes de la industria de seguros a los recaudos fiscales de 

la Oficina del Comisionado de Seguros.  En esa proyección también se pretende enmendar la Ley Núm. 66 de 

27 de mayo de 1976, que establece el uso y los fines públicos a los que la Oficina del Comisionado de Seguros 

puede destinar los recaudos que su actividad reguladora genera.  

 

 La Comisión de Gobierno celebró vistas públicas el 14 y 29 de febrero sobre el P. del S. 1316, equivalente 

al P. de la C. 2292.  A las mismas comparecieron el Secretario de Hacienda, la Oficina de Gerencia y 

Presupuesto, el Comisionado de Seguros, el Presidente de la Asociación de Compañías de Seguros de Puerto 

Rico Inc. (ACODESE), la Cámara de Comercio de Puerto Rico, el Lcdo. Ralph Rexach en representación de 

Teachers Insurance Annuity Association (TIAA), así como el Presidente de Professional Insurance Agents 

(PIA).  También, sometió ponencia por escrito  Triple-S, Inc..   

 

 La Comisión de Gobierno enmendó la Exposición de Motivos del P. del S. 2292, ya que en reuniones 

celebradas con el Comisionado de Seguros y representantes del Secretario de Hacienda se discutió la 

posibilidad de enmendar la Ley de Contribuciones a los fines de clasificar a los agentes de seguros de carrera 

como agentes independientes y permitirle a éstos el tratar la aportación que le impone la medida como un gasto 

necesario y ordinario.  De hecho nunca fue la intención legislativa que dichos gastos ordinarios y necesarios 

de los agentes de seguro de carrera estuvieran limitados más allá de la interpretación que el Secretario pudiera 

hacer sobre la naturaleza ordinaria y necesaria del gasto.   

 

 El actual método de recaudación de ingresos por la Oficina del Comisionado de Seguros depende de un 

sinnúmero de variantes fluctuantes, lo cual produce incertidumbre sobre la recaudación, dado que no se puede 

predecir con exactitud el volumen de negocios e inversiones que generen los aseguradores, ni la frecuencia de 

servicios y gestiones por los que los múltiples componentes de la industria de seguros aportarán a los ingresos 

de la Oficina.  La presente medida elimina esta incertidumbre proponiendo una aportación única anual a todas 

las personas o entidades que ostenten una autorización de parte del Comisionado de Seguros, para tramitar o 

contratar seguros en Puerto Rico.  Para que sea una aportación justa y razonable, la legislación propuesta toma 

en consideración la naturaleza y el volumen de negocios que lleven a cabo las referidas personas o entidades, 

de suerte que el importe de la aportación también refleje la magnitud y al naturaleza del tipo de servicios que 

éstos requieran en la Oficina del Comisionado de Seguros y el grado de fiscalización y supervisión del 

Comisionado. 

 

 Además, la medida recoge la política pública establecida por el Gobierno de Puerto Rico de procurar 

simplificación de los trámites ante sus agencias y dependencias, toda vez que con esta aportación única se 

elimina la multiplicidad de pagos, derechos y tarifas que a lo largo del año fiscal tienen que hacer a la Oficina 

los reguladores. 

 

 Por las razones antes expuestas, la Comisión de Gobierno recomienda la aprobación del P. de la C. 2292, 

equivalente al P. del S. 1316, con la enmienda sugerida.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 Kenneth McClintock Hernández 

 Presidente 

 Comisión de Gobierno" 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto de la Cámara 2299, y se da cuenta de 

un informe de la Comisión de Gobierno, con enmiendas.  
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"LEY 

 

 Para designar el segundo martes del mes de mayo de cada año como fecha fija para la celebración del "Día 

del Radioaficionado Puertorriqueño".  

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 Los radioaficionados en Puerto Rico, a través de los años, se han destacado por asumir un rol activo ante 

situaciones de emergencia gracias al esfuerzo conjunto de responsables ciudadanos que aportan voluntaria y 

gratuitamente de su tiempo, facilidades o equipo, nuestra isla se ha mantenido comunicada, aún en los 

momentos donde desastres naturales han impactado negativamente nuestras costas.  

 

 La excelente y bien organizada red de comunicación que han establecido los radioaficionados, tanto dentro 

como fuera de Puerto Rico, ha sido responsable de salvar vidas y proteger propiedades.  Los aficionados a las 

comunicaciones han laborado conjuntamente con las diversas agencias gubernamentales para atender 

emergencias y proveer apoyo en la prestación de servicios necesarios en situaciones de necesidad.  

 

 No sólo estamos ante una gran comunidad de dedicados voluntarios, la cual sobrepasa los nueve mil 

(9,000) miembros en toda la isla, cuya aportación se limita meramente a eventos pasados.  La importancia y 

efectiva participación de los radioaficionados transciende y se proyecta hacia el futuro.  

 

 El desarrollo constante de las comunicaciones dentro de una sociedad compleja y cambiante como la 

nuestra hace de los radioaficionados un recurso sumamente valioso y necesario.  

 

 La presente legislación establece el segundo martes del mes de mayo de cada año como la fecha fija para 

celebrar el "Día del Radioaficionado Puertorriqueño".  De esta forma se hace un digno reconocimiento a un 

grupo de personas que han llevado a cabo diversas acciones positivas por nuestro pueblo.   

 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 

  Artículo 1.-Se establece el segundo martes del mes de mayo de cada año como fecha fija para la 

celebración del "Día del Radioaficionado Puertorriqueño".  

 

 Artículo 2.-El Gobernador de Puerto Rico, mediante proclama al efecto, exhortará anualmente a todos los 

puertorriqueños a que brinden su cooperación y reconocimiento en la celebración de este día.  

 

 Artículo 3.-Esta Ley comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Gobierno, previo estudio y consideración del P. de la C. 2299, tiene el honor  de 

recomendar su aprobación con enmiendas: 

 

En el Título: 

Página 1, línea 2tachar "Puertorriqueño" y sustituir por "de Puerto Rico" 

En la Exposición de Motivos: 

Página 2, línea 2tachar "Puertorriqueño y sustituir por "de Puerto Rico" 

Página 2, línea 3 a la 4eliminar todo su contenido y sustituir por "digno reconocimiento a un grupo de 

personas que han estado siempre dispuestas a ayudar al pueblo y 

al gobierno de forma gratuita y desinteresada, cuando se le ha 

solicitado, especialmente cuando las comunicaciones 

convencionales dejan de funcionar en momentos de desastre y 

desgracias." 

En el Texto Decretativo: 

Página 2, línea 2tachar "Puertorriqueños" y sustituir por "de Puerto Rico" 

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 

 

 El propósito del P. de la C. 2299 es para designar el segundo martes del mes de mayo de cada año como 

fecha fija para la celebración del "Día del Radioaficionado de Puerto Rico".  
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 Los radioaficionados  en Puerto Rico, a través de los años, se han destacado por asumir un rol activo ante 

situaciones de emergencia gracias al esfuerzo conjunto de responsables ciudadanos que aportan voluntariamente 

y gratuitamente de su tiempo, facilidades o equipo, nuestra isla se ha mantenido comunicada, aun en los 

momentos donde desastres naturales han impactado negativamente nuestras costas.  

 

 La excelente y bien organizada red de comunicación que han establecido los radioaficionados, tanto dentro 

como fuera de Puerto Rico, ha sido responsable de salvar vidas y proteger propiedades.  Los aficionados a las 

comunicaciones han laborado conjuntamente con las diversas agencias gubernamentales para atender 

emergencias y proveer apoyo en la prestación de servicios necesarios en situaciones de necesidad.  

 

 En Puerto Rico existe una activa comunidad de radioaficionados que desde 1939, se encuentran organizados 

como el Puerto Rico Amateur Club, Inc.  Esta organización reúne a un considerable número de 

radioaficionados puertorriqueños que han demostrado su compromiso de servicio voluntario en situaciones de 

emergencia y en tiempos de necesidad.  En momentos en que los métodos y sistemas de comunicación 

tradicionales se colapsan por razón de desastres naturales o cualquier otro tipo de interrupción, los 

radioaficionados constituyen un sistema  de comunicación confiable, gratuito y libre de posibles 

interrupciones, al servicio de la comunidad.  

 

 En sesión ejecutiva, luego del análisis de la medida y  de la información disponible, la Comisión de 

Gobierno recomienda la aprobación del P. de la C. 2299 con las enmiendas sugeridas.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 Kenneth McClintock Hernández 

 Presidente 

 Comisión de Gobierno" 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución Conjunta del Senado 2154, y se da 

cuenta de un informe de la Comisión de Vivienda, sin enmiendas.  

 

"RESOLUCION CONJUNTA 

 

 Para ordenar al Departamento de la Vivienda a realizar todas las gestiones que sean necesarias para 

conceder título de propiedad, a los residentes del Islote de Playita Cortada en Santa Isabel, que al presente no 

posean título de propiedad, utilizando los criterios y mecanismos de la  Ley Número 132 del 1ro. de julio de 

1975, según enmendada. 

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 La Comunidad de Islote de Playita Cortada en Santa Isabel, fue establecida hace más de cinco décadas.  Al 

presente, está dotada de una infraestructura adecuada y se ha programado la construcción de un proyecto para 

el control de inundaciones.  

 

 A pesar de todo esto, hay una gran cantidad de familias desprovistas del título de propiedad, lo que 

dificulta un desarrollo social y económico aceptable en el sector.  Hemos manifestado que el derecho a un 

hogar propio y seguro es un derecho fundamental en nuestra sociedad.  Consistente con esa filosofía, 

presentamos esta legislación en ánimo de hacer justicia a la gente humilde del Sector Islote de Playita Cortada 

de Santa Isabel. 

 

RESUELVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.-  Se ordena al Departamento de la Vivienda a realizar todas las gestiones que sean necesarias 

para conceder título de propiedad, a los residentes del Islote de Playita Cortada en Santa Isabel, que al presente 

no posean título de propiedad, utilizando los criterios y mecanismos de la  Ley Número 132 del 1ro. de julio 

de 1975, según enmendada. 

 

 Sección 2.-  Los recursos necesarios para llevar a cabo los propósitos de esta Resolución Conjunta, 

provendrán del presupuesto del Departamento de Vivienda.  En aquellos casos en los cuales el Departamento 

no pueda cubrir los costos, se descartará el mecanismo para otorgar títulos que se dispone en esta Resolución 

Conjunta, hasta que se soliciten en Peticiones Presupuestarias los recursos necesarios y se asignen.  

 

 Sección 3.- El Secretario del Departamento de Vivienda podrá realizar todas las gestiones necesarias, para 

que se efectúe lo que dispone esta Ley, ante cualquier Departamento, Agencia, Junta, Oficina o Corporación 

del Gobierno de Puerto Rico. 

 

 Sección 4.-  Esta Resolución Conjunta entrará en vigor inmediatamente después de su aprobación." 



Jueves, 2 de mayo de 1996 Núm. 40 

 

 

 26627 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Vivienda, previo estudio y consideración de la R.C. del S. 2154, recomienda su 

aprobación, sin enmiendas. 

 

ALCANCE DE LA MEDIDA: 

 

 La R.C. del S. 2154 tiene como objetivo ordenar al Departamento de la Vivienda a realizar todas las 

gestiones que sean necesarias para conceder título de propiedad a los residentes del Islote de Playita Cortada en 

Santa Isabel, que al presente no posean título de propiedad, utilizando los criterios y mecanismos de la Ley 

Núm 132 del 1 de julio de 1975, según enmendada.  

 

 Esta medida es producto del estudio que realizamos en virtud de la R. del S. 591.  En aquella ocasión, 

consultamos a las agencias gubernamentales concernidas y éstas avalaron nuestras intenciones.  

 

 Entendemos que la medida que nos ocupa, no requiere más estudio y debe aprobarse.  Anejamos el 

informe sobre la R. del S. 591 como parte de este informe.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 José Enrique Meléndez Ortiz 

 Presidente Comisión de Vivienda" 

 

ANEJO 

"Informe Final sobre la R. del S. - 591 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Vivienda, previo estudio y consideración de la R. del S. 591, tiene a bien informar el 

resultado de la investigación que le fuera encomendada por este Honorable Cuerpo.  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA: 

 

 La R. del S. 591 requirió de esta Comisión que realizara un estudio dirigido a determinar la viabilidad de 

conceder título de propiedad a los residentes del Sector Islote de Playita Cortada de Santa Isabel, que al 

presente no posean titularidad sobre sus viviendas, y para otros fines.  

 

 Con ese objetivo como norte, solicitamos los comentarios y recomendaciones de varias agencias y personas 

interesadas, a saber: el Departamento de Vivienda, el Municipio de Santa Isabel, el Cuerpo de Ingenieros del 

Ejército de los Estados Unidos y vecinos del sector.  

 

 El Departamento de Vivienda informó que no posee titularidad sobre los terrenos de esta comunidad.  

Estos pertenecen a la Marina de Guerra de los Estados Unidos y a un individuo de nombre Julio Reyes.  

 

 La comunidad está compuesta por 221 solares, 143 de los cuales están ocupados, hay 4 comercios, una 

iglesia, 6 viviendas en construcción, 17 solares vacíos, un solar inservible, 22 viviendas cerradas, 4 viviendas 

prestadas, 14 viviendas alquiladas, 80 viviendas propias y dos, en los cuales está la cancha y el centro 

comunal.  Cuentan con servicio eléctrico y de agua potable.  Carecen de un sistema de alcantarillado.  

 

 El Alcalde de Santa Isabel, Hon. Roque Delpín, abogó porque se les conceda título a todos los residentes 

del sector.  Manifestó estar dispuesto a colaborar para tales fines.  

 

 El Ing. Roberto Cortés Colón, Jefe de la Sección de Planificación del Cuerpo de Ingenieros del Ejército de 

los Estados Unidos, informó que el Gobierno de Puerto Rico y el Gobierno Federal están trabajando en un 

proyecto de control de inundaciones en dicho sector. El Ing. Cortés advirtió que sobre lo que se conoce como 

"wetland" está bajo la jurisdicción del Cuerpo de Ingenieros, y parte de la comunidad está ubicada en este 

"wetland".  Esto es una especie de servidumbre que se constituye para proteger el medio ambiente y otros 

intereses del Gobierno Federal.  

 

 Esta Comisión ha tenido el beneficio de los comentarios de las agencias gubernamentales concernidas y de 

otras personas interesadas en el asunto.  

 

 El derecho a un hogar propio y seguro ha sido un principio rector en nuestra sociedad democrática.  Sin 

embargo, la realidad es que existe una gran cantidad de comunidades que han sido olvidadas, a pesar de que 
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han sido establecidas por muchos años.  La Comunidad Islote de Playita Cortada es ejemplo de esta situación.  

Entendemos apropiado actuar e impulsar legislación que mueva a las agencias de gobierno a cumplir en sus 

deberes ministeriales.  

 

 A tales fines, recomendamos que se apruebe la Resolución Conjunta del Senado 2154,  de modo que se 

haga justicia a esta comunidad, que por tantos años ha esperado por su título de propiedad.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 José Enrique Meléndez Ortiz 

 Presidente 

 Comisión de Vivienda" 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución Conjunta del Senado 2186, y se da 

cuenta de un informe de la Comisión de Vivienda, sin enmiendas.  

 

"RESOLUCION CONJUNTA 

 

 Para transferir todo derecho y título de propiedad al municipio de Humacao, de un predio de terreno 

marcado como "uso público", en la Comunidad Antón Ruiz del Barrio Antón Ruiz de este municipio, 

pertenecientes a la Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda del Departamento de la Vivienda del 

Estado Libre Asociado de Puerto Rico.  

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 La Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda del Departamento de la Vivienda, posee bajo título 

un predio de terreno, marcado como "uso público", en el plano de parcelación de la Comunidad Antón Ruiz 

del Barrio Antón Ruiz del término municipal de Humacao, con una cabida superficial de 6,294.91 metros 

cuadrados; en lindes por el norte, con una quebrada, por el sur, con la Carretera Número 927, por el este, con 

una quebrada, y por el oeste, con la finca del Sr. Jimmy Miranda.  

 

 La Comunidad Antón Ruiz del municipio de Humacao, que cuenta con 532 familias a su haber, necesita se 

construya un cuartelillo municipal, un dispensario médico y una biblioteca pública para servir a todos los 

residentes.  La Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda no contempla mejoras o proyectos 

significativos a este terreno, nunca lo ha utilizado, quien le ha dado mantenimiento ha sido el municipio.  

 

 El municipio de Humacao cuenta con los fondos necesarios para llevar a cabo esta obra, y ha identificado 

como sitio idóneo el terreno antes descrito de la Comunidad Antón Ruiz, la cual pertenece a la Administración 

de Desarrollo y Mejoras de Vivienda.  

 

 A tenor con la nueva filosofía gubernamental de mayor autonomía fiscal y operacional para los municipios, 

habiendo demostrado el Gobierno Municipal de Humacao y su Alcalde tener la capacidad económica y los 

recursos humanos para la planificación y ejecución de esta obra, entendemos que este proyecto se desarrollará 

con mayor agilidad, liberando así a la Administración Central de la planificación y uso de recursos económicos 

que no dispone.  Así mismo, con la realización de esta obra, se le estará brindando a esta comunidad de una 

facilidad necesaria que servirá para brindar mejor servicio a esta comunidad.  

 

RESUELVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.- Se ordena a la Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda a  transferir todo derecho 

y título de propiedad al municipio de Humacao, de un predio de terreno marcado como de uso público, en la 

Comunidad Antón Ruiz del Barrio Antón Ruiz de este municipio, pertenecientes a la Administración de 

Desarrollo y Mejoras de Vivienda del Departamento de la Vivienda del Estado Libre Asociado de Puerto Rico.  

 

 Sección 2.- Esta Resolución Conjunta entrará en vigor inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Vivienda, previo estudio y consideración de la R.C. del S. 2186, tiene a bien 

recomendar su aprobación, sin enmiendas.  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA: 

 

 La medida ante nos tiene como objetivo transferir todo derecho y título de propiedad al Municipio de 
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Humacao, de un predio de terreno marcado como "uso público", en la Comunidad Antón Ruiz del barrio 

Antón Ruiz de este municipio, pertenecientes a la Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda.  

 

 En múltiples ocasiones anteriores hemos aprobado legislación similar a la que nos ocupa.  Como cuestión 

de hecho, está disponiéndose de propiedad pública para fines públicos.  El inmueble objeto de esta medida se 

utilizará para la construcción de un pequeño cuartel para la Guardia Municipal, un dispensario médico y una 

biblioteca, para el beneficio de los residentes de la Comunidad Antón Ruiz de Humacao.  

 

 El Gobierno Municipal de Humacao cuenta con los fondos para desarrollar dichos proyectos y sólo necesita 

que se le traspase los terrenos para iniciar los trámites correspondientes.  

 

 Por todo lo cual recomendamos la aprobación de la medida, sin enmiendas.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 José Enrique Meléndez Ortiz 

 Presidente 

 Comisión de Vivienda" 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución Conjunta del Senado 2222, y se da 

cuenta de un informe de la Comisión de Vivienda, sin enmiendas.  

 

"RESOLUCION CONJUNTA 

 

 Para ordenar al Síndico Liquidador de las Cuentas de la extinta Corporación de Renovación Urbana y 

Vivienda a ceder, libre de costo, al Municipio de Morovis, un solar remanente de uso público, adyacente a la 

Iglesia Evangélica, ubicado en la Urbanización Las Cumbres, con el propósito de construir facilidades 

recreativas. 

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 La extinta Corporación de Renovación Urbana y Vivienda estableció la Urbanización de Facilidades 

Mínimas Las Cumbres en el Municipio de Morovis, con el objetivo de resolver el problema de vivienda de 

familias de escasos recursos de este municipio.  

 

 

 Toda vez que la Corporación de Renovación Urbana y Vivienda ya no existe, y el Síndico Liquidador no 

está facultado en ley para construir facilidades comunales, solicitamos se transfiera la titularidad de este terreno 

al Municipio, quien tiene los recursos económicos para construir las facilidades que la comunidad necesita.  

 

RESUELVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.- Se ordena al Síndico Liquidador de las Cuentas de la extinta Corporación de Renovación 

Urbana y Vivienda a ceder, libre de costo, al Municipio de Morovis, un solar remanente de uso público, 

adyacente a la Iglesia Evangélica, ubicado en la Urbanización Las Cumbres, con el propósito de construir 

facilidades recreativas. 

 

 Sección 2.- Esta Resolución Conjunta entrará en vigor inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Vivienda, previo estudio y consideración de la R.C. del S. 2222, tiene a bien 

recomendar su aprobación, sin enmiendas.  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA: 

 

 La R.C. del S. 2222 tiene como objetivo ordenar al Síndico Liquidador de la extinta Corporación de 

Renovación Urbana y Vivienda a ceder, libre de costo, al Municipio de Morovis,  un solar remanente de uso 

público, adyacente a la Iglesia Evangélica, ubicado en la Urbanización Las Cumbres, con el propósito de 

construir facilidades recreativas.  

 

 El Gobierno Municipal de Morovis ha expresado su interés y capacidad para desarrollar unas facilidades 

recreativas en el solar objeto de la presente medida, si se le traspasa el mismo.  
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 Legislación similar a la de autos, hemos avalado conscientes de que se trata de fomentar la sana 

convivencia entre vecinos y estimular el deporte entre niños y jóvenes.  

 

 Entendemos que esta legislación persigue un fin público y, por lo tanto, recomendamos su aprobación, sin 

enmiendas. 

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 José Enrique Meléndez Ortiz 

 Presidente Comisión de Vivienda" 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución Conjunta del Senado 2260, y se da 

cuenta de un informe de la Comisión de Hacienda, con enmiendas.  

 

"RESOLUCION CONJUNTA 

 

 Para asignar al Departamento de Recreación Y Deportes para que a su vez transfiera a la Manada 317 de 

Niños Escuchas de la Asociación Recreativa Angel Ramos de Country Club, la cantidad de cinco mil cuarenta 

y ocho (5,048) dólares de los fondos consignados en la Resolución Conjunta Núm. 377 del 11 de agosto de 

1995,para la compra de equipos y materiales; y para autorizar el pareo de los fondos asignados.  

 

RESUELVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.- Se asigna al Departamento de Recreación Y Deportes para que a su vez transfiera a la Manada 

317 de Niños Escuchas de la Asociación Recreativa Angel Ramos, de Country Club, la cantidad de cinco mil 

cuarenta y ocho (5,048) dólares de la Resolución Conjunta Núm. 377 del 11 de agosto de 1995, para la compra 

de equipos y materiales.  

 

 Sección 2.- Los fondos consignados en esta Resolución Conjunta podrán ser pareados con fondos 

particulares, estatales o federales.  

 

 Sección 3.- El Departamento de Recreación Y Deportes someterá a la Comisión de Hacienda del Senado un 

informe final sobre los propósitos establecidos en esta Resolución Conjunta.  

 

 Sección 4.- Esta Resolución Conjunta comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Hacienda previo estudio y consideración de la R.C. del S. 2260, tiene el honor de 

recomendar a este alto Cuerpo, su aprobación con las siguientes enmiendas.  

 

En el Texto: 

 Página 1, línea 1 Después de "Recreación" tachar "Y" y  sustituir por "y".  

 Página 1, línea 3  Después de "dólares" añadir ",". 

 Página 1, línea 4  Después de "377" tachar "del" y sustituir por "de".  

 Página 1, línea 5  Después de "fondos" tachar "consignados" y sustituir por "asignados".  

 Página 1, línea 6 Después de "con" tachar "fondos particulares, estatales o federales." y sustituir por 

"aportaciones privadas o con cualesquiera otros fondos del 

Gobierno Estatal, Municipal o del Gobierno de los Estados 

Unidos.". 

 Página 1, línea 7  Tachar "Y" y sustitutir por "y".  

En el Título: 

 Página 1, línea 1 Después de "Recreación" tachar "Y" y sustituir por "y".  

 Página 1, línea 3  Después de "dólares" añadir ",".  

 Página 1, línea 4  Después de "377" tachar "del" y sustituir por "de".  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 
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 Los fondos para la realización de los propósitos que se detallan en esta medida, están contemplados dentro 

del marco presupuestario del gobierno.  La Comisión de Hacienda, no tiene objeción a la aprobación de la 

misma, que ha sido considerada en Sesión Ejecutiva.  

 

 En virtud de lo anteriormente expuesto, vuestra Comisión de Hacienda recomienda la aprobación de la 

R.C. del S. 2260 con las enmiendas sugeridas.  

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 Aníbal Marrero Pérez 

 Presidente 

 Comisión de Hacienda" 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución Conjunta de la Cámara 3571, y se 

da cuenta de un informe de la Comisión de Hacienda, sin enmiendas.  

 

 "RESOLUCION CONJUNTA 

 

 Para asignar al Municipio de Gurabo, la cantidad de cuatro mil (4,000) dólares, para hincar un pozo en el 

Sector Santos Resto del Barrio Hato Nuevo en el Distrito Representativo Núm. 33, autorizar el pareo de los 

fondos asignados e indicar su procedencia.  

 

RESUELVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.-Se asigna al Municipio de Gurabo la cantidad de cuatro mil (4,000) dólares para hincar un pozo 

en el Sector Santos Resto del Barrio Hato Nuevo de dicho municipio.  

 

 Sección 2.-Dichos fondos provendrán de la Resolución Conjunta Núm. 432 de 13 de agosto de 1995. 

 

 Sección 3.-Los fondos asignados en esta Resolución Conjunta podrán ser pareados con fondos federales, 

estatales o municipales.  

 

 Sección 4.-Esta Resolución Conjunta comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO 

 

 Vuestra Comisión de Hacienda, previo estudio y consideración de la R. C. del C. 3571, tiene el honor de 

recomendar ante este Alto Cuerpo, la aprobación de esta medida sin enmiendas.  

 

ALCANCE DE LA MEDIDA 

 

 Los fondos para la realización de los propósitos que se detallan en esta medida, están contemplados dentro 

del marco presupuestario del gobierno. La Comisión de Hacienda, no tiene objeción a la aprobación de la 

misma, que ha sido considerada en Sesión Ejecutiva.  

 

 En virtud de lo anteriormente expuesto, vuestra Comisión de Hacienda recomienda la aprobación de la R. 

C. del C. 3571.  

 

 Respectuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 Aníbal Marrero Pérez 

 Presidente  

 Comisión de Hacienda" 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución Conjunta de la Cámara 3617, y se 

da cuenta de un informe de la Comisión de Hacienda, sin enmiendas.  

 

"RESOLUCION CONJUNTA 

 

 Para proveer asignaciones por la cantidad de cuatrocientos setenta y seis mil setecientos (476,700) dólares 
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de sobrantes de las cuentas núm. 95-141-095-01-041, 95-041-087-0-1-041, 95-141-071-01-041 y 

95-141-077-01-041 de la Resolución Conjunta Núm. 552 de 24 de agosto de 1994, devueltas al Departamento 

de Hacienda para reasignar a entidades e instituciones semipúblicas, públicas y privadas sin fines de lucro que 

bajo la supervisión de agencias de gobierno realizan actividades o prestan servicios que propenden al desarrollo 

de programas para el bienestar social, de la salud, educación, cultura y a mejorar calidad de vida de los 

puertorriqueños; y para disponer las agencias bajo cuya custodia se asignan los fondos y las normas de 

administración de los donativos asignados.  

 

RESUELVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.-Se asigna, bajo la custodia de las agencias que se indican más adelante y según se distribuye en 

esta Resolución Conjunta, la cantidad de cuatrocientos setenta y seis mil setecientos (476,700) dólares para que 

las agencias distribuyan entre entidades e instituciones semipúblicas, públicas y privadas cuyas actividades o 

servicios propendan al desarrollo de programas para el bienestar social, de la salud, educación, cultura y a 

mejorar la calidad de vida de los puertorriqueños.  

 

DEPARTAMENTO DE EDUCACION 

 

Centro de Educación Especial Nuevos Horizontes, Inc.  $50,000 

Centro de Promoción Escolar 45,000 

Centro Traducciones Educativas, Culturales 25,000 

    Sub-Total $120,000 

 

DEPARTAMENTO DE RECREACION Y DEPORTES 

 

Asociación de Ligas Infantiles y Juveniles de Puerto Rico $25,000 

    Sub-Total $25,000 

 

DEPARTAMENTO DE SALUD 

 

Asociación contra la Esclerosis Múltiples de Puerto Rico  $40,000 

Ministerio Mesón de los Redimidos 5,000 

Fundación de Acción Social "El Shaddai, Inc." $50,000 

Asociación Puertorriqueña Contra la Distrofia 10,000 

    Sub-Total $105,000 

 

DEPARTAMENTO DE SERVICIOS SOCIALES 

 

Instituto de la Familia Puertorriqueña $15,000 

Servicios Integrados a la Comunidad de la Tercera Edad, Inc.  75,000 

Centro Geriátrico San Rafael, Arecibo 10,000 

Fundación Fernando Martínez Caula (Renovación Conyugal) 30,000 

Hogar Infantil Santa Teresita Niño Jesús, Arecibo 5,000 

Posada San Martín 5,000 

Reto Juvenil de Puerto Rico, Inc.  8,000 

Centro Comunidad Envejecientes de Guánica 4,000 

Oficina de Promoción y Desarrollo Humano, Arecibo 12,000 

    Sub-Total $164,000 

 

DEPARTAMENTO DEL TRABAJO Y RECURSOS HUMANOS 

 

Vietnam Veterans of America $7,700 

Centro de Investigaciones Laborales 50,000 

    Sub-Total $57,700 

 

INSTITUTO DE CULTURA PUERTORRIQUEÑA 

 

Casa Aboy $5,000 

    Sub-Total $5,000 

 

   GRAN TOTAL $476,700 

 

 Sección 2.-Normas de Administración de Donativos Asignados a Entidades - Las Normas y/o Reglas para 

la administración de donativos se cumplirán a tono con el Artículo 14 de la Ley Núm. 258 de 29 de diciembre 

de 1995. 

 

 Sección 3.-Del donativo que se le concede por esta Resolución Conjunta a cada entidad particular, el 

Secretario de Hacienda deducirá la cantidad de dinero que sea necesaria para el pago de cualquier deuda 
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contraída por dicha entidad  con el Gobierno de Puerto Rico.  

 

 Sección 4.-Los fondos aquí consignados tendrán vigencia hasta el 30 de junio de 1996.  

 

 Sección 5.-Esta Resolución Conjunta comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

"INFORME 

 

AL  SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestra Comisión de Hacienda, previo estudio y consideración de la R. C. del C. 3617, tiene el honor de 

recomendar ante este Alto Cuerpo, la aprobación de esta medida sin enmiendas.  

 

 ALCANCE DE LA MEDIDA 

 

 Los fondos para la realización de los propósitos que se detallan en esta medida, están contemplados dentro 

del marco presupuestario del gobierno.  La Comisión de Hacienda, no tiene objeción a la aprobación de la 

misma que ha sido considerada en Sesión Ejecutiva. 

 

 En virtud de lo anteriormente expuesto, vuestra Comisión de Hacienda recomienda la aprobación de esta 

medida sin enmiendas. 

 

 Respetuosamente sometido, 

 

 (Fdo.) 

 Aníbal Marrero Pérez 

 Presidente 

 Comisión de Hacienda" 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución del Senado 2099, la cual fue 

descargada de la  Comisión de Asuntos Internos.  

 

"RESOLUCION 

 

 Para reafirmar el reconocimiento del Senado de Puerto Rico a los compositores de música popular 

puertorriqueños, por su aportación al acervo cultural del país, en el Acto de Recordación y el espectáculo 

"Compositores que van dejando huella", a llevarse a cabo, respectivamente, el 16 y 18 de mayo de 1996.  

 

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 El pueblo de  Puerto  Rico  es  prolífico  en  compositores  de  música popular, creativos e 

innovadores, quienes a través del tiempo han ofrendado su arte de excelencia que transciende las costas de 

nuestro país y comunica el idioma universal comprendido y compartido por todos los seres humanos. 

 

 Reiteradamente, la Asamblea Legislativa de  Puerto  Rico  ha  rendido  merecido  tributo a nuestros 

compositores, artífices de la música popular, por  manifiestar la sublimidad de espítitu para ofrecer sus 

emociones en el pentagrama y transformar, a través de sus versos y armonía, el alma de los pueblos.  

 

 En ocasión de llevarse a cabo el Acto de Recordación, el 16 de mayo de 1996, en el Salón de Actos 

Leopoldo Figueroa del Senado de Puerto Rico y el espectáculo "Compositores que van dejando huella", el 18 

de mayo de 1996, en el Pabellón de las Artes en  Caguas,  procede que este Alto Cuerpo Legislativo reafirme 

su reconocimiento y gratitud a los compositores puertorriqueños de música popular, quienes enaltecen al 

pueblo de Puerto Rico, a través del cumplimiento de su excelsa misión artístico-cultural. 

 

RESUELVESE POR EL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.-  Expresar el reconocimiento del Senado de Puerto Rico a los compositores de música popular 

puertorriqueños, por su aportación al acervo cultural del país, en el Acto de Recordación y el espectáculo 

"Compositores que van dejando huella", a llevarse a cabo, respectivamente, el 16 y 18 de mayo de 1996.  

 

 Sección 2.-  Copia de esta Resolución en forma de pergamino será entregada al señor Hiram Negrón, 

Director de Peermusic y productor asociado, así como al señor Nicolás Díaz, también productor asociado y al 

señor Pedro Merced,  productor.  

 

 Sección. 3.-  Esta Resolución tendrá vigencia inmediata después de su aprobación." 
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- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución del Senado 2100, la cual fue 

descargada de la Comisión de Asuntos Internos.  

 

"RESOLUCION CONJUNTA 

 

 Para que por el Senado de Puerto Rico y la Comisión de Hacienda, se le conceda y tramite a el Ingeniero 

Luis Espino Iglesias, la inmunidad solicitada y requerida por éste, a tenor con lo establecido por la Ley Núm. 

27 de 8 de diciembre de 1990,  conocida como "Ley de Procedimiento y Concesión de Inmunidad a Testigos", 

en relación con la investigación que viene realizando la Comisión de Hacienda en virtud de la R. del S. 237, 

según enmendada, por la R. de. S. 1842, sobre la utilización de los fondos asignados por la Federal 

Emergency Management Agency (FEMA) y por el Gobierno de Puerto Rico, para la construcción de vivienda 

permanente a los damnificados por el Huracán Hugo.  

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 La Comisión de Hacienda viene realizado una investigación a tenor con lo ordenado por este Alto Cuerpo, 

a través de la R. del S. 237, según enmendada, por la R. del S. 1842, sobre la utilización de los fondos 

asignados por la Federal Emergency Management Agency (FEMA) y el Gobierno de Puerto Rico para la 

construcción de vivienda permanente para los damnificados por el Huracán Hugo.  A la luz de los hallazgos, 

se han encontrado serias y graves irregularidades sobre la utilización de los fondos para los propósitos antes 

mencionados que incriminan a declarantes y deponentes.  

 

 Unos de los deponentes, el Ingeniero Luis Espino Iglesias, ante el temor de incriminarse por sus 

declaraciones ha solicitado a la Comisión de Hacienda, se le conceda inmunidad a tenor con lo que se dispone 

en la Ley Núm. 27 de 8 de diciembre de 1990, conocida como "Ley de Procedimiento y Concesión de 

Inmunidad a Testigos".  El ingeniero Espino Iglesias, ha ofrecido información valiosa e importante para la 

investigación que no se ha podido obtener y ser descubierta por otros medios.  Dicha información ha sido 

corroborada por el testimonio de personas que él ha señalado en sus declaraciones que también involucran e 

inculpan a otras personas de las cuales no se ha podido conseguir y obtener evidencia.  A éstos efectos, se 

solicita que por el Senado de Puerto Rico, se conceda y se tramite dicha inmunidad, incluyendo tambien la 

tramitación de la inmunidad disciplinaria con el Colegio de Ingenieros y Agrimensores de Puerto Rico, ya que 

las declaraciones que puede hacer el Ingeniero Luis Espino Iglesias, se consideran de suma importancia para el 

esclarecimiento y fijación de responsabilidades de ley sobre la utilización de los fondos asignados para la 

construcción de viviendas y otros relacionados a los damnificados del Huracán Hugo.  

 

RESUELVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.- Se concede y se tramita por el Senado de Puerto Rico y la Comisión de Hacienda de este Alto 

Cuerpo, la inmunidad solicitada y requerida por el Ingeniero Luis Espino Iglesias, a tenor con lo establecido 

por la Ley Núm. 27 de 8 de diciembre de 1990, conocida como "Ley de Procedimiento y Concesión de 

Inmunidad a Testigos", en la relación con la investigación que viene realizando la Comisión de Hacienda en 

virtud de la R. del S. 237, según enmendada por la R. del S. 1842, sobre la utilización de los fondos asignados 

por la Emergency Management Agency (FEMA), y el Gobierno de Puerto Rico para la construcción de 

vivienda permanente a damnificados por el Huracán Hugo.  

 

 Sección 2-  Que el Presidente del Senado de Puerto Rico o el funcionario en quien él delegue, solicite y 

tramite a nombre de este Alto Cuerpo, la inmunidad disciplinaria requerida por y para el Ingeniero Luis Espino 

Iglesias con el Colegio de Ingenieros y Agrimensores de Puerto Rico a tenor con la disposiciones de la Ley 

Núm. 27 (SUPRA). 

 

 Sección 3.- Esta Resolución comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación." 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución del Senado 2101, la cual fue 

descargada de la Comisión de Asuntos Internos.  

 

"RESOLUCION 

 

 Para expresar la solidaridad del Senado de Puerto Rico con la petición del Comité Pax Christi Holanda y la 

Comisión Cubana pro Derechos Humanos y Reconciliación Nacional (CCDHRN) con la solicitud al Presidente 

de Cuba Fidel Castro de que la sentencia de pena de muerte al señor Humberto Real Suárez sea conmutada.  

 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

 

 El señor Angel W. Padilla, delegado en Puerto Rico de la Comisión Cubana pro Derechos Humanos y 
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Reconciliación Nacional (CCDHRN), pidió a todas las organizaciones de derechos Humanos y personas de 

buena voluntad que intercedan para que se conmute la pena de muerte del señor Humberto Real Suárez.  

 

 En octubre de 1994, Real Suárez y seis compañeros entraron en la Isla de Cuba por la costa norte de 

Caibarién.  Las autoridades cubanas le imputan a Real Suárez haber dado muerte en Cuba a un funcionario del 

Partido Comunista cuando intentaban apoderarse de su auto poco después del desembarco.  Sus compañeros 

fueron condenados a 30 años de prisión y Real Suárez a pena de muerte por fusilamiento.  Elizardo Sánchez 

Santacruz, Presidente de la Comisión Cubana de Derechos Humanos y Reconciliación Nacional, asegura que 

los abogados de su organización han analizado el expediente de la fiscalía y consideran que no hay evidencias 

suficientes que responsabilicen a Real Suárez por dicha muerte.  

 

 El Senado de Puerto Rico se une a las organizaciones que claman por la petición de conmutación de 

sentencia para Humberto Real Suárez.  

 

RESUELVESE POR EL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Sección 1.- Expresar la solidaridad del Senado de Puerto Rico con la petición del Comité Pax Christi 

Holanda y la Comisión Cubana pro Derechos Humanos y Reconciliación Nacional (CCDHRN) con la solicitud 

al Presidente de Cuba Fidel Castro de que la sentencia de pena de muerte al señor Humberto Real Suárez sea 

conmutada. 

 

 Sección 2.- Copia de esta Resolución, en forma de pergamino, será otorgada a Angel W. Padilla como 

constancia de este apoyo y también será entregada a los medios de comunicación para su divulgación.  

 

 Sección 4.- Esta Resolución entrará en vigor inmediatamente después de su aprobación." 

 

 - - - - 

 

 Es llamada a presidir y ocupa la Presidencia la señora Luisa Lebrón Vda. de Rivera, Vicepresidenta.  

 

- - - - 

 

 SRA. VICEPREIDENTA: Señor McClintock.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ:  Señora Presidenta, vamos a formular la moción de que se pase a 

atender el Calendario dispuesto para el día de hoy, atendiendo con prioridad las siguientes medidas:  Primero, 

Proyecto del Senado 1387; segundo, el Proyecto de la Cámara 2292; tercero, el Proyecto de la Cámara 2299; 

cuarto, el Proyecto del Senado 1311; quinto, el Proyecto de la Cámara 2257; sexto, la Resolución Conjunta 

2260; séptimo, la Resolución Conjunta 3571; octavo, la Resolución Conjunta 3617.  De ahí en adelante que se 

atiendan las  medidas restantes en el orden en que aparecen en el Calendario de Ordenes Especiales, dejando 

en última instancia la consideración de los nombramientos que están en Calendario para el día de hoy.  Esa 

sería la moción.   SRA. VICEPRESIDENTA: ¿Habría alguna objeción?  No habiendo objeción, 

procédase conforme solicitado por el señor McClintock.   

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ:  Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA:  Señor senador McClintock.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Sí, como moción incidental quisiéramos solicitar que con respecto al 

Proyecto del Senado 1387, se releve a la Comisión de Hacienda de tener que rendir informe.  

 SRA. VICEPRESIDENTA:  ¿Alguna objeción?  No habiendo objeción, se releva a la Comisión de 

Hacienda. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Próximo asunto.  

 

CALENDARIO DE ORDENES ESPECIALES 

 

 Como primer asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto del Senado 

1387, titulado: 

 

 "Para crear la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico, a los fines de dar participación a los jóvenes en los 

procesos legislativos; para establecer las funciones, facultades y estructura de dicho cuerpo, así como los 

requisitos de elegibilidad de sus miembros y el modo de su selección; para crear la Junta de Asesores y la 

Junta de Fundadores; para crear la Comisión Conjunta de Enlace; y para asignar fondos." 

 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ:  Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA:  Señor senador McClintock.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ:  Señora Presidenta, solicitamos la aprobación de las enmiendas 

contenidas en el informe.  

 SRA. VICEPRESIDENTA:  A las enmiendas contenidas en el Informe, ¿alguna objeción?  No  habiendo 

objeción, se aprueban las mismas. 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ:  Señora Presidenta, al solicitar la aprobación de la medida queremos 

consignar en el día de hoy que este Proyecto que tiene la intención de crear la legislatura de jóvenes, es un 
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proyecto muy distinto a los proyectos que usualmente se radican en este Senado de Puerto Rico.  Este 

Proyecto no fue redactado por los legisladores que fuimos sus autores.  Este Proyecto no fue redactado por los 

asesores legislativos de los legisladores que fuimos sus autores. Este Proyecto fue redactado por un grupo de 

nueve (9) jóvenes, estudiantes de escuela secundaria, miembros de un grupo que se denomina Revolución, que 

es parte de un proyecto educativo que está bajo la supervisión de dos profesores universitarios, el Profesor 

Fernando Agrait y la Profesora Enid Cabrera, que se han dado a la tarea de estudiar el funcionamiento de la 

Asamblea Legislativa y que radicaron este Proyecto dirigido a crear un foro que sirva para canalizar las 

preocupaciones de la juventud puertorriqueña y que sirva, además, como un cuerpo que puede servir de cuerpo 

asesor de la Asamblea Legislativa cuando quiera conocer la opinión de jóvenes puertorriqueños en torno a 

asuntos ante la consideración de la Asamblea Legislativa que sean de particular interés para nuestra juventud.   

 Este Proyecto, este anteproyecto preparado por estos jóvenes fue traído a la atención del compañero Miguel 

Hernández Agosto y de este servidor. Nosotros estudiamos la medida. Les recomendamos unos cambios en la 

redacción original y luego de eso procedimos a radicar a nombre de ellos este Proyecto.  Este Proyecto 

dispone que a partir del verano de 1997, estudiantes de décimo y undécimo grado de escuela superior de 

escuelas públicas y privadas tendrían la oportunidad de participar en una Asamblea Legislativa juvenil 

representando a los ciento uno (101) distritos escolares en Puerto Rico.  El legislador juvenil de cada uno de 

los 101 distritos escolares sería electo mediante una Asamblea Distrital compuesta por dos representantes de 

cada una de las escuelas públicas y privadas participantes.  Esta legislatura juvenil se reuniría, establecería sus 

reglas internas de funcionamiento y tendría la oportunidad de discutir asuntos de interés para ellos y podría 

también la Asamblea Legislativa de Puerto Rico a través de la Comisión Conjunta de Enlace que se crearía, 

compuesta básicamente por el liderato legislativo de los tres partidos en la Asamblea Legislativa de Puerto 

Rico, podría referirle asuntos como también las Comisiones Legislativas podrían referirle asuntos para recibir 

la opinión de la Legislatura de Jóvenes.  Se hace una asignación nominal de quince mil (15,000) dólares sujeto 

a la cantidad que finalmente se negocie con la Oficina de Gerencia y Presupuesto.  Se crea un fondo especial 

para permitir que esta Legislatura de Jóvenes pueda recibir donativos tanto de entidades públicas como de 

entidades privadas para que pueda operar eficientemente y adecuadamente.  Nosotros entendemos que esto es 

una iniciativa que va a enriquecer, no tan sólo la educación puertorriqueña, sino que va a enriquecer el 

funcionamiento de nuestra Asamblea Legislativa de Puerto Rico, porque por primera vez vamos a tener una 

manera fácil de nosotros lograr acceso a la opinión de jóvenes puertorriqueños.  Finalmente, esta Legislatura 

de Jóvenes provee un foro que actualmente no existe para ayudar a acercar a los estudiantes de escuelas 

públicas y privadas.   

 Desafortunadamente, hemos recibido testimonio en las vistas públicas que celebramos donde tuvimos la 

participación de un deponente de once (11) años de edad, que creo que debe ser  posiblemente el deponente 

más joven que jamás haya participado en una vista pública en el Senado de Puerto Rico, de que los jóvenes, 

estudiantes en escuela pública no tienen manera real de entrelazarse, de compartir con los estudiantes de 

escuela privada.  Aun en la ferias científicas en que ambos participan, mantienen un grado de separación y los 

torneos deportivos a los cuales son invitados, normalmente son o torneos de escuela pública o torneos de 

escuela privada, pero no hay la compenetración  que debiera existir entre toda la juventud puertorriqueña sin 

consideración al tipo de escuela a la cual acuda. Esta legislatura juvenil va a proveer un foro para que podamos 

acercar al estudiante de la escuela pública y al estudiante de la escuela privada.   

 Habiendo dicho eso, señora Presidenta,  solicitamos la aprobación de la medida.   

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Cirilo Tirado.  

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta, compañeros del Senado, cuando el compañero Kenneth 

McClintock y el senador Miguel Hernández Agosto me enviaron esta legislación para mi endoso y  mi firma, 

no pensé ni un minuto ni vacilé ni un minuto en endosar esta medida,  por entender que ésta es una medida 

que va dirigida a beneficiar a la juventud puertorriqueña.  Va en la misma dirección de la medida que ya es 

ley aquí en el Senado, de establecer el grupo de estudiantes internos que vienen a coger unas experiencias 

legislativas para ver cuál es el proceso legislativo, cómo se convierte en ley un proyecto, cuál es el trámite y 

qué cosas suceden en torno a los proyectos cuando los mismos son radicados, fuente de los mismos, qué se 

hace y cómo se brega, se trabaja aquí en la Asamblea Legislativa.  Este Proyecto va en esa misma dirección; 

es abrir un foro a la juventud puertorriqueña, independientemente de si son jóvenes de las escuelas públicas del 

país o son jóvenes de las escuelas privadas, para que éstos puedan discutir las ideas y puedan sugerir 

soluciones a los problemas que tiene el país.   

 Nosotros, cuando compartimos con los jóvenes nos sorprendemos con una sorpresa agradable, de las 

muchas ideas y de las cosas buenas que la juventud puertorriqueña tiene por dentro y, en ocasiones, hacen las 

sugerencias más importantes de situaciones que suceden, y es porque los jóvenes no están contaminados 

probablemente con el ambiente político y con las situaciones que algunas veces y los prejuicios que podemos 

tener los mayores.  Por eso es que yo me sentí sumamente contento, sumamente feliz de haber propiciado de 

que este Proyecto se convierta en ley, para que se abra  ese foro, para que ese foro el cual será un foro de 

discusión de ideas, estoy seguro va a propender al mejoramiento de la calidad de vida de nuestros jóvenes.  Y, 

además, los jóvenes, por ser jóvenes, tienen una visión diferente, distinta.  Entrando en un nuevo siglo, me 

parece a mí  que el país se va a beneficiar por esta iniciativa.   

 Felicito al compañero Kenneth McClintock y al compañero Miguel Hernández Agosto por esta idea, que es 

una idea, como ya explicó Kenneth, de un grupo de jóvenes quienes la trajeron, fue traída aquí a la Asamblea 

Legislativa para nosotros tomar acción sobre la misma.   Anunciamos que nuestra delegación votará en favor 

de este Proyecto.  Muchas gracias, señora Presidenta y compañeros del Senado.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Vamos a reconocer al señor senador don Ramón Luis Rivera y luego 
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reconoceremos a la señora senadora Velda González.  Senador Ramón Luis Rivera.  

 SR. RIVERA CRUZ: Muchas gracias, señora Presidenta.  Mis comentarios van a ser sumamente breves.  

Solamente es para felicitar al grupo de jóvenes que tuvieron la iniciativa de demostrar a Puerto Rico que la 

juventud sí tiene interés en los asuntos importantes de nuestra patria y esperamos que los medios de 

comunicación le den relevancia a esa iniciativa de los jóvenes, porque muchas veces vemos en noticias y en 

programas y a veces en conversaciones en la calle cómo la gente habla de nuestra juventud.  Cuando dice, ah, 

que si la juventud de hoy está perdida y da la casualidad que hace 2000 años atrás un filósofo griego decía la 

misma expresión, que la juventud está perdida; y aquí, en el día de hoy, están demostrando que la juventud 

puertorriqueña puede producir, puede aportar al desarrollo democrático de nuestra patria.  Así es que en ese 

sentido, vamos a felicitar a los jóvenes; felicitamos también a los legisladores que les ayudaron a radicar el 

proyecto y estoy completamente seguro que próximamente empezaremos a recibir ideas productivas para que 

nosotros aquí, como legisladores, las presentemos ante las cámaras legislativas.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: También queremos reconocer que en el tercer piso, en compañía nuestra, se 

encuentran los verdaderos autores de esta medida, los jóvenes que formarán parte en su momento de esta 

Asamblea Legislativa de Jóvenes.  Gracias a ustedes por su idea, gracias por estar aquí y les deseamos éxito 

en las gestiones que van a emprender a partir de la vigencia de esta ley.   

 Vamos a reconocer a la señora senadora doña Velda González y reconoceremos a la compañera senadora 

doña Norma Carranza y posteriormente, al señor senador Roger Iglesias.  Señora senadora Velda González.  

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI:  Señora Presidenta y compañeros Senadores,  para mí es motivo de 

gran orgullo que en la tarde de hoy nosotros estemos considerando una medida de esta naturaleza.  Porque 

como bien decía el compañero, a veces solamente se proyectan las cosas negativas de algunos de nuestros 

jóvenes; sin embargo, hay muchísimos jóvenes en nuestro país que están haciendo aportaciones serias y 

responsables  al bienestar económico y social de Puerto Rico y también en el campo de la cultura.  Y este 

grupo de jóvenes ha asumido una responsabilidad que quizás nuestra generación, a la edad que tienen ellos, no 

nos creaba la inquietud que ya ellos, a tan temprana edad, tienen para asumir una responsabilidad de acercarse 

a los cuerpos legislativos y traer sus ideas jóvenes y su entusiasmo para poder aportar al bienestar de nuestra 

patria.  Yo, el pasado sábado no pude estar, como hubiera sido mi deseo en la Comisión...  

 SRA. VICEPRESIDENTA: La señora senadora González está en el uso de la palabra.  Quisiéramos que 

los compañeros que tienen que comunicarse entre sí, mantuviesen un tono de voz un poco bajo de manera que 

podamos escucharla y que los jóvenes para quien nosotros somos ejemplos también la puedan escuchar.  

Disculpe señora Senadora y adelante.   

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: Muchas gracias, señora Presidenta.  Pues quería decirles que no 

pude estar el sábado compartiendo con ellos en una vista ejecutiva que iba a celebrar la Comisión  de 

Gobierno, porque a esa misma hora partía yo rumbo al estado de New Jersey a participar en los Actos del 

Congreso Boricua y  no pude estar como hubiera sido mi deseo, porque quería expresarles como 

puertorriqueña, como madre y como abuela, mi gratitud hacia ese compromiso de estos jóvenes con Puerto 

Rico y expresar la satisfacción honda que sentimos nosotros, cuando nuestros jóvenes asumen ese sentido de 

responsabilidad tan hermoso y cuando vienen a colaborar junto a nosotros que de ahí, posiblemente salgan los 

próximos líderes de Puerto Rico. Esperamos que muchos de ellos se sienten aquí y puedan con sus ideas hacer 

un Puerto Rico mejor para todos los puertorriqueños.  

 SRA. CARRANZA DE LEON: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señora senadora Carranza de León.  

 SRA. CARRANZA DE LEON: Muchas gracias, señora Presidenta.  

 Muy buenas tardes a mis compañeros Senadores y a los jóvenes que se encuentran con nosotros en la tarde 

de hoy. Cuando el compañero senador Kenneth McClintock me presentó esta medida, en ningún momento 

pensé que me sintiera tan hondamente regocijada una vez se aprobara la misma. Y tengo que decir esto porque 

como maestra de baile que fui por mucho tiempo, con la experiencia que recogí trabajando con los jóvenes, 

creo que los jóvenes de Puerto Rico y en todo el mundo tienen que aportar muchísimo. Sus ideas apropiadas 

con su edad hacen que nuestras piezas legislativas y nuestro gobierno pueda hacer una mejor labor para la 

ciudadanía a la que nosotros le servimos. Pero en esta ocasión me tengo que sentir bien contenta porque yo he 

observado cómo en algunas épocas del año muchos de los jóvenes, habiendo unos problemas tan graves y 

críticos en nuestra Isla, simplemente se van a las playas o se van a otras actividades culturales y deportivas y 

no le prestan atención a los problemas graves con que nos confrontamos los puertorriqueños en esta Isla 

pequeña. 

  Estos jóvenes que presentaron esta medida, diferente a esos otros, tienen gran interés de cooperar con esta 

Legislatura, y no sólo eso, sé que van a ser un ejemplo para los otros jóvenes que van a estar mirando la 

trayectoria que ellos van a empezar y a tener participando de estos trabajos. Por eso, yo me siento bien 

contenta de que los jóvenes que se envuelven en este tipo de eventos, estén con nosotros en la tarde de hoy y 

que nosotros podamos ver en el futuro muchos más jóvenes que puedan entonces venir a ocupar estos lugares 

y, quién sabe, dentro de estos jóvenes que comienzan con nosotros hoy, estén los futuros funcionarios, los 

futuros alcaldes y quizás hasta un gobernador o una gobernadora esté dentro de este grupo.   

 Muchas gracias, muchas felicidades y aquí estamos nosotros para ayudarles en aquello en que pueda esta 

humilde servidora poder ayudarles. Gracias. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Vamos a reconocer al señor senador Roger Iglesias y entonces reconoceremos 

a la señora senadora Mercedes Otero. Senador Iglesias.  

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Sí. Señora Presidenta, la verdad es que siempre es grato para los que en el  

pasado pertenecimos a organismos, como este servidor que perteneció a la juventud de nuestro partido, 

siempre nos es grato este tipo de proyecto donde se  brinda una participación y una oportunidad muy 
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particular a la juventud. Y quiero felicitar al senador Kenneth MCClintock, al senador Miguel Hernández 

Agosto y a todos los que de una manera u otra tuvieron que ver con este Proyecto. Ciertamente es una idea 

excepcional.  

 Lo único que quisiéramos dejar en el récord y estamos consultando, dialogando con el compañero senador 

Kenneth McClintock, es una pequeña preocupación que tenemos de que una actividad como ésta, tan bonita, 

que merece el respaldo decidido de todos los partidos políticos, de todos los líderes de Puerto Rico, pudiera en 

el futuro tener alguna clase de intromisión de los líderes políticos en el proceso de selección de estos jóvenes. 

Sin embargo, me parece que precisamente la naturaleza de la juventud, no va a permitir que esto ocurra y 

esperamos que no haya esa intervención en el futuro y que, ciertamente, podamos tener los objetivos reales que 

persigue esta medida y es la de ir creando líderes en  Puerto Rico, ir orientando a ciertos sectores de nuestra 

juventud que se proyectan como líderes en el futuro para que desde muy temprana edad vayan conociendo lo 

que es el proceso legislativo mediante este proceso que hoy se propone a base de este Proyecto.  

  Así es que nuestras felicitaciones a estos jóvenes que tuvieron esta idea tan extraordinaria y de igual forma 

nuestra felicitación para los Senadores y las personas que tuvieron que ver con el desarrollo y la aprobación de 

esta medida. 

 SRA. OTERO DE RAMOS: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señora senadora Mercedes Otero.  

 SRA. OTERO DE RAMOS: Buenas tardes, señora Presidenta y compañeros del Senado. En este día, 

realmente, nos complace sobremanera cómo ha ido mejorando el reconocimiento de que la juventud en este  

país no es una carga, sino que es un grupo de personas que han estado todo el tiempo solicitando que se les 

permita crear, innovar y que hoy, por lo menos, en las esferas de hacer las leyes se les haya permitido.  

 Digo hoy aquí, porque fui de las que, como estudiante en la Universidad, inicié movimientos para que la 

organización de estudiantes de Pedagogía se le reconociera en un momento a participar conjunta para crear 

nuevas cosas en el Colegio de Pedagogía en la Universidad de Puerto Rico. Como persona que siempre he 

creído en la juventud, le di oportunidad, inclusive, a los marginados, a los que han violado la Ley, para que 

como jóvenes pudieran participar en una creación de una cooperativa y también crearan innumerables ideas que 

fueron avaladas, fueron consideradas y yo me siento sumamente satisfecha de la labor que hicieron.  

 Cuando Kenneth habló conmigo sobre el internado legislativo, no tuve absolutamente ningún reparo, sino 

todo lo contrario, le dije que estaba presta a recibirlos en mi oficina y que también estaba presta a colaborar 

con la Secretaria de este Senado, Ciorah Montes, quien ha estado muy pendiente de que ese proyecto que se 

legisló, realmente, tuviera una operación adecuada. Y hoy estamos aquí, dando oportunidad con este Proyecto 

a los jóvenes con ideas y a las personas universitarias que también colaboran con ellos para canalizar un asunto 

de tanta importancia como es la participación de la juventud en nuestro quehacer legislativo.  

 Yo tengo que felicitar a todos los que colaboraron y le permitieron a estos jóvenes canalizar este Proyecto 

en una forma procesal y adecuada, pero creo que primordialmente hay que felicitar a los que realmente 

innovaron la idea, porque me parece que la experiencia que hemos tenido con el internado legislativo, tanto 

aquí como en el Congreso, ha sido pero excelente de todos los que han participado hasta ahora, y nos sentimos 

muy orgullosos de ellos. Por lo tanto, yo creo que este Proyecto que hoy estoy segura que tendrá la 

unanimidad de todos, va a ser un  Proyecto que va a permitir abrir nuevos caminos a esta juventud, no 

solamente en la esperanza de que se legisle mejor, sino también en el impacto que la juventud debe tener en 

nuestra sociedad, trayendo aquellas ideas y aquellas experiencias que algunas veces a nosotros se nos escapan 

de nuestra realidad. 

 Así es que felicito a Kenneth y a don Miguel Hernández Agosto que trajeron y plasmaron en realidad y 

participaron en el sentido de facilitarnos el que este grupo de estudiantes pudiera plasmar en realidad este 

Proyecto y que todos nosotros conjuntamente con ellos podamos, no solamente legislar y aprobar un Proyecto, 

sino en el camino darle la mano, porque definitivamente, ellos también necesitan algunas guías y algunos 

modelos y nosotros también tenemos muchísimo que aprender de ellos.  

 Así es que, señora Presidenta, nos complace sobremanera que se haya traído este Proyecto en la tarde de 

hoy y espero que reciba la  unanimidad de todos los miembros de este Senado.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador McClintock.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, uno de los compañeros que habló a favor de la 

medida, hizo mención de que de este grupo de jóvenes, esta Legislatura juvenil, saldrían en su momento los 

líderes del futuro. En la Comisión de Gobierno nos aseguramos de que los jóvenes que participen en esto, pues 

hoy tienen menos de 18 años, de manera que no será hasta dentro de tres (3) elecciones más adelante que 

tendrán la edad mínima de 30 años para competir en contra nuestra, y yo espero ya para entonces estar fuera 

de aquí. Así, que con la confianza de que será en el futuro, pues, solicitamos la aprobación de esta medida que 

se une,  como muy bien ha señalado, doña Mercedes, al internado senatorial que ha estado en función en este 

Senado bajo la rectoría de la Presidenta de la Junta Rectora, doña Ciorah Montes. Se une también al Programa 

Córdova de Internado Congresionales con cuyos participantes, este semestre, estuve yo compartiendo 

antenoche en un reconocimiento que se le hizo en Washington sobre ese programa y que está siendo ahora 

extendido ese programa por la Legislatura de Florida. Están creando un programa similar al programa 

Córdova, utilizando como base nuestro programa para también llevar estudiantes universitarios al Congreso del 

Estado de la Florida. Ahora tenemos esta tercera pieza legislativa que se une a esas otras dos (2) piezas que ya 

estaban funcionando. 

 Habiendo dicho eso, señora Presidenta, solicitamos la aprobación de la medida según ha sido enmendada.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los que estén a favor dirán sí. Los que estén en contra dirán no. Aprobada la 

medida, según enmendada. 
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 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, este Proyecto cuando fue a reunión ejecutiva 

recibió un escrutinio múltiple, además de los Senadores y de los Asesores de la Comisión, los jóvenes 

estudiantes revisaron el informe y corrigieron errores mecanográficos y de otra índole que contenía Sin 

embargo, se demuestra que todavía les queda algo que aprender porque se les paso un error que cometimos en 

el informe, y es que no incluimos una enmienda de título que nos corresponde presentar en este momento y lee 

como sigue: en la página 1, línea 5, después de "Enlace;" insertar "crear el Fondo Especial Legislatura de 

Jóvenes;". 

 Esta enmienda, señora Presidenta, es necesaria porque la Constitución de Puerto Rico requiere que el título 

de una medida describa todas las cosas que la medida logra con su aprobación, y por eso, sería inconstitucional 

aprobar este Proyecto sin esa enmienda de título, así es que todavía le queda algo que aprender a ellos al igual 

que a nosotros. Sometemos la enmienda para la aprobación del Senado.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: A la enmienda presentada por el señor Senador, ¿alguna objeción? No 

habiendo objeción, se aprueba la enmienda. Próximo asunto.  

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto de la 

Cámara 2292, titulado: 

 

 "Para derogar el inciso (4), enmendar el inciso (5) y renumerar los incisos (5), (6),  (7) y (8) como  

incisos (4), (5), (6) y (7), respectivamente del Artículo 2.030; enmendar el inciso (2) del Artículo 2.070; 

adicionar un nuevo Artículo 2.071; enmendar el inciso (1) y adicionar un nuevo  inciso (5) al Artículo 2.080; 

enmendar el inciso (1) y adicionar un nuevo inciso (3) al Artículo 2.170; enmendar el inciso (1) del Artículo 

3.190; derogar el Artículo 7.010; adicionar un nuevo Artículo 7.010; enmendar los incisos (1) y (4) del 

Artículo 7.020; derogar el Artículo 7.022; enmendar los incisos (1) y (2) del Artículo 9.420; y enmendar el  

segundo párrafo del inciso (3) del Artículo 12.020 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según 

enmendada, conocida como "Código de Seguros de Puerto Rico"; derogar  el Artículo 2  y adicionar un 

nuevo Artículo 2 a  la Ley Núm. 66 de 27 de mayo de 1976, según enmendada, a fin de  establecer las 

aportaciones anuales que deberán pagar todas las personas o entidades autorizadas por el Comisionado de 

Seguros a tramitar o contratar seguros en Puerto Rico; disponer que los fondos así recaudados ingresarán al 

Fondo para la Fiscalización y Reglamentación de la Industria de Seguros, de donde provendrán los fondos 

necesarios para sufragar los gastos ordinarios de funcionamiento de la Oficina del Comisionado de Seguros, 

disponer sobre los fondos sobrantes y facultar al Comisionado de Seguros a asignar al Departamento de 

Hacienda un por ciento de dichos fondos para contratar los seguros del Estado Libre Asociado de Puerto Rico 

y sus municipios; eliminar la aportación especial que deben pagar los aseguradores locales y las organizaciones 

de servicios de salud; y aclarar las facultades del Comisionado de Seguros." 

 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor Senador.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, proponemos la aprobación de la enmienda 

contenida en el informe. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: ¿Alguna objeción a la enmienda presentada por el señor Senador? No habiendo 

objeción, se aprueba la misma. 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, tenemos una enmienda adicional en Sala. En la 

página 17, entre las líneas 4 y 5, insertar el siguiente texto: "De ser necesario luego de la aprobación de esta 

Ley, y a los fines de hacer efectiva la implantación de las disposiciones de la misma relativas al cobro de la 

aportación anual única, el Comisionado de Seguros queda facultado para prorrogar la fecha de expiración de 

todos los certificados de autoridad, licencias, certificados de elegibilidad o permisos expedidos por el 

Comisionado para el año fiscal 1995-96, hasta sesenta (60) días después del 30 de junio de 1996.  

 En cuanto a la aportación anual única, la renovación de los certificados de autoridad, licencias, certificados 

de elegibilidad o permisos, cuya fecha de expiración quedaría prorrogada a virtud de este Artículo, se llevaría 

a cabo a tenor con las disposiciones contenidas en esta Ley.  

 Esta disposición transitoria en nada afectaría la forma en que se llevará a cabo la primera emisión de 

certificados de autoridad, licencias, certificados de eligibilidad o permisos que efectuaría el Comisionado a 

partir de la vigencia de esta Ley."  El propósito de la enmienda es que como estamos aprobando la legislación 

bastante cercano de la conclusión del año fiscal, tenemos que dar una válvula de escape para que el 

Comisionado de Seguros pueda aprobar la reglamentación y poner en función las medidas que esta  legislación 

le requiere poner en función. Y por tanto, permite que pueda prorrogar todas las licencias, etcétera, que están 

vigentes en este año fiscal, hasta sesenta (60) días después de comenzar el nuevo año fiscal. Solicitamos la 

aprobación de la enmienda. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: A la enmienda presentada por el señor Senador, ¿alguna objeción? No 

habiendo objeción, se aprueba la enmienda.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, solicitamos la aprobación de la medida. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los que estén a favor dirán sí. Los que estén en contra dirán no. Aprobada la 

medida según enmendada. ¿Alguna enmienda al título, señor Senador? 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: No, señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Próximo asunto.  

- - - - 
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 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto de la 

Cámara 2299, titulado: 

 

 "Para designar el segundo martes del mes de mayo de cada año como fecha fija para la celebración del "Día 

del Radioaficionado Puertorriqueño"." 

 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor Senador.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Solicitamos la aprobación de las enmiendas contenidas en el informe.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: A las enmiendas contenidas en el informe, ¿alguna objeción? No habiendo 

objeción, se aprueban las mismas. 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, solicitamos la aprobación de la medida según 

enmendada. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los que estén a favor dirán sí. Los que estén en contra dirán no. Aprobada la 

medida, según enmendada. 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, solicitamos la aprobación de la enmienda de título 

contenida en el informe. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: A la enmienda al título, ¿alguna objeción? No habiendo objeción, se aprueba la 

misma. Próximo asunto. 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto del Senado 

1311, titulado: 

 

 "Para adicionar un inciso (n) a la Sección 208 de la Ley Núm. 62 de 23 de junio de 1969, según 

enmendada, conocida como "Código Militar de Puerto Rico", con el propósito de que la Guardia Nacional de 

Puerto Rico brinde los servicios de guardia de honor y de trompetista en todo funeral de los veteranos de las 

Fuerzas Armadas de los Estados Unidos que se efectúe en el Cementerio Nacional de Hato Tejas en Bayamón; 

y para disponer la celebración de una ceremonia especial para honrar a los veteranos que fueron privados de 

dichos honores póstumos." 

 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador McClintock.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Formulamos la moción para que se regrese al turno de Informes de 

Comisiones Permanentes.  

 SR. TIRADO DELGADO: Señora  Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: ¿Alguna objeción? 

 SR. TIRADO DELGADO: No tendríamos objeción, pero queríamos plantear de que ya al Subsecretario 

había llamado para la consideración del Cuerpo el Proyecto del Senado 1311, y lo que procedería sería que se 

regrese al turno de, ¿Mociones es? 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: De Informes de Comisiones Permanentes.  

 SR. TIRADO DELGADO: ¿Informes de Comisiones Permanentes? 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Sí.  

 SR. TIRADO DELGADO: Pues hacemos la moción en ese sentido.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Es para poder dar cuenta del informe...  

 SRA. VICEPRESIDENTA: No habiendo objeción, así se acuerda.  

 

INFORMES DE COMISIONES PERMANENTES, ESPECIALES Y CONJUNTAS 

 

 La Secretaría da cuenta de los siguientes informes de Comisiones Permanentes: 

 

 De la Comisión de Asuntos Federales y Económicos, un informe, suscribiéndose al informe sometido por 

la Comisión de Trabajo, Asuntos del Veterano sometido por el Proyecto del Senado 1311.  

 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador McClintock. 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Formulamos la moción para que se regrese al Calendario de Ordenes 

Especiales y se continúe con la consideración del Proyecto del Senado 1311.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: ¿Alguna objeción?  

 SR. TIRADO DELGADO: No hay objeción.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: No habiendo objeción, así se acuerda.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, solicitaríamos que se llame nuevamente el 

Proyecto del Senado 1311, y que se incluya el informe de la Comisión de Asuntos Federales al llamarse la 

medida. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: ¿Alguna objeción? 

 SR. TIRADO DELGADO: No hay objeción.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: No habiendo objeción, así se acuerda.  
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 CALENDARIO  DE  ORDENES  ESPECIALES  DEL  DIA.  

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto del Senado 

1311, titulado: 

 

 "Para adicionar un inciso (n) a la Sección 208 de la Ley Núm. 62 de 23 de junio de 1969, según 

enmendada, conocida como "Código Militar de Puerto Rico", con el propósito de que la Guardia Nacional de 

Puerto Rico brinde los servicios de guardia de honor y de trompetista en todo funeral de los veteranos de las 

Fuerzas Armadas de los Estados Unidos que se efectúe en el Cementerio Nacional de Hato Tejas en Bayamón; 

y para disponer la celebración de una ceremonia especial para honrar a los veteranos que fueron privados de 

dichos honores póstumos." 

 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador McClintock.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Al formular la moción de que se apruebe el Proyecto del Senado 

1311, que fue radicado el pasado mes de enero, sin enmiendas, tal como fue informado por la Comisión que 

usted preside, queremos señalar que esta medida es una medida que le hace justicia al Veterano puertorriqueño, 

quizás en el momento de mayor necesidad para su familia. Si a algo tiene derecho un veterano, es a recibir 

cristiana sepultura en uno de los Cementerios Nacionales operados por el Gobierno de Estados Unidos. Aquí 

en Puerto Rico, en el Cementerio Nacional ubicado en Hato Tejas, tradicionalmente un destacamento del 

Fuerte Buchanan, proveía los servicios de guardia de honor y de trompetistas, con el cual se le rendían los 

últimos honores militares a nombre del Presidente de Estados Unidos, del pueblo de Estados Unidos, del 

Gobernador y del Pueblo de Puerto Rico por la labor que el difunto o la difunta habían rendido a la Nación 

Americana y al  Pueblo de Puerto Rico.  

 Con la, no diría la civilización, pero sí la conversión de una facilidad militar a una facilidad principalmente 

no militar del Fuerte Buchanan en Guaynabo, ya no se cuenta con el destacamento que proveía la guardia de 

honor y los servicios de trompetistas en estos entierros. Y desde octubre 1ro. del año pasado, los veteranos 

que han recibido sepultura en el Cementerio Nacional, no han recibido esos honores. Esta medida autoriza y 

ordena a la Guardia Nacional de Puerto Rico, a que en lo sucesivo provea ese servicio. Autoriza, además, el 

que se lleve a cabo una ceremonia en la cual, no póstumamente, porque todos estos honores se rinden 

póstumamente, pero con posterioridad al entierro de aquellos veteranos que han sido enterrados entre la fecha 

de vigencia de esta Ley y el pasado 1ro. de octubre, puedan simbólicamente recibir esos honores. 

 Creemos que ésta es una medida de justicia, todas las entidades de organizaciones de veteranos que 

asistieron estuvieron de acuerdo con la misma y solicitamos la aprobación de esta medida.  

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Cirilo Tirado.  

 SR. TIRADO DELGADO: Sí. Es para una pregunta al compañero Kenneth. Le pregunto al distinguido 

compañero, si se toma en consideración los costos que tendría esta medida para su implantación, debido a que 

no vemos que hay ninguna asignación de recursos en esta medida.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Sí. La Guardia Nacional en todo momento tiene activado o tiene 

empleado a  tiempo completo, el personal necesario del cual se puede substraer las personas que harían falta 

para ser trasladadas al Cementerio Nacional en Hato Tejas para rendir estos tributos a los veteranos que sean 

sepultados en el Cementerio. Se señala en la medida, que cualesquiera recursos que pudieran requerirse para la 

implantación de esta Ley, serán con cargo al Presupuesto Anual de la Guardia Nacional de Puerto Rico y la 

Guardia Nacional de Puerto Rico está consciente de este requerimiento, al igual que la Oficina de Gerencia y 

Presupuesto y no han tenido objeción a que esta medida se apruebe.  

 SR. TIRADO DELGADO: Tiene una idea de cuáles serían los costos, más o menos.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Realmente, depende cómo uno valorice los costos, o sea, si uno 

considera  que el personal está ahí, el personal militar está ahí, pues podríamos estar hablando, quizás de un 

costo de transportación del lugar donde esté estacionado ese personal y el Cementerio Nacional en Hato Tejas. 

Presumiblemente, se utilizaría personal adscrito o a Puerta de Tierra o a la Base Muñiz o al Fuerte al lado de 

Plaza Las Américas, de manera que entendemos que el costo sería realmente nominal.  

 Si tomáramos en cuenta la compensación anual de estas personas, pues el costo sí sería alto, o sea, sería 

varios, quizás cien (100), doscientos mil (200,000) dólares, pero considerando  que son personas que  ya 

están empleadas por la Guardia Nacional, pues entendemos que el costo incremental adicional es relativamente 

pequeño. 

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta, para consumir un breve turno.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Adelante, Senador.  

 SR. TIRADO DELGADO: Nos satisface la contestación, las preguntas que le hemos hecho al senador 

Kenneth McClintock en torno a esta medida, porque se nos había informado  que los costos de la misma eran 

altos y que la Guardia Nacional no tenía los recursos necesarios para implantar esta medida en la forma más 

efectiva posible. Pero en base a la contestación del senador McClintock, en el sentido de que el costo 

básicamente es uno nominal porque se encuentra el personal, entiendo que no se requieren recursos.  Al  él 

señalarlo de esa manera, creemos que se puede llevar a cabo con los recursos de la Guardia Nacional.  

 De esta manera, se le estaría haciendo justicia a aquellos compañeros puertorriqueños que son veteranos, 

que fallecen, y que se necesitaría hacerles justicia y llevarles la Guardia de Honor y hacerles los honores 

necesarios para su sepelio en base a los servicios que le prestaron a Estados Unidos y al Pueblo de Puerto 

Rico. Así es que no tenemos objeción a votar en la afirmativa de esta medida. 
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 SRA. OTERO DE RAMOS: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señora senadora Mercedes Otero.  

 SRA. OTERO DE RAMOS: Señora Presidenta, para una pregunta. Yo no tengo ninguna objeción al  

Proyecto, pero en variadas ocasiones yo he tenido la oportunidad de asistir a ceremonias fúnebres donde en 

unas ocasiones se utiliza el personal para dar los honores y en otras ocasiones se utiliza una grabación, tanto 

para los himnos como para el toque de la trompeta.  

 Como no, al leer el proyecto no entendí, no decía, quisiera  que quedara la intención en la legislación que 

es proveer el personal, que no es  para tener una grabación, ni para tomar diferencias de quién es que está en 

presencia en ese momento, sino que se haga un sistema para todo el mundo igual, de la misma manera.  Y esto 

también incluye a los miembros de la Guardia Nacional, además de los Veteranos.  Hay algunos Guardias 

Nacionales que no han sido veteranos y también los cubre, que tampoco lo vi en el  Proyecto, me gustaría, 

pues, que eso quedara en récord, si usted entiende que realmente la intención legislativa incluye esa parte.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Sí, precisamente la intención es que sea un trompetista de carne y 

hueso. Pensamos estatuirlo de esa manera siempre, lo que ocurre es que en el pasado, como usted bien ha 

señalado, ahora se está utilizando una grabación porque no hay el recurso, pero cuando había el recurso, había 

un solo trompetista disponible para rendir los honores y si por alguna razón, particularmente por enfermedad, 

el trompetista no podía estar presente, se utilizaba la grabación, aunque sí estaba la guardia de honor, los que 

cargan el féretro y disparan, etcétera, y doblan las banderas, etcétera, pero la intención sí es como señala la 

senadora Mercedes Otero de Ramos y es que sean personas de carne y hueso los que realicen este servicio por 

parte de la Guardia Nacional de Puerto Rico.  

 Señora Presidenta, no habiendo más comentarios en torno a esta medida, solicitamos la aprobación de la 

misma. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los señores Senadores que estén a favor dirán sí. Los que estén en contra 

dirán no. Aprobada la medida. Próximo asunto.  

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto de la 

Cámara 2257, titulado: 

 

 "Para derogar el Artículo 3-A y enmendar el primer párrafo del inciso (a) y el primer párrafo del inciso (f) 

del Artículo 8 de la Ley Núm. 22 de 24 de julio de 1985, según enmendada, conocida como "Ley del Banco de 

Desarrollo Económico para Puerto Rico", a fin de eliminar el límite de cien millones (100,000,000) de dólares 

en bonos que el Banco puede emitir y mantener en circulación, y armonizar dicha ley con la Ley Núm. 69 de 

14 de agosto de 1991, según enmendada, conocida como "Ley para Regular los Depósitos de Fondos Públicos 

y para Proveer sobre su Seguridad"." 

 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, solicitamos la aprobación de las enmiendas 

contenidas en el informe. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los señores Senadores que estén a favor dirán sí. Los que estén en contra 

dirán no. Aprobada la medida. 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Aprobación de las enmiendas contenidas en el informe.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Corregimos. A las enmiendas contenidas en el informe, ¿alguna objeción? No 

habiendo objeción, se aprueban las mismas. 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta, al formular la moción de que se apruebe la medida 

según ha sido enmendada, queremos clarificar que hemos estado por algún tiempo en las Comisiones de 

Gobierno y de Hacienda estudiando esta medida que eliminaba por completo el límite que actualmente y que 

desde su fundación tenía el Banco de Desarrollo Económico de cien (100) millones de dólares sobre los bonos 

que el Banco puede emitir y mantener en circulación. Entendimos que no era aconsejable eliminar por 

completo un límite, lo cual hubiese mantenido fuera del ámbito de recurrir nuevamente a la Asamblea 

Legislativa en algún momento. Y lo hemos sustituido por elevar el límite a doscientos cincuenta (250) millones 

de dólares, disponiendo además, que aquellos bonos del Banco en circulación que estén colateralizados con 

valores que tengan unas tres clasificaciones crediticias más altas de por lo menos una agencia de clasificación 

de valores reconocida nacionalmente, no se contarían contra el límite de los doscientos cincuenta (250) 

millones de dólares. La situación actual es que durante el desarrollo de este Banco se han emitido ya alrededor 

de noventa y seis,  noventa y ocho (98) millones de dólares en bonos. La situación financiera del Banco ha 

continuado mejorando dramáticamente a través de los años y de no aprobarse una extensión en el límite, 

cesaría la actividad crediticia del Banco. El capital del Banco ha aumentado de quince (15)  millones de 

dólares a más de setenta y un (71) millones de dólares a base de aportaciones de capital que se han hecho y a 

base de las ganancias retenidas de la Institución.  

 De manera que creemos que elevándolo a doscientos cincuenta (250) millones de dólares salvaguardamos la 

necesidad que tiene el Banco de poder continuar con la actividad crediticia que ha mantenido en el pasado y, 

adicionalmente, mantenemos cierto grado de control sobre el Banco, a diferencia de cómo había sido propuesto 

el Proyecto originalmente. Y finalmente, dejamos claro en esta medida que el Banco de Desarrollo Económico 

pueda hacer préstamos a las escuelas técnico-vocacionales que han solicitado préstamos al Banco en el pasado y 

han encontrado alguna dificultad para poder cumplir con el requisito llamado ochenta y cinco quince (8515) 

que ha puesto el Departamento de Educación Federal y que ha llevado al cierre de muchas instituciones 

técnico-vocacionales en Puerto Rico, de manera que con esos préstamos, estas escuelas puedan crear programas 

de préstamos y asistencia a sus estudiantes que les permita a ellos cumplir con el requerimiento de que por lo 
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menos el quince (15) por ciento de los ingresos en estas instituciones sean de fuentes no relacionadas con las 

ayudas federales que estas instituciones reciben. Y de esa manera, aprovechamos esta medida con esas 

enmiendas y ayudamos a salvar las escuelas existentes, toda vez que ya muchas han desaparecido, algunas 

porque realmente no estaban económicamente preparadas para continuar en vigor y otras que debieran haberse 

mantenido en operación porque simplemente la aplicación del requisito federal en el tan poco tiempo que dio el 

Congreso, las obligó a cerrar.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Vamos a reconocer a la señora senadora doña Velda González y luego al señor 

senador don Marco Rigau. Señora Senadora.  

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: Nos gustaría hacerle unas preguntas. ¿Cómo se llega a las cifras del 

tope nuevo de doscientos cincuenta (250) millones? 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Lo que hicimos fue que tomamos en consideración cuál era el nivel de 

capitalización del Banco en el año en que se creó, creo que fue en el, no recuerdo exactamente, pero fue hace 

más de una década, que era de quince (15) millones, lo comparamos con el nivel de capitalización actual que 

excede a los setenta y un (71) millones de dólares,  y además de eso, tomamos en cuenta el valor adquisitivo de 

cien millones (100) de dólares, entonces, en el presente. Obviamente, si meramente tomáramos en cuenta el 

valor adquisitivo, pues los cien (100) millones se convertirán, quizás en unos ciento cuarenta y cinco (145) o 

ciento cincuenta (150) millones de dólares, pero si a eso le añadimos  que el Banco en vez de tener quince (15) 

millones de dólares de capital para responder, ahora tiene setenta y un (71) millones de dólares de capital, pues 

vemos que podemos ser un poco más liberales en la extensión del límite; y, finalmente, tomamos en cuenta el 

hecho de que ha habido una administración juiciosa de ese Banco a través de los años, que también ha 

contribuido a su mejor situación financiera que también es un aspecto que tomamos en cuenta para llegar a los 

doscientos cincuenta (250) millones.  

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: Sí. Las otras dos preguntas que tengo son cómo va a funcionar con 

los préstamos a las instituciones educativas y cómo va a funcionar con las instituciones que brindan servicios 

de salud. 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Bueno, toda institución educativa o de salud o de cualquiera otra 

naturaleza que solicite un préstamo al Banco, tiene que cumplir con los requisitos crediticios de la institución.  

O sea, no estamos alterando eso, no estamos ordenando el que se le preste dinero a ninguna institución en 

particular ni a ningún grupo de instituciones en particular. Lo que estamos es, meramente, clarificando en la 

Ley que entre las instituciones a las cuales el Banco de Desarrollo Económico puede prestarle, se incluyen las 

instituciones de salud y las instituciones educativas, particularmente aquellas que proveen un entrenamiento 

vocacional que ayuda a que estudiantes que no están siguiendo una carrera universitaria, puedan hacerse de una 

profesión o un oficio y puedan, entonces, estar en mejor condición de entrar al mercado de empleos en Puerto 

Rico. 

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: Es que, señora Presidenta, como hablamos de algunas instituciones 

que tuvieron que cerrar y quisiera saber en qué forma es que tienen que tener cierta solvencia o que si van a 

tener unas colaterales, cómo llenarían los requisitos.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: De hecho, en muchos casos, lo que se le requiere es que los 

préstamos estén colateralizados con los bienes inmuebles de la institución. Por ejemplo, sabemos que la 

Asociación de Escuelas Técnico Vocacionales Privadas ha hablado de la posibilidad de que el crédito que se les 

extienda sea a base de poner como colateral los edificios no hipotecados que ellos tienen y que tenga un valor 

en exceso de lo que se le vaya a prestar. O sea, que en ese sentido los altos estándares crediticios que ha 

mantenido la institución, se mantendrían en este caso; es, meramente, clarificar que esas son algunas de las 

instituciones que tienen derecho a acudir al Banco en busca de ayuda y que a su vez, les permite a ellos 

entonces, desarrollar programas de préstamos a sus estudiantes para que el dinero que esos estudiantes reciban 

en préstamos, lo utilicen para pagar la matrícula y siendo ese dinero, dinero de fuentes no federales, pues 

cumpla con el requisito de quince (15) por ciento que tienen que mantener para no cerrar, para que no le pase 

lo que le pasó a la Expreso Benedict, que se fue por el expreso y desapareció. 

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: Muy bien. Muchas gracias.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Marco Rigau.  

 SR. RIGAU: Señora Presidenta, una pregunta al compañero McClintock. Esta autorización de aumentar la 

capacidad de tomar "fiao", ¿qué planes hay para el "fiao" en año de elecciones, para gastar en actividad 

política en año de elecciones, o este "fiao" es para post-elecciones, planificando para el que gane las elecciones 

el próximo cuatrienio o esto es para endeudar al país y hacer gastos en un año electoral? 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: No, señora Presidenta.  Primero, este aumento en la autorización de 

emisión de bonos no endeuda más al país porque esta deuda se emite para obtener los recursos para a su vez 

poderlo prestar mayormente a los pequeños y medianos comerciantes, que son los clientes del Banco de 

Desarrollo Económico. De manera, que por cada dólar de pasivo o de obligación que se crea, esto crea por lo 

menos un (1) dólar en activos para la institución, de manera que no afecta el estado de situación como tal del 

Banco, neto, en forma alguna. 

 Segundo, sí tiene que comenzar a utilizarse ese límite adicional desde ahora porque, de no aprobarse en 

este mismo año en algún momento en el año con la actividad crediticia normal del Banco, llegarían a los cien 

(100) millones de dólares. Y tendría que el Banco básicamente cesar de hacer préstamos de ninguna clase. De 

hecho, ellos, el Banco, había planteado desde hace bastante tiempo.  Este Proyecto se radicó en enero y nos 

habían dicho  que para abril entendían que iban a estar en una situación bien, bien cercana al límite; y en ese 

sentido entendemos que sí, que una pequeñísima parte de este crédito, pues se utilizará en este año 1996, 

obviamente la inmensa mayoría se utilizará posteriormente como parte del incremento gradual en la cartera de 

préstamos del Banco, pero no hemos notado y de hecho nos dieron algunas estadísticas y no vimos que hubiera 
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ninguna variante real. O sea, es una curva que ha seguido su curso más o menos normal a través de los años. 

 SR. RIGAU: Muchas gracias. Yo le aseguro al compañero McClintock que si esta medida la hubiese 

presentado un gobernador popular, como lo hice cuando estaba aquí en administración popular, le hubiese 

votado en contra, porque no hay derecho, no hay derecho de meterle más del doble de lo que está planificado 

ahora en deuda pública, ciento cincuenta (150) millones de billetes para politiquear en un año de elecciones, no 

hay derecho. 

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Cirilo Tirado. 

 SR. TIRADO DELGADO: Para una pregunta al compañero McClintock. Este Proyecto elimina el límite 

máximo para la emisión de deudas del Banco de Desarrollo.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: No, no lo elimina. Las enmiendas eliminan la eliminación. Lo que 

hacemos es que lo aumentamos de cien (100) millones.  

 SR. TIRADO DELGADO: ¿A cuánto? 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: A doscientos cincuenta (250) millones.  

 SR. TIRADO DELGADO: ¿A doscientos cincuenta (250) millones? Lo que quiere decir que la deuda que 

puede emitir el Banco de Desarrollo podría ser hasta un máximo de doscientos cincuenta (250) millones.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Pero sería un aumento gradual porque eso va subiendo poco a poco 

de año en año. Lo que ocurre es que después de quince (15) años de operaciones, ya han llegado a noventa y 

seis, noventa y ocho (98) millones de dólares, están muy cerca del límite y entonces, ellos estaban  pidiendo 

que se eliminara el tope. Nosotros en la Comisión de Gobierno entendimos que no debe haber una eliminación 

total, pero tomando en cuenta el hecho de que el capital del Banco ha subido de quince (15) millones a setenta 

y un (71) millones a través de los últimos quince (15) años, de que el valor adquisitivo de cien (100) millones 

hace más de una década atrás, hoy, pues era equivalente de ciento cuarenta (140) o ciento cincuenta (150) 

millones y de la administración juiciosa del Banco, bajo las dos administraciones que han tenido la 

administración de este Banco, pues entendemos que se justifica el subir a doscientos cincuenta (250) millones, 

pero no nos sentimos cómodos en eliminar por completo el tope.  

 SR. TIRADO DELGADO: Sí, señora Presidenta, otra pregunta. Y en cuanto al requisito de proveer 

garantías a colateral por el Banco de Desarrollo, ¿ese requisito se elimina?   

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: No, se mantiene todo igual. Lo que ocurre es que aquella deuda que 

esté colateralizada con valores en el mercado, que tenga una de las tres clasificaciones crrediticias  más altas 

de por lo menos una agencia de clasificación de valores reconocida nacionalmente y aquellos bonos que a la 

fecha de su emisión tengan un término de vencimiento igual o menor de dos (2) años, no se aplica contra el 

límite porque la que tenga fecha de vencimiento de menos de dos (2) años, ya no constituye deuda a largo 

plazo y los bonos, pues se entiende que es deuda a  largo plazo. Y segundo, que si uno ha emitido, digamos, 

una emisión de diez (10) millones de dólares en bonos, pero ese bono está colateralizado por unos valores, con 

un "rating" de Standards and Poors o de Moody que esté entre los tres (3) "ratings" superiores de esas dos 

agencias clasificadoras, pues los mismos valores en que se invierte ese dinero, van a responder por los bonos; 

de manera que el Banco nunca va a tener que responder por eso, pues está totalmente colateralizado con unos 

valores que siempre van a responder por eso. Y, realmente, eso no es deuda del Banco, sino que es meramente 

dinero que el Banco toma a préstamo y que invirtió, entonces, digamos, en "treasury bills"  o en valores que 

tienen un alto valor crediticio.  

 SR. TIRADO DELGADO: Tengo otra pregunta, si me lo permite.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: ¿Cómo no?  

 SR. TIRADO DELGADO: En cuanto a los alcances de las funciones que realiza el Banco de Desarrollo 

Económico, le pregunto, si la intención de este Proyecto es darle las mismas funciones que el Banco de 

Fomento de Puerto Rico en el sentido de que podría adquirir, recibir depósitos de fondos del Gobierno del 

Estado Libre Asociado de Puerto Rico. Le pregunto si esa es parte de la intención de este Proyecto.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: No, eso ni se toca en esta medida. De hecho, las funciones del Banco 

y la operación del Banco no se tocan en esta medida, con la excepción, como dije al principio, de que en el 

Artículo 3A de la Ley existente, cuando dice: "y otras empresas de servicio", se clarifica que esas otras 

empresas de servicio, tales como, pero sin que se entienda limitado a, instituciones dedicadas a la educación o 

al cuidado de la salud, cuya actividad económica tenga el efecto directa o indirectamente de sustituir 

importaciones, etcétera, etcétera. O sea, que clarificamos que entre las instituciones de servicio que ya están 

sujetas a poder ser clientes del Banco de Desarrollo Económico, se incluyen instituciones de salud, 

instituciones educativas por las razones que habíamos enumerado a preguntas anteriores y en la exposición 

inicial. Pero fuera de eso, no se toca en nada el ámbito de a quién puede prestarle o de quién puede recibir 

depósitos ni nada. 

 SR. TIRADO DELGADO: Pero puedo, entonces, por su contestación, razonablemente deducir que el 

Banco de Desarrollo Económico conforme a las enmiendas, a como queda con esta medida reestructurado 

podría recibir recursos del Banco de Fomento de Puerto Rico.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Si lo puede hacer ahora sin esta Ley, lo podría hacer con la 

aprobación de esta Ley. O sea, no estoy seguro si lo recibe ahora o no lo recibe, pero lo que pueda hacer en el 

presente, con esta Ley, lo puede hacer en el futuro.  Eso no se toca ni se altera por esta legislación.  

 SR. TIRADO DELGADO: O sea, que no se toca ni se altera.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: No, en lo absoluto.  

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta, para un breve turno en torno a esta medida.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Adelante. 

 SR. TIRADO DELGADO: No hemos entendido, básicamente, las explicaciones que nos ha ofrecido el 
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senador Kenneth McClintock en torno a esta medida. Sin embargo, nuestra preocupación es, tampoco sabemos 

si se puede hacer en el sentido de que el Banco de Desarrollo Económico pueda recibir dineros del Gobierno 

de Puerto Rico o del Banco Gubernamental de Fomento para depósitos. Lo que sí podemos señalar es que el 

propósito principal del Banco de Desarrollo Económico es promover el desarrollo en el sector privado de la 

economía, de acuerdo al Artículo 2 de la Ley Orgánica que crea el Banco. Y su propósito es distinto al 

propósito del Banco Gubernamental de Fomento, que fue creado para ayudar al Gobierno en el desempeño de 

deberes fiscales y realizar más efectivamente su responsabilidad gubernamental de fomentar la economía de 

Puerto Rico. 

 Si en base a la interpretación que yo le doy a ese Artículo 2 y a la Ley que crea el Banco de Desarrollo 

Económico y la Ley que crea el Banco de Fomento Económico, pues uno tiene que llegar a la conclusión de 

que el Banco de Fomento no sería un agente financiero que podría utilizar las facilidades del Banco de 

Desarrollo porque entonces, podría darse el caso que pudiera entrar en un choque de intereses debido a que el 

Banco de Desarrollo Económico, su función mayormente sería para adelantar las obras o adelantar la 

infraestructura o adelantar dinero a la empresa privada para el desarrollo de obras. Y podría señalarse de que 

los recursos del Estado que tienen que estar bajo la custodia del Banco Gubernamental de Fomento, estarían 

utilizándose para otros fines que no son los fines para los cuales se creó el Banco de Fomento Económico de 

Puerto Rico.  

 Me preocupa, además, el hecho de que el límite originalmente se eximía al Banco, se eliminaba el límite 

que era cien (100) millones de dólares, pero a base de la pregunta que le hice al compañero Kenneth y que él 

contestó, él me dice que se mantiene el límite, pero que se aumenta a doscientos cincuenta (250) millones de 

dólares. Me parece a mí que si hay que ver cuánto, cuál es el aumento anual para llegar y en cuántos años se 

podría llegar a ese límite de doscientos cincuenta (250) millones de dólares. Lo más saludable y lo más 

prudente hubiera sido que se hubiera establecido un límite a tono con el aumento en el costo de la vida o en el 

costo del dinero desde el 1985 en que se creó el Banco. El Banco y la fecha en que estamos en este momento 

que es el 1996, que sería, digamos, un aumento a ciento treinta y cinco (135) millones de dólares...  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Ciento cuarenta y dos (142).  

 SR. TIRADO DELGADO: Ciento cuarenta y dos (142, me aclara el compañero Kenneth McClintock. Yo 

quiero señalar que veo que tiene buenos propósitos la medida, pero necesitaría alguna más información para 

ver si yo podría votarle a favor a esta medida.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador McClintock.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: El capital del Banco que está compuesto por las contribuciones de 

capital y el sobrante sin distribuir, ha ido en aumento de quince (15) millones en 1986, cuando se crea el 

Banco, a setenta y dos millones trescientos cincuenta y nueve mil (72,359,000) dólares en el presente. 

Obviamente, ese dinero está disponible para responder por las obligaciones que tiene el Banco. Cuando se 

estableció el Banco, se estableció el límite de cien (100) millones, habiendo solamente quince (15) millones 

para responder por esos cien (100) millones. De manera que se permitió  un límite que era seis veces mayor 

que el capital del Banco. 

 Ahora, hay setenta y dos (72) millones de dólares de capital. Basado en la misma proporción de seis veces 

el capital, uno podría llegar a emitir hasta cuatrocientos veinte (420) a cuatrocientos treinta (430) millones de 

dólares guardando la misma proporción. De manera que a base de ese análisis, podríamos llegar a 

cuatrocientos veinte (420). 

 Segundo, a base del análisis del valor del dinero en el presente, descontando la inflación, cien (100) 

millones en 1986, se convierte en ciento cuarenta y uno punto cinco noventa y ocho (141.598) millones en el 

presente. A base de ese análisis sería ciento cuarenta y un (141) millones de dólares.  A eso hay que añadirle 

que el sesenta (60) por ciento de la deuda que ha emitido el Banco, está totalmente colateralizada. En otras 

palabras, que hay unos valores de alta calidad que responden por el sesenta (60) por ciento  de la deuda que 

está emitida. 

 A base de eso, pues nosotros hicimos una fórmula. Cogimos el valor presente de los cien (100) millones 

que es ciento cuarenta y un (141) millones, cogimos los setenta y dos (72) millones de dólares del capital 

aportado y tomamos los sesenta (60) millones de deuda actual que está altamente colateralizada con valores que 

a base de Moody y Standars & Poors" están en las tres clasificaciones superiores, y sumamos eso y nos dio 

doscientos setenta y tres (273) millones de dólares. Y en vez de ser liberales, fuimos conservadores. Bajamos 

de doscientos setenta y tres (273) millones de dólares, lo bajamos a doscientos cincuenta (250) millones de 

dólares. Creemos que estamos siendo sumamente conservadores en ese sentido. Y que no se entienda que este 

turno mío sea el turno de cierre.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Cirilo Tirado.  

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta, para una pregunta adicional al compañero Kenneth 

McClintock. Entonces, el límite que se establece conforme a la contestación que me dio el senador 

McClintock, es de hasta un máximo de doscientos cincuenta (250) millones de dólares. Y le pregunto en 

cuántos años podría llegarse a esos doscientos cincuenta (250) millones, conforme a las enmiendas que usted 

señala que se le introduce al Proyecto.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Bueno, si tomamos en cuenta de que el año fiscal ' 92-' 93 se 

desembolsaron veintiún (21) millones de dólares en préstamos; en el ' 94, veinticuatro (24) millones; en el ' 95, 

veintiséis (26) millones y en el ' 96, trece (13) millones, pues nos daría a indicar que los ciento cincuenta (150) 

millones de dólares adicionales si están desembolsando préstamos a razón, digamos, un promedio  de veinte 

(20) millones de dólares, pues daría como por seis, siete, ocho, años adicionales sin contar lo que se recobra 

de los préstamos que ya están en la calle. O sea, esto es meramente de préstamos nuevos y, obviamente, 
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repagando los préstamos viejos, que eso también, pues entra al "pool" del dinero que está disponible para 

represtarse. O sea, uno presta un dinero y los pagos que se hacen de ese préstamo están entonces disponibles 

para seguir prestando hacia adelante. Yo me imaginaría que estaríamos hablando de por lo menos cerca de una 

década o más, antes de que el Banco tuviera que volver a comparecer ante la Asamblea Legislativa a base de 

que continúen con la manera en que han estado operando del ' 86 para acá. 

 SR. TIRADO DELGADO: El último año, ¿me dijo que fue cuánto? Si me permite.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: En el año ' 95-' 96, prestaron trece (13) millones; en el año 94-' 95, 

veintiséis (26) millones; en el año ' 93-' 94, veinticuatro (24) millones; en el año ' 92-' 93, veintiún (21) 

millones. 

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta, para consumir un turno de rectificación.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Adelante.  

 SR. TIRADO DELGADO: Sí, señora Presidenta, hemos escuchado las explicaciones que muy bien nos ha 

ofrecido el senador Kenneth McClintock sobre este Proyecto y queremos señalar que ciertamente nos ha 

convencido del mismo y que le vamos a votar, por lo menos este Senador, le va a votar en favor de esta 

medida. Muchas gracias.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador McClintock.  

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Sí, solicitamos la aprobación de la medida según ha sido enmendada.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los que estén a favor dirán sí. Los que estén en contra dirán no. Aprobada la 

medida. ¿Alguna enmienda al título, señor Senador? 

 SR. McCLINTOCK HERNANDEZ: Estoy cotejando, señora Presidenta. Sí, tenemos unas enmiendas de 

título en el informe, solicitamos la aprobación de las mismas.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: A las enmiendas al título contenidas en el informe, ¿alguna objeción? No 

habiendo objeción, se aprueban las mismas. Próximo asunto.  

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia la Resolución Conjunta 

del Senado 2260, titulada: 

 

 "Para asignar al Departamento de Recreación Y Deportes para que a su vez transfiera a la Manada 317 de 

Niños Escuchas de la Asociación Recreativa Angel Ramos de Country Club, la cantidad de cinco mil cuarenta 

y ocho (5,048) dólares de los fondos consignados en la Resolución Conjunta Núm. 377 del 11 de agosto de 

1995, para la compra de equipos y materiales; y para autorizar el pareo de los fondos asignados." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Enrique Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se aprueben las enmiendas contenidas en el informe. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: A las enmiendas contenidas en el informe, ¿alguna objeción? 

 SR. TIRADO DELGADO: Si me permite la señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Cirilo Tirado.  

 SR. TIRADO DELGADO: Fue que en lo que estaba organizando mis notas, se pasó la medida y me 

gustaría que me dijeran cuál es la medida que está en consideración en este momento.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Resolución Conjunta del Senado 2260.  

 SR. TIRADO DELGADO: Muchas gracias.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: A las enmiendas contenidas en el informe, ¿alguna objeción? No habiendo 

objeción, se aprueban las mismas. 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según enmendada.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los que estén a favor dirán sí. Los que estén en contra dirán no. Aprobada la 

medida según enmendada. 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se aprueben las enmiendas al título contenidas en el informe.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: A las enmiendas al título, ¿alguna objeción? No habiendo objeción, se 

aprueban las mismas. 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia  la Resolución Conjunta 

 de  la Cámara 3571,  titulada: 

 

 "Para asignar al Municipio de Gurabo, la cantidad de cuatro mil (4,000) dólares, para hincar un pozo en el 

Sector Santos Resto del Barrio Hato Nuevo en el Distrito Representativo Núm. 33, autorizar el pareo de los 

fondos asignados e indicar su procedencia." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ:  Señora Presidenta. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor Senador. 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según ha sido informada.  

 SRA. VICEPRESIDENTEA: Los que estén a favor dirán sí, los que estén en contra no.  Aprobada la  

medida.  Próximo asunto. 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia  la Resolución Conjunta 
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 de la Cámara 3617, titulada: 

 

 "Para proveer asignaciones por la cantidad de cuatrocientos setenta y seis mil setecientos (476,700) dólares 

de sobrantes de las cuentas núm. 95-141-095-01-041, 95-041-087-0-1-041, 95-141-071-01-041 y 

95-141-077-01-041 de la Resolución Conjunta Núm. 552 de 24 de agosto de 1994, devueltas al Departamento 

de Hacienda para reasignar a entidades e instituciones semipúblicas, públicas y privadas sin fines de lucro que 

bajo la supervisión de agencias de gobierno realizan actividades o prestan servicios que propenden al desarrollo 

de programas para el bienestar social, de la salud, educación, cultura y a mejorar calidad de vida de los 

puertorriqueños; y para disponer las agencias bajo cuya custodia se asignan los fondos y las normas de 

administración de los donativos asignados." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ:  Señora Presidenta.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor Senador.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según ha sido informada. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los que estén a favor dirán sí. Los que estén en contra dirán no.  Aprobada la 

medida.  Próximo asunto. 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia  el Proyecto del Senado 

1296, titulado: 

 

 "Para adicionar la Sección 5-1120.A; enmendar el inciso (a) de la Sección 7-102; derogar los incisos (93), 

(94) y (95) y renumerar los incisos (96), (97), (98), (99), (100) y (101) como incisos (93), (94), (95), (96), 

(97) y (98), respectivamente, de la Sección 16-101; y enmendar el inciso (c) de la Sección 16-103 de la Ley 

Núm. 141 de 20 de julio de 1960, según enmendada, conocida como "Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto 

Rico"; y enmendar el Artículo 4 de la Ley Núm. 45 de 13 de diciembre de 1990, a fin de facultar al Secretario 

del Departamento de Transportación y Obras Públicas a dirigir el tránsito en las áreas que así lo ameriten; 

disponer para el pago de derechos por la expedición de permisos especiales; facultar al Secretario a expedir 

boletos por determinadas faltas administrativas; convertir la cuenta especial existente en una permanente; y 

autorizar al Secretario a destinar un dólar ($1.00) de los fondos recaudados por concepto de la expedición de 

boletos por estacionamiento ilegal para la Directoría de Servicios al Conductor." 

 

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Iglesias.  

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Señora Presidenta, para la aprobación de las enmiendas contenidas en el 

informe. 

 SRA. VICEPRESIDENTA: A las enmiendas contenidas en el informe, ¿alguna objeción?  No habiendo 

objeción, se aprueban las enmiendas.  

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Señora Presidenta, antes de pedir la aprobación de la medida, debemos dejar 

consignado para efectos de récord que el compañero Portavoz del la delegación del Partido Popular nos solicitó 

la posibilidad de introducir una enmienda a esta medida, pero dialogamos con él y le explicamos que 

precisamente la intención de este Proyecto es ampliar las facultades que tiene el Cuerpo de Ordenamiento de 

Tránsito del Departamento de Transportación y Obras Públicas que en sus inicios se estableció para dar 

prioridad al área metropolitana de San Juan. Sin embargo, la efectividad que este Cuerpo ha tenido nos parece 

que es adecuado en este momento sea ampliada esa facultad a toda la isla, por cuanto ya es de todos conocido 

que en Puerto Rico, sobre todo en áreas grandes como Ponce, Mayagüez, son centros metropolitanos donde las 

facultades que tiene este Cuerpo pueden funcionar en un momento dado.   

 Dicho esto, solicitamos la aprobación de la medida según ha sido enmendada.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Señor senador Cirilo Tirado.  Estamos en la consideración del Proyecto del 

Senado 1296. 

 SR. TIRADO DELGADO: Sí, es para una enmienda si me lo permite el distinguido compañero.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: ¿Se refiere a las enmiendas del señor Senador, a las mismas que mencionó el 

señor Iglesias en relación con lo que iba a plantear el señor Portavoz Fas Alzamora? 

 SR. TIRADO DELGADO: Sí, así es. 

 SRA. VICEPRESIDENTA:  Pues nos parecía que el señor Senador había dicho que habían conversado...  

 SR. TIRADO DELGADO: Habían conversado con el compañero Fas.  Si me permite un minuto para yo...  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Sí,  por favor.  

 SR. TIRADO DELGADO: Señora Presidenta, hemos conversado con el Portavoz y no tenemos entonces 

objeción a las explicaciones que dio el compañero Iglesias.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: Los señores Senadores que estén a favor de la medida se servirán decir sí. Los 

que estén en contra dirán no.  Aprobada la medida.  ¿Alguna  enmienda al título, señor senador Iglesias? 

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Si me permite, no hay  enmienda al título en la medida.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: De acuerdo al informe que tenemos ante nos, hay  cinco enmiendas, señor 

Senador.  Están en el informe. 

 SR. IGLESIAS SUAREZ:  Es correcto.  Para solicitar las enmiendas al título contenidas en el informe.  

 SRA. VICEPRESIDENTA: A las enmiendas al título contenidas en el informe, ¿alguna objeción?  No 

habiendo objeción, se aprueban las  mismas.  Próximo asunto.  

 

    - - - - 
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Ocupa la Presidencia el señor Roberto Rexach Benítez.  

  

 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto del  Senado 

1326, titulado: 

 

 "Para enmendar los incisos (a), (b) y (c) de la sección 3-113 bis y el inciso (j) de la sección 16-103 de la 

Ley Núm. 141 de 20 de julio de 1960, conocida como Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico, según 

enmendada, a los fines de añadir ciertos requisitos y condiciones a la expedición de licencias para dedicarse al 

negocio de gestores de licencias de conducir y de vehículos de motorqw en Puerto Rico; y para otros fines 

relacionados." 

 

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Iglesias. 

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Solicitamos la aprobación de las enmiendas contenidas en el informe.  

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de las enmiendas del informe, ¿alguna objeción?  Se aprueban.  

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Vamos a  hacer unas enmiendas en Sala, señor Presidente.  En la página 3, 

línea 22, después de "Públicas"  insertar ".".  En la página 6, línea 8, entre "(1995-96), 2000-01" tachar 

"2000-01".  Solicitamos la aprobación de las enmiendas en Sala.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Alguna objeción a las enmiendas?  No hay objeción, se aprueban. 

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Solicitamos la aprobación de la medida según ha sido enmendada.  

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de la medida según enmendada, ¿alguna objeción?  Se aprueba.  

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Si me permite, señor Presidente, es que me parece que había una enmienda.  

Señor Presidente, para solicitar una enmienda en Sala al título.  

 SR. PRESIDENTE: Adelante.  

 SR. IGLESIAS SUAREZ: Donde dice, la última línea del título que dice:  "de vehículos de motorqw", 

para que se elimine esa "qw", que lea únicamente "vehículos de motor".  

 SR. PRESIDENTE: ¿Alguna objeción?  Así se acuerda.  Se aprueba la moción.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto del Senado 

1382, titulado: 

 

 "Para enmendar el Artículo 2 de la Ley Núm. 58 de 27 de mayo de 1980, según enmendada, a los fines de 

establecer que no existirá fecha límite para que los empleados públicos que ocupen una parcela en calidad de 

arrendatarios, puedan solicitar que, previo a la correspondiente evaluación, se les conceda en usufructo o se les 

venda conforme a los criterios establecidos en la Ley Núm. 132 del 1 de julio de 1975, según enmendada."  

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE:  Señor Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente,  para que se apruebe la medida según ha sido informada.  

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de la medida según informada ¿hay alguna objeción? 

 SR. TIRADO DELGADO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Tirado Delgado.  

 SR. TIRADO DELGADO: Señor Presidente, estamos considerando el Proyecto del Senado 1382.  

 SR. PRESIDENTE: Eso es correcto.  

 SR. TIRADO DELGADO: Sí.  Es para consumir un breve turno sobre este Proyecto de Ley.  Este 

Proyecto de Ley que lo radicó el compañero Quique Meléndez Ortiz y el compañero Roger Iglesias, pues 

ciertamente es un Proyecto que era  necesario porque como muy bien ellos señalan, había muchos empleados 

del Gobierno que de alguna manera u otra ostentaban una parcela o un pedazo de terreno perteneciente al 

Departamento de la Vivienda a través de lo que fue antiguamente Programas Sociales. Estas personas no han 

podido adquirir el título de propiedad porque hay una limitación en la ley actual que no les permite que esas 

personas advengan titulares de la propiedad del predio de terreno que ellos ocupan, en muchos casos 

legalmente, porque son personas que compraron a otras personas, que usufructuaban terrenos de la vivienda 

rural y/o de programas sociales, y estas personas en algunos casos entonces, no pueden, bajo el actual sistema 

de ley, adquirir esas viviendas y está impedido el Departamento para ofrecerles el título de propiedad a estas 

personas.  Esta medida corrige una injusticia que se estaba llevando a cabo en contra de estos ciudadanos.  

Así es que nuestra delegación anuncia de que va a votar en favor de esta medida, porque es una medida que va 

a ayudar a muchos empleados públicos a hacerse titulares de los terrenos que ellos ostentan.  Muchas gracias.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Sí, señor Presidente, además de los argumentos que ha dejado para el récord el 

compañero Cirilo Tirado, también queremos añadir que esta medida extiende estos beneficios pemanentemente 

a los servidores públicos que tengan a bien adquirir, mediante arrendamiento o mediante ocupación, cualquier 

parcela del  título quinto de la Ley de Tierras de Puerto Rico.  



Jueves, 2 de mayo de 1996 Núm. 40 

 

 

 26649 

 Solicitamos la aprobación de la medida. 

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de la medida, ¿hay alguna objeción?  Se aprueba la medida.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Proyecto  del Senado 

1390, titulado: 

 

 "Para enmendar el segundo párrafo de la Sección 1-103; las Subsecciones (25), (33), (38), (40) y (43) de la 

Sección 1-104; la Subsección (6) de la Sección 1-105; la Subsección (1)(c) de la Sección 2-107; el segundo 

párrafo de la Sección 2-108; la Subsección (1) de la Sección 3-101; la Subsección (3)(a) de la Sección 3-102; la 

Subsección (b)(i) de la Sección 5-103; para enmendar la Subsección (2)(a) de la Sección 6-104; la Sección 

6-105; para añadir la Subsección (6) a la Sección 6-106; añadir la Sección 6-107; para enmendar la Sección 

7-102; la Sección 10-106; para añadir la Sección 10-108; enmienda la Sección 11-109; para añadir un cuarto 

párrafo la Sección 12-101;  la Sección 12-102A; para enmendar el segundo párrafo de la Sección 12-105; las 

Subsecciones (2) y (3) de la Sección 12-113; En la versión en inglés, para enmendar el segundo párrafo de la 

Sección 1-103; las Subsecciones (1), (25), (33), (38), (40) y (43) de la Sección 1-104; la Subsección (3)(a) de 

la Sección 3-102; para enmendar la Subsección (2)(a) de la Sección 6-104; para enmendar la Sección 6-105; 

para añadir la Subsección (f) a la Section 6-106; añadir la Sección 6-107; para enmendar la Sección 7-102; 

enmendar la Sección 10-106; para añadir la Sección 10-108; para añadir un quinto párrafo a la Sección 12-101; 

para añadir la Sección 12-102A; para enmendar la Sección 12-105; y para enmendar las Subsecciones (2) y (3) 

de la Sección 12-113, de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, mejor conocida como "Ley de 

Derecho de Multipropiedad y Clubes Vacacionales de Puerto Rico a fin de corregir errores de naturaleza 

técnica así como aclarar aspectos de la ley." 

 

 SR. PRESIDENTE: Señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, solicitamos la aprobación de las enmiendas contenidas en el 

informe. 

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de las enmiendas contenidas al informe, ¿alguna objeción?  Se 

aprueban. 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Solicitamos la  aprobación de la medida según ha sido enmendada.  

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de la medida según enmendada.  ¿Alguna objeción?  Se aprueba. 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Solicitamos la aprobación de las enmiendas al título contenidas en el informe.  

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de las enmiendas al título, ¿alguna objeción?  Se aprueban.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia  la Resolución Conjunta 

 del Senado 2154, titulada: 

 

 "Para ordenar al Departamento de la Vivienda a realizar todas las gestiones que sean necesarias para 

conceder título de propiedad, a los residentes del Islote de Playita Cortada en Santa Isabel, que al presente no 

posean título de propiedad, utilizando los criterios y mecanismos de la  Ley Número 132 del 1ro. de julio de 

1975, según enmendada." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ:   Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según ha sido informada.  

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de la medida según  informada, ¿alguna objeción?   

 SR. TIRADO DELGADO: Señor Presidente, no tenemos objeción...  

 SR. PRESIDENTE: Señor Tirado Delgado.  

 SR. TIRADO DELGADO:... pero queremos consumir un breve turno.  

 SR. PRESIDENTE:  Adelante.  

 SR. TIRADO DELGADO:  Señor Presidente, estamos a favor de esta medida debido a que  hace justicia 

a un grupo de ciudadanos en el pueblo de Santa Isabel, pero tenemos la preocupación, y queríamos consultar 

con el compañero José Enrique Meléndez lo relativo a si esa área constituye un área inundable.  Nos gustaría 

que él nos orientara sobre ese aspecto.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: En este momento el Cuerpo de Ingenieros del Ejército de Estados Unidos ya 

sometió el diseño y el plan para hacer un dique que evitaría que el sector Islote se inundara como hasta el 

presente ocurría en parte del islote.  Ya tiene fondos asignados, el municipio se comprometió por escrito a 

aportar la parte que le toca y el resto viene a través del Departamento de Recursos Naturales.  

 SR. TIRADO DELGADO: Muchas gracias, señor Presidente.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Y tenemos evidencias en el expediente.  

 SR. TIRADO DELGADO: La aclaración que hace el compañero José Enrique Meléndez justamente 

responde a nuestra interrogante que teníamos sobre este asunto,  va a ser atendido, y me imagino que no se 

tomará ninguna determinación hasta tanto no se haga el dique correspondiente, de tal manera que evite las 

inundaciones.  Muchas gracias.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Sí, lo que pretendemos es ordenar al Departamento de la Vivienda en lo que se 
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tramita lo del dique. 

 SRA. OTERO DE RAMOS: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señora Mercedes Otero. 

 SRA. OTERO DE RAMOS: Para hacer una pregunta al compañero.  Eso quiere decir que estas personas 

no van a tener título de propiedad hasta tanto no se resuelva el problema planteado por el Cuerpo de 

Ingenieros. 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Eso es correcto. 

 SRA. OTERO DE RAMOS: Pues no tengo ninguna otra pregunta,  gracias.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Se quiere compra del Departamento de la Vivienda, el dueño está dispuesto a 

vender la parte que está ocupada por muchos, muchos años y también tiene que esperar Vivienda por la 

construcción del dique para que pueda la Junta de Planificación aprobar la consulta de ubicación pertinente 

para entonces investigar los títulos de propiedad.  Si hubiese que reubicar alguna familia,  se procedería con 

eso. 

 SRA. OTERO DE RAMOS: Muchas gracias  y satisfecha con la contestación porque creo que estas 

personas tienen derecho a un hogar propio porque lo han luchado durante tanto tiempo ya que esto es un 

derecho fundamental como dicen ustedes en la Exposición de Motivos.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente, para que se apruebe la medida.  

 SR. PRESIDENTE:  A la aprobación de la medida, ¿hay alguna objeción?  Se aprueba.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia  la Resolución Conjunta 

 del Senado 2222, titulada: 

 

 "Para ordenar al Síndico Liquidador de las Cuentas de la extinta Corporación de Renovación Urbana y 

Vivienda a ceder, libre de costo, al Municipio de Morovis, un solar remanente de uso público, adyacente a la 

Iglesia Evangélica, ubicado en la Urbanización Las Cumbres, con el propósito de construir facilidades 

recreativas." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según ha sido informada. 

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de la medida según informada, ¿hay alguna objeción?  Se aprueba.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia  la Resolución del 

Senado 2099, titulada: 

 

 "Para reafirmar el reconocimiento del Senado de Puerto Rico a los compositores de música popular 

puertorriqueños, por su aportación al acervo cultural del país, en el Acto de Recordación y el espectáculo 

"Compositores que van dejando huella", a llevarse a cabo, respectivamente, el 16 y 18 de mayo de 1996." 

 

 SRA. OTERO DE RAMOS: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señora Mercedes Otero.  

 SRA. OTERO DE RAMOS: Para solicitar una enmienda a la Resolución del Senado 2099, para que se 

incluya un cuarto párrafo, es la 2099. 

 SR. PRESIDENTE: Estamos viendo la 2099, hay una enmienda de la compañera Mercedes Otero.  

 SR. RODRIGUEZ COLON:Na hay objeción.  

 SR. PRESIDENTE: Adelante, compañera.  

 SRA. OTERO DE RAMOS: Para que se incluya un cuarto párrafo en la Exposición de Motivos que diga lo 

siguiente:  "A su vez, este reconocimiento que constituye un homenaje de agradecimiento abarca a nuestros 

interpretes de la música popular puertorriqueña, quienes con singular estilo cantan la creación de nuestros 

compositores; así como a las personas naturales y jurídicas en aquellas iniciativas que refunden en beneficio de 

los artistas puertorriqueños".    

 SR. PRESIDENTE: A la consideración de la enmienda de la compañera Mercedes Otero, ¿hay alguna 

objeción?  

 SR. RODRIGUEZ COLON: No hay objeción.  

 SR. PRESIDENTE: No hay objeción, se aprueba.  

 SRA. OTERO DE RAMOS: Muchas gracias, señor Presidente.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, solicitamos la aprobación de la medida según ha sido 

enmendada. 

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de la medida según enmendada, ¿hay alguna objeción?  Se aprueba.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia  la Resolución del 

Senado 2100, titulada: 
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 "Para que por el Senado de Puerto Rico y la Comisión de Hacienda, se le conceda y tramite a el Ingeniero 

Luis Espino Iglesias, la inmunidad solicitada y requerida por éste, a tenor con lo establecido por la Ley Núm. 

27 de 8 de diciembre de 1990,  conocida como "Ley de Procedimiento y Concesión de Inmunidad a Testigos", 

en relación con la investigación que viene realizando la Comisión de Hacienda en virtud de la R. del S. 237, 

según enmendada, por la R. de. S. 1842, sobre la utilización de los fondos asignados por la Federal 

Emergency Management Agency (FEMA) y por el Gobierno de Puerto Rico, para la construcción de vivienda 

permanente a los damnificados por el Huracán Hugo." 

 

 SR. PRESIDENTE: Señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, para unas enmiendas en Sala.  

 SR. PRESIDENTE: Adelante.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: En la cláusula resolutiva, tachar "LA ASAMBLEA LEGISLATIVA" y 

sustituir por "EL SENADO".  En el texto, a la página 2, línea 1, tachar  " Se concede y se tramita" y 

sustituir por "Conceder y tramitar".  A la página 2, línea 2, entre "inmunidad" y "solicitada" insertar 

"transaccional, civil y administrativa".  A la página 2, línea 5, entre "en" y "relacionada" tachar "la".  La 

página 2, línea 7, entre "la" y "Emergency"  insertar "Federal", después de "Agency" insertar "".   En la 

Exposición de Motivos a la página 1, línea 3 y 4, antes de "Federal"  y después de "Agency"  insertar "".   

A la página 1, párrafo 2, línea 1, tachar "Unos" y sustituir por "Uno".  A la página 1, párrafo 2, línea 3, 

entre "inmunidad" y "a" insertar "transaccional, civil y administrativa".  A la página 1, párrafo 2, línea 9, 

tachar el acento de la palabra "éstos".  

 Solicitamos la aprobación de las enmiendas en Sala.  

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de las enmiendas, ¿alguna objeción?  Se aprueban.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Solicitamos la aprobación de la medida según ha sido enmendada.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Alguna objeción a la aprobación de la medida?  Se aprueba.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, para unas enmiendas en Sala.  En el encabezamiento 

después de "RESOLUCION tachar "CONJUNTA". En el título, a la página 1, línea 2, entre "inmunidad" y 

"solicitada" insertar "transaccional, civil y administrativa". En la página 1, línea 6, entre "R" y "S" tachar 

"de" y sustituir por "del". A la página 1, línea 7, antes de "Federal" y después de "Agency" insertar "".   

 SR. PRESIDENTE: ¿Alguna objeción?  Se aprueban las enmiendas al título.  

  

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia la Resolución del Senado 

2101, titulada: 

 

 "Para expresar la solidaridad del Senado de Puerto Rico con la petición del Comité Pax Christi Holanda y 

la Comisión Cubana pro Derechos Humanos y Reconciliación Nacional (CCDHRN) con la solicitud al 

Presidente de Cuba Fidel Castro de que la sentencia de pena de muerte al señor Humberto Real Suárez sea 

conmutada." 

 

 SR. PRESIDENTE: Señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Solicitamos la aprobación de la medida.  

 SR. PRESIDENTE: A la aprobación de la medida, ¿alguna objeción? Se aprueba.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el informe de la 

Comisión de Nombramientos en torno a la confirmación por el Senado de Puerto Rico del señor Miguel A. 

Laffitte, Jr., para el cargo de Comisionado de la Comisión de Investigación, Procesamiento y Apelación.  

 

 "I N F O R M E 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestra Comisión de Nombramientos, previa evaluación y consideración de la designación del Sr. Miguel 

A. Laffitte Jr. como Comisionado  de la Comisión de Investigación, Procesamiento y Apelación, por un 

término de tres (3) años, recomienda favorablemente su aprobación.  

 

 I 

 

 La Comisión de Investigación, Procesamiento y Apelación fue creada por la Ley Núm. 32 de 22 de mayo 

de 1972, con el fin de establecer un foro exclusivo para apelar todos aquellos casos en que se haya imputado 

mal uso o abuso de la autoridad a cualquier funcionario de uso o abuso de autoridad a cualquier funcionario de 

la Rama Ejecutivo autorizado para efectuar arrestos.  

 

 La Comisión se compone de cinco (5) miembros, nombrados por el Gobernador, con el consejo  y 

consentimiento del Senado. 
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 II 

 

 El Sr. Miguel Laffitte Jr. es natural de Ponce, donde nació el 22 de septiembre de 1931.  Se graduó de 

Ponce High School (1950).  Estudió Administración Comercial en la Universidad Católica de Ponce 

(1956-1958).  el señor Laffitte Jr. es Vicepresidente Senior, Director accionista de Barros & Carrión, Inc. y 

actualmente dirige el Departamento de Mercadeo y  Producción de dicha empresa.  Anteriormente esta 

Comisión había tenido ante su consideración la designación del señor Laffitte Jr. habiéndose confirmado el 2 

de junio de 1993. 

 

 III 

 

 El historial personal  del Sr. Miguel A. Laffitte Jr. fue objeto de evaluación en la Comisión, lo cual 

incluyó una vista pública que tuvo lugar el 30 de abril de 1996.  Completando el proceso, la Comisión ha 

tomado el acuerdo de recomendar favorablemente su confirmación como miembro de la Comisión de 

Investigación, Procesamiento y Apelación (CIPA).  

 

 

 RESPETUSAMENTE SOMETIDO, 

 

 (Fdo.) 

 FREDDY VALENTIN ACEVEDO 

 Presidente 

 Comisión de Nombramientos" 

 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Valentín.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Ante la consideración del Cuerpo está el informe de la Comisión de 

Nombramientos, solicitando la confirmación del señor Miguel A. Laffitte, Jr., para el cargo de Comisionado 

de la Comisión de Investigación, Procesamiento y Apelación. Solicitamos su confirmación.  

 SR. PRESIDENTE: A la moción del compañero Valentín de que se apruebe el informe de la Comisión de 

Nombramientos, en la que se recomienda la confirmación de Miguel A. Laffitte como Comisionado de la 

Comisión de Investigación, Procesamiento y Apelación, ¿hay alguna objeción? 

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: No hay objeción, señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Si no hay objeción, se aprueba el nombramiento. Notifíquese al señor Gobernador.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el informe de la 

Comisión de Nombramientos en torno a la confirmación por el Senado de Puerto Rico del licenciado Héctor 

Lajara  Alvarez, para el cargo de Juez Superior.  

 

 "I N F O R M E 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestra Comisión de Nombramientos, previa evaluación y consideracion del nombramiento del Lcdo. 

Héctor Lajara Alvarez como Juez Superior recomienda favorablemente su confirmación.  

 

 I 

 

 De conformidad con lo dispuesto en la Ley de la Judicatura de 1994, los jueces superiores forman parte del 

Tribunal de Primera Instancia, el cual es un Tribunal de  jurisdicción original general, con actuar a nombre y 

por la autoridad del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, en todo procedimiento civil o criminal, según se 

disponga por ley. 

 

 Para ser nombrado Juez Superior se requiere  tener no menos de siete (7) años de experiencia profesional, 

y gozar de buena reputación moral, intelectual y profesional.  

 

 II 

 

 El Lcdo. Héctor Lajara Alvarez es natural de Utuado donde nació el 5 de febrero de 1944.  Cuenta con un 

Bachillerato en Administración de Empresa con concentración en Contabilidad  de la Universidad de Puerto 

Rico (1967) y el grado de Juris Doctor de la Universidad Interamericana (1984).  Al momento de su 

nombramiento el licenciado Lajara Alvarez se dedicaba a la práctica privada de su profesión.  

 

 III 

 

 El nombramiento del Lcdo. Héctor Lajara Alvarez fue objeto de evaluación en la Comisión, tras lo cual se 
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celebró vista pública.  Habiéndose determinado que el nominado está cualificado para Juez Superior, se 

recomienda favorablemente su confimación.    

 

 RESPETUOSAMENTE SOMETIDO, 

 

 (Fdo.) 

 FREDDY VALENTIN ACEVEDO 

 Presidente 

 Comisión de Nombramientos" 

 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Valentín.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Ante la consideración del Cuerpo está el nombramiento del licenciado 

Héctor Lajara Alvarez, para el cargo de Juez Superior.  Solicitamos su confirmación favorablemente.  

 SR. PRESIDENTE: A la consideración del nombramiento del licenciado Héctor Lajara Alvarez, como Juez 

Superior, ¿hay alguna objeción? No hay objeción, se aprueba el nombramiento. Notifíquese al señor 

Gobernador. 

 

 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el informe de la 

Comisión de Nombramientos en torno a la confirmación por el Senado de Puerto Rico del doctor Fernando E. 

Piñero, para  miembro de la Junta Examinadora de Podiatras.  

 

 "I N F O R M E 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestra Comisión de Nombramientos, previa evaluación y consideración de la designación de Dr. 

Fernando E. Piñero como miembro de la Junta Examinadora de Podiatras, para un término que vence el 20 de 

octubre de 1999, recomienda favorablemente su confirmación.  

 

 I 

 

 La Junta Examinadora de Podiatras, adscrita el Departamento de Salud, se creó mediante la Ley. Num. 170 

de 20 de julio de 1979, según enmendada, para entender en lo relativo a la autorización para el ejercicio de la 

profesión de podiatras.  La podiatría es la rama de la medicina que estudia las enfermedades y afecciones del 

pie humano. 

 

 La Junta está integrada por tres (3) podiatras autorizados a ejercer la profesión en Puerto Rico, los que son 

nombrados por el Gobernador, con el consejo y consentimiento del Senado, por términos de cuatro (4) años.  

 

 Los miembros de la Junta deben ser ciudadanos americanos con no menos de tres (3) años de residencia en 

Puerto Rico inmediatamente antes de su nombramiento; deben haber practicado la profesión en Puerto Rico por 

tres (3) años; y deben estar practicándola al momento de su nombramiento.  Ningún miembro de la Junta 

puede ser accionista o pertenecer a la Junta de Síndicos o de directores de una universidad, colegio o escuela 

donde se realicen estudios conduncentes a obtener el grado de podiatra.  

 

 II 

 

 El Dr. Fernando E. Piñero práctica la podiatría en Humacao, donde reside con su esposa e hijo.  Nació en 

Hato Rey, el 3 de agosto de 1960.  Recibió  el diploma de escuela superior en el Colegio San Antonio Abad.  

Cuenta con un Bachillerato en Ciencias del Colegio Regional de Cayey de la Universidad de Puerto Rico 

(1983) y el grado de Doctor en Medicina Podiátrica del Ohio College of Podiatric Medicine (1987).  Trabajó 

en el Blanchfield Army Community Hospital, en Fort Campbell, Kentucky (1987-91), con el rango de Capitán. 

 Ha sido certificado por el American Board of Podiatric Surgery (1994).  Es miembro del  American College 

of Foot and Ankle Surgeons (1994).  Se le ha conferido la "Meritorious Service Medal".  

 

 III 

 

 La Comisión ha evaluado la totalidad del expediente del Dr. Fernando E. Piñero, y como parte del proceso 

se celebró vista pública.  Habiéndose determinado que está cualificado para ser miembro de la Junta 

Examinadora de Podiatras, se recomienda favorablemente su confirmación.  

 

 RESPETUOSAMENTE SOMETIDO, 

 

 (Fdo.) 

 FREDDY VALENTIN ACEVEDO 
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 Presidente 

 Comisión de Nombramietos" 

 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Valentín.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Ante la consideración del Cuerpo está el informe de la Comisión de 

Nombramientos, solicitando la confirmación del doctor Fernando E. Piñero, para miembro de la Junta 

Examinadora de Podiatras.  Solicitamos su confirmación favorablemente.  

 SR. PRESIDENTE: A la consideración del nombramiento del doctor Fernando Piñero, como miembro de 

la Junta Examinadora de Podiatras, ¿hay alguna objeción? 

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI:  No hay objeción, señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Se aprueba el nombramiento. Notifíquese al señor Gobernador.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el informe de la 

Comisión de Nombramientos en torno a la confirmación por el Senado de Puerto Rico del señor Wilfredo 

Rodríguez Rodríguez, para  miembro de la Junta de Salario Mínimo.  

 

 

 

 "I N F O R M E 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestra Comisión de Nombramientos, previa evaluación y consideración del nombramiento del Sr. 

Wilfredo Rodríguez Rodríguez para el cargo de miembro de la Junta de Salario Mínimo, recomienda 

favorablemente su confirmación. 

 

 I 

 

 La Junta de Salario Mínimo es creada por la Ley Núm. 96 de 26 de junio de 1956.  Sus miembros son 

nominados por el Gobernador, con el consejo y consentimiento del Senado.  

 

 La Junta tiene el deber  de estudiar las condiciones de trabajos qeu prevalecen en las distintas industrias en 

Puerto Rico, y tiene poderes de investigación y reglamentación.  

 

 Cuando la Junta crea procedentes la fijación o revisión de salarios mínimos en cualquier industria, su 

Presidente designará a esos fines un Comité de Salario Mínimo compuesto por personas representativas del 

interés público, de los patronos y los empleados de la industria de que se trate.  Al concluir sus 

deliberaciones, el Comité remitirá a la Junta un récord completo de la audiencia que celebre acompañado de su 

informe conteniendo sus conclusiones de hecho y un proyector de decreto recomendando el tipo o tipos de 

salarios que deban pagarse en la industria objeto de la investigación.  La Junta, luego de publicado el proyecto 

de decreto, puede aceptarlo o rechazarlo.  

 

 II 

 

 El Sr. Wilfredo Rodríguez Rodríguez es persona idónea para ocupar el cargo de miembro de la Junta de 

Salarío Mínimo. 

 

 El nominado es economista de profesión y tiene amplia experiencia en el servicio público.  Al momento de 

su designación , estaba ocupando el cargo de Presidente de la Junta de Salario Mínimo.  

 

 El señor Rodríguez es natural de Mayagüez, Puerto Rico, donde nació el 23 de marzo de 1942.  Obtuvo su 

diploma de escuela superior en la Escuela Superior Central, en Santurce.  Cuenta con un Bachillerato en 

Administración Comercial de la Universidad de Puerto Rico.  El nominado pertenece al Ministerio de 

Eucaristía de la Iglesia Local.  

 

 Debemos señalar que el señor Rodríguez anteriormente fue confirmado por esta Comisión, celebrandose 

vista pública el 25 de abril de 1993, para el cargo de Presidente de la Junta de Salario Mínimo.  

 

 III 

 

 La Comisión de Nombramientos, luego de considerar el nombramiento del Sr. Wilfredo Rodríguez 

Rodríguez como miembro de la Junta de Salario Mínimo, recomienda favorablemente su confirmación.  

 

 RESPETUOSAMENTE SOMETIDO, 
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 (Fdo.) 

 FREDDY VALENTIN ACEVEDO 

 Presidente 

 Comisión de Nombramientos" 

 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Valentín.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Ante la consideración del Cuerpo está el Informe de la Comisión de 

Nombramientos solicitando la confirmación del señor Wilfredo Rodríguez Rodríguez, para miembro de la 

Junta de Salario Mínimo. Solicitamos su confirmación.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción a la designación del señor Wilfredo Rodríguez Rodriguez, como 

miembro de la Junta de Salario Mínimo? No hay objeción, se confirma el  nombramiento. Notifíquese al señor 

Gobernador. 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el informe de la 

Comisión de Nombramientos en torno a la confirmación por el Senado de Puerto Rico de la señora Nilda L. 

Pérez Rivera, para  miembro de la Junta Examinadora de Trabajadores Sociales.  

 

 

 

"INFORME 

 

AL SENADO DE PUERTO RICO: 

 

 Vuestra Comisión de Nombramientos, previa evaluación y consideración de la designación de la Sra. Nilda 

L. Pérez Rivera como miembro de la Junta Examinadora de Trabajadores Sociales, recomienda favorablemente 

su confirmación. 

 

I 

 

 La Junta Examinadora de Trabajadores Sociales tiene la encomienda de entender en todo lo relativo a la 

autorización para ejercer la profesión de trabajador social. Se considera que es trabajador social la persona 

que, teniendo los requisitos de preparación académica y profesional establecidos por ley, se dedica a utilizar 

los recursos sociales a su disposición en beneficio de una persona, familia o comunidad con necesidades 

específicas, para ayudar a resolver sus problemas de salud, educación, pobreza, delincuencia, abandono, 

desamparo, defectos o enfermedades mentales, inhabilidad física, y deficiencias sociales o ambientales.  

 

 La Junta se creó mediante la Ley Núm. 171 de 11 de mayo de 1940. Se compone de siete 87) miembros, 

nombrados por el Gobernador con el consejo y consentimiento del Senado, por términos de cuatro (4) años.  

 

II 

 

 La Sra. Nilda L. Pérez Rivera es Directora Asociada en la Oficina Regional de Caguas de la 

Administración de Familias y Niños del Departamento de la Familia.  

 

 La designada nació en Cidra, el 16 de septiembre de 1955. Se graduó en la Escuela Superior Luis Muñoz 

Iglesias, en su pueblo natal, tras lo cual ingresó al Colegio Universitario de Cayey de la Universidad de Puerto 

Rico, donde obtuvo un Bachillerato en Artes con concentración en Sociología, Magna Cum Laude (1976). 

Luego estudió en la Escuela Graduada de Trabajo Social de la U.P.R., obteniendo el grado de Maestría en 

1978. Luego de completar su educación continuada. Obtuvo su licencia de trabajo social en 1978.  

 

 La señora Pérez Rivera publicó la columna "Consultorio Familiar" en el seminario "La Semana", de 

Caguas, de 1980 a 1982. Fue Trabajadora Social contra la Adicción (1989-92). Prestó servicios profesionales 

en el First Hospital Panamericano, en Cidra (1992-94) hasta su nombramiento, en noviembre de 1994, en el 

cargo que ahora ocupa en el Departamento de Familia. Perteneciente al Colegio de Trabajadores Sociales y a la 

National Association of Social Workers.  

 

III 

 

 La Comisión evaluó las cualificaciones de la Sra. Nilda L. Pérez Rivera, y tras celebrar vista pública, ha 

tomado el acuerdo de recomendar favorablemente su confirmación como miembro de la Junta Examinadora de 

Trabajadores Sociales.  

 

 RESPETUOSAMENTE SOMETIDO, 

 

 (Fdo.) 
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 FREDDY VALENTIN ACEVEDO 

 Presidente 

 Comisión de Nombramientos" 

 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Valentín.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Ante la consideración del Cuerpo está el informe de la Comisión de 

Nombramientos solicitando la confirmación de la señora Nilda L. Pérez Rivera, quien ha sido designada por el 

señor Gobernador de Puerto Rico, como miembro de la Junta Examinadora de Trabajadores Sociales. 

Recomendamos favorablemente dicha confirmación. 

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción a la confirmación del nombramiento? 

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: No hay objeción, señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: No hay objeción.  Se confirma a la señora Nilda Pérez Rivera, como miembro de la 

Junta Examinadora de Trabajadores Sociales. Notifíquese al señor Gobernador.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Valentín.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente, para solicitar consentimiento a los compañeros y retornar 

al turno de Mociones.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción? Se aprueba la moción.  

 

MOCIONES 

 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Valentín Acevedo.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Sí. Señor Presidente, hace aproximadamente algunos minutos, nos hemos 

enterado de un informe brindado por el señor Secretario de Hacienda, relacionado con los legisladores en el 

cual se establece los nombres de ocho (8) Senadores actuales...  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Valentín, antes de que siga adelante, debe pedir el consentimiento unánime 

para dirigirse al Cuerpo. 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente, para que se nos dé el consentimiento unánime para 

dirigirnos al Cuerpo. 

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción al consentimiento unánime que solicita el compañero Freddy 

Valentín? 

 SR. TIRADO DELGADO: No hay objeción.  

 SR. PRESIDENTE: Si no hay objeción, se le concede al distinguido compañero diez (10) minutos para 

dirigirse al Senado. 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Sí. Señor Presidente, muchas gracias.  

 SR. VELEZ BARLUCEA: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Senador.  

 SR. VELEZ BARLUCEA: También queremos el consentimiento unánime para dirigirnos al Cuerpo, 

también con otra moción.   

 SR. PRESIDENTE: Bien. Vamos a esperar que termine el compañero Valentín y hace el planteamiento el 

distinguido compañero Vélez Barlucea.  

 SR. MARRERO PADILLA: Señor Presidente, el senador  Marrero también hace la misma petición.  

 SR. PRESIDENTE: Sí. Vamos a esperar que terminen ellos. 

 SR. MARRERO PADILLA: Muy bien.  

 SR. PRESIDENTE: Y entonces cada quien, pues, haga su solicitud  y lo atenderemos oportunamente. 

Adelante, compañero Valentín.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Sí, señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Tiene diez (10) minutos. 

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Sí. Hace aproximadamente algunos minutos, el distinguido Secretario de 

Hacienda de Puerto Rico tuvo una conferencia de Prensa en la cual  dio a conocer nombres de legisladores, 

Representantes y Senadores, donde se señala que rindieron planillas tardías o, en casos, con atrasos de más de 

treinta (30) días de la fecha límite o cuya obligación contributiva no pudo ser determinada por algún año. Dice: 

Pedro Díaz Saldaña dijo que, aunque la radicación tardía es una violación de ley para encausar a esos 

legisladores, habría que determinar si se dieron unos factores como el historial del individuo y su 

comparecencia voluntaria ante el Departamento de Hacienda. Los Senadores incluidos en la lista son los 

populares: Velda González y Marco Rigau; y los nuevo progresistas: Luisa Lebrón, Miguel Loiz Zayas, Víctor 

Marrero, Sergio Peña Clos, Rafael Rodríguez, Enrique Rodríguez Negrón, Freddy Valentín y Dennis Vélez 

Barlucea. En el caso de la Cámara los Representantes, incluidos en la lista son:  ocho (8) populares y quince 

(15) nuevo progresistas.  

 Hemos tenido la oportunidad de obtener copia de lo que rinde en el caso de cada uno de los Senadores, el 

señor Secretario de Hacienda; y la verdad es que notamos que en el caso de este Senador, se señala que en los 

últimos diez (10) años radicamos  una de las planillas en menos de treinta (30) días, no en más de treinta  (30) 

días. Se señala que la deuda es mayor de cien (100) dólares y que nos acogimos a un descuento de sueldo. Sin 

embargo, esta noticia, en la forma en que se ha suministrado, no es lo mismo que se establece en estos 

momentos a través de los medios noticiosos del país. A través de esta información que se da en el día de hoy, 

se ponen aquí a ocho (8) Senadores como si estuviéramos en incumplimiento total de la Ley, luego que este 
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Senado de Puerto Rico como una de las razones adjudicara la no radicación de planillas y planillas tardías por 

parte de un ex-Senador en estos momentos, del ex-Senador Nicolás Nogueras.  

 Yo creo que ante esta situación que demás es importante para el Pueblo de Puerto Rico, para los que 

componemos la Asamblea Legislativa y para los que habrán de venir a la Asamblea Legislativa, deseo 

proponer como moción que se cite al señor Secretario de Hacienda y en una interpelación con este Senado, 

podamos conversar sobre cada uno de los casos en específico, porque en la forma en que él menciona lo 

relativo, aquí hay que determinar si se dieron unos factores con el historial del individuo y su comparecencia 

voluntaria ante el Departamento de Hacienda, debe de quedar totalmente claro.  

 Yo respeto la labor del Secretario de Hacienda, entiendo que es uno de los Secretarios de Hacienda más 

preocupados, más sinceros y más trabajadores que ha tenido el Pueblo de Puerto Rico, pero ante los 

señalamientos que se hacen de algunos compañeros que estamos aquí presentes, esto debe de quedar fuera de 

toda duda razonable.  

 Así es que yo le solicito a este Senado, que en ánimo de la pureza del Cuerpo en pleno, y en el día de ayer, 

el señor  Presidente es testigo, que yo cuando se mencionaba que había un Senador de Mayoría que estaba 

señalado como que no había radicado las planillas a tiempo, este Senador hizo un comunicado de prensa 

solicitando que se diera ese nombre porque se afectaba innecesariamente la integridad  y la capacidad del 

Senado de Puerto Rico y de los diferentes Senadores. Porque siempre, siempre hemos radicado nuestras 

planillas dentro del  tiempo correspondiente. Sí, tenemos deudas como las tiene cualquier puertorriqueño, 

como las tiene cualquier persona, con dinero o sin dinero, pero sí hemos cumplido con nuestra 

responsabilidad. 

 Y creo que sería innecesario por parte de este Senado, en las postrimerías de este cuatrienio, dejar 

escuetamente en esta Sesión, el que no aclaráramos caso por caso, para que quede en el récord de este Senado 

de Puerto Rico, en el historial de este Senado, cuáles son las deudas, cómo fueron las deudas, los días que 

llevaron las deudas para que se plantearan, las acciones que se tomaron sobre el particular, para que no exista 

la menor duda. 

 Así es que a esos efectos, señor Presidente, someto la moción de que se cite al señor Secretario de 

Hacienda para una interpelación de los Senadores.  

 SR. VELEZ BARLUCEA: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Vélez Barlucea pide consentimiento unánime para dirigirse al Senado de Puerto 

Rico. ¿Hay alguna objeción?  

 SR. FAS ALZAMORA: No, señor  Presidente, es simplemente una cuestión de orden. Es que el 

compañero senador Freddy Valentín hizo una moción y lo que procedería es que se atienda o no se atienda la 

moción del compañero Freddy Valentín.  

 SR. PRESIDENTE: La moción del compañero Valentín, ¿él la puede repetir? 

 SR. VALENTIN ACEVEDO:  La moción es a los efectos que este Senado de Puerto Rico cite al señor 

Secretario de Hacienda para una interpelación en torno a la información que se plantea de los Senadores que se 

han mencionado en este comunicado, y la información que diera el Secretario de Hacienda en el día de hoy.  

 SR. PRESIDENTE: Antes de darle curso a esa moción, vamos a pedirle a la Secretaria  que ilustre a la 

Presidencia sobre la disposición reglamentaria relativa a interpelación. ¿Cuál es el trámite que se  debe seguir? 

 Vamos a aplazar la consideración de la moción para un turno posterior después que termine el compañero 

Vélez Barlucea y la Presidencia esté en posición de decidir si procede o no procede la moción. Compañero 

Vélez Barlucea, ¿hay alguna objeción al consentimiento unánime? 

 Si no hay objeción, compañero Vélez Barlucea, diez (10) minutos.  

 SR. VELEZ BARLUCEA: Sí, pues muchas gracias, no voy a tomar los diez (10) minutos, señor 

Presidente.  Muchas gracias, compañeros Senadores.  

 Durante el día de hoy hemos visto cómo ha circulado una información del Departamento de Hacienda, que 

me parece que amerita que, definitivamente, para el bienestar del Cuerpo y del Pueblo de Puerto Rico, se 

aclare una información vertida por el señor Secretario de Hacienda.  

 Yo he sido contribuyente de Puerto Rico durante los últimos 29 años. Siempre he rendido mis planillas de 

contribución sobre ingresos. Al día de hoy no le debo un  centavo al Departamento de Hacienda, ni al Seguro 

Social Federal, porque también fui abogado y estuve empleado. Y me parece que podría existir una seria 

violación por parte del Secretario de Hacienda, por la forma y manera en que se ha bregado durante el día de 

hoy. 

 Hay en Derecho una defensa que se llama obediencia jerárquica, pero la obediencia jerárquica tiene unos 

límites, usted no puede ir más allá de lo que dice la Ley o en violación a la Ley. A mí me parece que el señor 

Secretario de Hacienda está  pisando arenas movedizas, está pisando arenas movedizas que pueden poner en 

jaque el sistema contributivo en Puerto Rico. Personalmente creo que este caso se debe llevar hasta las últimas 

consecuencias. 

 Y vamos a comunicarnos también con nuestros abogados, para ver qué acciones civiles y es lamentable que 

yo diga esto, haya que llevar por el daño a la reputación, por el daño económico que le puede causar a este 

Senador y a otros compañeros Senadores tal acción. Me parece que es la irresponsabilidad más crasa que yo he 

visto en mi vida como ciudadano respetuoso de las leyes en los 50 años que tengo.  

 Y me parece también, que en Puerto Rico que es una democracia, no podemos permitir, 

independientemente de que sean funcionarios de nuestra administración que son los que deben dar el ejemplo, 

que se sancionen acciones como ésta. Así es que yo, personalmente, acabo de llamar al Secretario de Hacienda 

y concuerdo con el compañero Freddy Valentín, de que el señor Secretario de Hacienda va a tener que venir 

aquí, al Senado de Puerto Rico a explicar caso por caso, y va a tener que traer también los sobres de las 

planillas, porque yo siempre he rendido mis planillas y como dice la Ley, que la puedo rendir en una 
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Colecturía o la puedo enviar por correo.  

 Y yo pregunté hoy, que cuándo y en qué año era que yo había rendido esa planilla, no se me informa, no 

se me dice. Ni tan siquiera se señala a qué se refiere, se habla de deudas, y pregunto, ¿cuál es la deuda? 

Tampoco. Así es que me parece que son muchas las cosas que hay que explicar. Yo creo que ha ido más allá 

de lo que es permitido en Puerto Rico y me parece que son muchas las cosas que va a tener que explicar aquí, 

a mí personalmente. 

 Así es que yo concuerdo con la moción del compañero Freddy Valentín, la apoyo, y estamos preparados 

para demostrar a este Senado y al Pueblo de Puerto Rico, que siempre hemos cumplido con la Ley y que el que 

está incumpliendo con la Ley, es el Secretario de Hacienda de Puerto Rico, Manuel Díaz Saldaña.  

 Y vamos a pedirle también, por carta, una opinión al señor Secretario de Justicia, durante el día de hoy, 

para que nos diga si la acción del señor Secretario de Hacienda está contemplada dentro de la Ley de 

Contribuciones sobre Ingresos de Puerto Rico y si su acción de hoy, podría constituir una violación a las Leyes 

Penales de la Ley de Contribución sobre Ingresos de Puerto Rico. Hasta ahí, hasta esas consecuencias vamos a 

llegar. Esto es más serio de lo que el señor Secretario de Hacienda se está imaginando. Apoyo 

incondicionalmente la sesión de interpelación del  señor Secretario de Hacienda y es mucho lo que va a tener 

que explicar aquí en este Senado de Puerto Rico y más al Pueblo de Puerto Rico. Estoy indignado.  

 SR. MARRERO PADILLA: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Marrero, solicita consentimiento unánime, ¿hay alguna objeción? Se le 

concede el consentimiento unánime. 

 SR. MARRERO PADILLA: Señor Presidente y compañeros Senadores, este Senador también está 

consternado en este Senado de Puerto Rico. Esto es abuso, entendemos que iremos junto a Freddy Valentín, a 

Dennis Vélez Barlucea, y con los compañeros Senadores hasta las últimas consecuencias. Iremos al Tribunal 

Celestial que haya que ir, porque esto es abusivo. Este Senador llega de la montaña a llevar cultura a este 

Senado, treinta (30) años he rendido planilla, no debo un centavo a Hacienda y ahora aparece señalado como 

que uno también que es otro que no cumple con las leyes contributivas del país.  

 Yo apoyo y no apoyo, me huele a vocablo feo, como carpetismo, como persecución, como unas cuantas 

cosas estridentes que han pasado por esta patria. Nos consternamos porque llegamos aquí con seriedad, con 

credibilidad y con honradez. Yo no vengo a hablar del Secretario de Hacienda, pero le vengo a preguntar a 

Díaz Saldaña, que averigüe bien los amigos que le acompañan en la caminata de Hacienda, que tiene que 

comparecer a este Senado a rendir cuenta a los Senadores que ha mencionado en el listado que ocupa hoy.  

 Yo apoyo, al senador Valentín en la petición que acaba de hacer y apoyo a las expresiones sin quitarle ni 

punto ni coma, tanto a las de Freddy Valentín como a las de Dennis Vélez Barlucea. Hay que exigir respeto en 

este Senado, y entendemos la consternación que sienten todos los compañeros Senadores.  

 Yo me siento consternado completamente, abusivo y me siento abusado de la manera que fui señalado, 

señor Presidente. Por eso, habré de respaldar y habré de comparecer a los foros públicos, al Tribunal 

Celestial, comparecer para demostrar la seriedad de este Senador con el Pueblo de Puerto Rico.  

 Gracias, señor Presidente.  

 SR. LOIZ ZAYAS:  Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Loiz Zayas pide autorización del Cuerpo para dirigirse a nosotros, ¿hay alguna 

objeción? No hay objeción, se le concede el consentimiento unánime.  

 SR. LOIZ ZAYAS: Gracias, señor Presidente. Señor Presidente, yo no escondo ni niego en relación con 

mis planillas. Yo fui a Hacienda y cuando fui a Hacienda, es cierto, sí, tenía  tres (3) planillas sin radicar, 

pero yo fui a pagarlas y, además, si eso sucedió fue por desconocimiento, porque yo me había pensionado y 

dejé de recibir el talonario, el comprobante y las planillas. Entendí entonces que como la pensión era poca no 

tenía que rendir planillas. Más, sin embargo, cuando aquí se les pidió a los Senadores que rindieran planillas 

porque estaban investigándolos, fui allí a donde ellos, a Hacienda, para que me buscaran. Y cuando salió de 

que sí tenía tres (3) planillas atrasadas, dije: ¿cuánto es?, quiero pagarlo, no importa cuánto sea y entonces me 

dijeron que fuera a un contable y que éste me las llenara. Y cuando voy donde el contable, el contable por 

desconocimiento a unas cosas, me ponía a pagar cuatro mil y pico de dólares. Y yo llevé el cheque por cuatro 

mil y pico de dólares. Entonces, ellos mismos me dijeron que no tenía que pagar tanto, porque tenía derecho 

como pensionado a pagar menos y lo que pagué fueron mil y pico de dólares. Pero lo hice todo con honradez y 

con seriedad. Y si cometí algún delito fue por desconocimiento. Mas sin embargo, a este señor  no le importa 

coger la dignidad de los seres humanos y lanzarla a la calle como está haciendo con nosotros ahora.  

 Yo creo que esos son abusos por parte de él. Mas sin embargo, yo estoy seguro que si voy le pido que me 

dé la planilla de alguna persona que fue pre-candidato, estoy seguro que me la niega, que me la niegan y quizás 

ni me atienden. Entonces, por qué yo como Senador, él puede hacer eso. Y me pregunto yo, si  voy mañana y 

le pido que me haga una investigación de un pre-candidato que ganó en primarias, ¿me la daría?, estoy seguro 

que no, estoy seguro que no. Entonces, estamos pagando aquí unas personas y otros no. Las dos (2) varas 

siguen, una vara para nosotros y otra vara para otras personas.  

 Yo estoy de acuerdo con Freddy Valentín, y yo creo que esto es un abuso, esto es una guerra que ya tienen 

contra nosotros.  

 Muchas gracias. 

 SR. RODRIGUEZ GONZALEZ: Señor  Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Rafo Rodríguez pide el consentimiento unánime del Cuerpo para dirigirse  

a nosotros. ¿Hay alguna objeción? Se aprueba.  

 SR. RODRIGUEZ GONZALEZ: Gracias, señor Presidente. Yo meramente quiero dejar consignada mi 

indignación por este trato abusivo que ha hecho el Secretario de Hacienda contra esta Legislatura. 

Sencillamente, el Secretario de Hacienda, lesionando permanentemente la reputación de muchos de nosotros ha 
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dado a la luz pública unos resultados que a todas luces están totalmente erróneos. 

 Por lo menos en el caso mío, señor Presidente, está totalmente errónea la información que ha dado el 

Secretario de Hacienda, porque yo tengo y le he puesto sobre su escritorio a usted y le voy a repartir a todos 

los medios informativos del país, certificación de la propia Secretaría de Hacienda, donde este servidor no 

adeuda, no tiene ninguna deuda contributiva con el Departamento de Hacienda. Y yo quisiera solidarizarme 

con lo planteado por el compañero Freddy Valentín, y que el día de la interpelación del Secretario de 

Hacienda, se le exija que él también traiga aquí sus planillas de los últimos diez (10) años, para que explique 

ante el Pueblo de Puerto Rico los negocios que él ha estado haciendo en los pasados diez (10) años.  

 Y yo quisiera, señor Presidente, que el día que venga el Secretario aquí, se le exija que en la misma forma 

que él ha hecho con nosotros, también en ese día él le explique al Pueblo de Puerto Rico sus planillas en los 

próximos diez (10) años. 

 Muchas gracias. 

 SR. RODRIGUEZ NEGRON: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Rodríguez Negrón solicita consentimiento unánime, ¿hay alguna objeción? 

 SR. TIRADO DELGADO: No hay objeción, señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: No hay objeción. Adelante, compañero.  

 SR. RODRIGUEZ NEGRON:  Muchas gracias, señor Presidente. Señor Presidente, yo voy a ser bien 

corto y bien al punto. A mí lo que me gustaría, señor Presidente, es que el distinguido Secretario de Hacienda 

me aclare, porque aparentemente el nombre mío aparece ahí también, como que en una ocasión se rindió, 

supuestamente, la planilla con menos de treinta (30) días tarde.  Llamé a mi señora esposa porque yo tengo 

una certificación que dice que yo siempre he llenado a tiempo.  Pero llamé a mi esposa y ella me indica de que 

en una ocasión la contable solicitó una  prórroga, y si una prórroga dentro del marco de ley quiere decir haber 

rendido tarde, pues a mi me gustaría saber, porque una cosa es haber rendido tarde sin prórroga, y otra cosa es 

haber rendido tarde con prórroga.  Porque el haber rendido tarde con prórroga está dentro del marco de la ley 

y eso significa no radicar tarde.  Así es que esas son mis únicas expresiones, señor Presidente, que me 

gustaría que el señor Secretario, para mi paz y tranquilidad espiritual, me aclare ese punto.  

 Muchas gracias, señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Compañera Velda González.  

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: Sí,...  

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción al consentimiento unánime que solicita la compañera Velda 

González?  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: No hay objeción, señor Presidente.  

      SR. PRESIDENTE: Si no hay objeción, adelante compañera Velda González.  

 SRA. GONZALEZ DE MODESTTI: Señor Presidente y compañeros Senadores,  a mí me sorprende 

sobremanera encontrarme en un listado de personas que aparecían como rindiendo tarde sus planillas, cuando 

como muy bien dice el compañero Rodríguez Negrón, está dentro del marco de la ley solicitar prórroga.  Eso 

no es un privilegio legislativo, es un derecho de todo ciudadano, y no es de boca,  tengo cartas Porque una de 

las personas que me había contratado a mí en el año anterior, no me había entregado a tiempo la certificación 

de cuánto yo había ganado con esa persona, y de eso estamos hablando de hace más de cinco años, y no podía, 

por esa razón, cumplir dentro del término y he solicitado la prórroga.  Está la carta en mis archivos que se 

envió al Secretario de Hacienda y las certificaciones del  dinero que en estos momentos no adeudo nada, según 

mi último informe de planilla que preparara mi contable, es precisamente Hacienda quien me tiene que 

devolver a mí.  No tengo en estos momentos ninguna deuda con Hacienda.  Pero quiero dejar esto en el 

récord porque da la impresión como que nosotros no estamos cumpliendo con nuestra responsabilidad.   

 Yo no me ofendo por esto, pero sin embargo, desde  un principio cuando el señor Gobernador pidió el 

informe, me parecía que se prestaba para una cacería de brujas.  Y ahora, pues lo que hacemos es confirmar 

que un proceso que estuvo viciado desde un inicio llegó a su culminación, y es la de llevarle percepciones al 

pueblo de que hay cierto grado de ilegalidad, cuando no hay, en ley, tal violación a las mismas.  De manera, 

que la imagen de algunos compañeros legisladores y la mía misma pudiera quedar perjudicada. 

 Yo invito a la Prensa del país que quiera ir a mi oficina y examinar los documentos que tengo, que muy 

bien señalan que siempre he sido cumplidora de la ley al igual que cualquier otro ciudadano en Puerto Rico.  

Muchas gracias. 

 SR. PRESIDENTE: Vamos a decretar un receso de media hora y le pido a los compañeros Senadores de la 

mayoría parlamentaria que pasen inmediatamente a la oficina del Presidente.  

 

 RECESO 

 

 SR. PRESIDENTE: Se reanuda la Sesión.  Le voy a pedir al Sargento de Armas que consiga a  los 

Senadores que no están en Sala, que se presenten acá y ocupen sus bancas.  

 Compañero Charlie Rodríguez. 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar que la moción del compañero Valentín 

Acevedo se deje sobre la mesa. 

 SR. PRESIDENTE: A la moción que quede sobre la mesa la moción del compañero Freddy Valentín, 

¿alguna objeción? 

 SR. HERNANDEZ AGOSTO: Hay objeción, señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Bien, vamos a someterlo a votación.  Vamos a pedir a todos los Senadores que entren 

al Hemiciclo y ocupen sus bancas.  

 Vamos a ocupar las bancas, si me hacen el favor, compañeros Senadores.  Compañero Vélez Barlucea, no 
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lo veo en Sala;  al compañero Oreste Ramos, tampoco.  Vamos a pedir al Sargento de Armas que localice a 

los Senadores que no están en Sala y se les traiga hacia acá, hacia el Hemiciclo.  

 Bien, los compañeros Senadores que estén por la afirmativa, esto es por dejar sobre la mesa la moción del 

compañero Freddy Valentín, se servirán ponerse de pie.  Pónganse de pie nuevamente, si me hacen el favor.  

Pueden sentarse. 

  - - - - 

 

 El señor Presidente ordena que se divida el Cuerpo para la votación de la anterior moción, recibiendo la 

misma trece (13) votos a favor, por cinco (5) votos en contra.  

 

 - - - - 

 

 SR. PRESIDENTE: Aprobada la moción. 

 SRA. OTERO DE RAMOS: Señor Presidente, que conste mi abstención en el proceso.  

 SR. PRESIDENTE: Consta la abstención de la distinguida compañera Mercedes Otero, lo mismo que del 

distinguido compañero Eddie Zavala.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Valentín.  

 SR. VALENTIN ACEVEDO: Para que conste también nuestra abstención.  

 SR. PRESIDENTE: Que conste la abstención del compañero Freddy Valentín.  

 Compañero Portavoz, ¿alguna otra moción? 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, tenemos entendido que el señor Presidente esta mañana 

había cursado una carta al Presidente de la Comisión de Etica del Senado solicitando que el informe del 

Secretario de Hacienda el cual se ha hecho público en la tarde de hoy, fuera remitido a la Comisión de Etica 

del Senado para que la Comisión pudiese examinar el informe y proceder a hacer las recomendaciones de rigor 

luego de realizado el examen que no excluye la citación del señor Secretario de Hacienda y de su personal.  

Ante esa situación, señor Presidente, quisiéramos ratificar la decisión tomada por el señor Presidente, de 

manera que la Comisión de Etica del Senado pueda asumir jurisdicción sobre este informe y lo pueda 

examinar. 

 SR. PRESIDENTE: Muy  bien, queda informado el Cuerpo de la acción que se va a tomar en el Senado.  

Esto es, la Comisión de Etica va a tomar jurisdicción sobre el asunto y va a actuar conforme a sus reglas.  En 

la Comisión de Etica están representadas las distintas delegaciones que componen el Senado de Puerto Rico.   

Compañero Miguel Hernández Agosto.  

 SR. HERNANDEZ AGOSTO: Señor Presidente, quisiera saber si entre las encomiendas que tiene la 

Comisión de Etica va a tener la de solicitar la información detallada del Secretario de Hacienda.  O sea, que  

no es meramente por la información pública, sino que se va a ver cada caso en sus detalles para poder llegar a 

una evaluación pormenorizada.  ¿Es esa la encomienda que tiene la Comisión? 

 SR. PRESIDENTE: El compañero Miguel Hernández Agosto sabe que como Presidente no me inmiscuyo 

en los trabajos de la Comisión de Etica, y ni permito tampoco que el "caucus" de la Mayoría lo haga.  De 

manera que la Comisión actuará con arreglo a sus propias normas y pautas.  En esa Comisión está presente el 

distinguido compañero Cirilo Tirado Delgado, está presente el compañero Rubén Berríos, miembros ambos de 

las minorías y están presentes tres miembros de la Mayoría.  De manera que ellos tomarán las determinaciones 

que entiendan que deben tomar, entre ellas, tal vez, esa que usted señala de solicitar del Secretario de Hacienda 

un informe o una documentación completa que avale las cuestiones que contiene su informe o una rectificación 

de esa información, en caso de que la rectificación sea necesaria porque no está sostenida por los hechos.  

 SR. HERNANDEZ AGOSTO: Señor Presidente, lo que quería era conocer el alcance de la encomienda 

que el señor Presidente le había hecho a la Comisión de Hacienda y, naturalmente, creo que todos debemos 

tener interés y que, en su momento, no me parece que sea inmiscuirnos en los trabajos de la Comisión, pero 

requerirle que se examine el caso de cada uno de los Senadores mencionados en esta lista, es una cosa 

importante.  Porque según escuché algunos compañeros protestar, yo, por ejemplo, mi nombre está con una 

deuda que no debo, así es que es importante que se sepa que no la debo.  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Hernández Agosto, déjeme remitirlo, usted tiene el reglamento en su 

escritorio seguramente, déjeme remitirlo a la regla, es la Regla 9, a y b, pero principalmente la b)3.  El 

artículo en cuestión compañero, aparece en la página 160, y dice que:  "La Comisión de Etica podrá iniciar, 

"motu proprio", procedimientos para investigar imputaciones en los siguientes casos:  Cuando la imputación 

se desprenda de hallazgos realizados o de informaciones o documentos obtenidos en el transcurso de un estudio 

o una investigación que esté haciendo o haya hecho una comisión del Senado o la Cámara de Representantes, o 

de un informe de una agencia de Rama Ejecutiva." Como en este caso es el Departamento de Hacienda.   

 Estas son partes de las enmiendas que se le introdujeron al reglamento, como usted sabe, para ampliar su 

jurisdicción.  De manera que, de acuerdo con esa disposición, la Comisión de Etica que preside el distinguido 

compañero Rivera Cruz, cumplirá la responsabilidad que tiene.  No hacía falta que el Presidente del Senado le 

diera instrucciones de hacer  nada porque el propio reglamento, Código de Etica,  establece lo que se tiene 

que hacer; lo que yo hice fue reiterar esa disposición.  

 SR. VELEZ BARLUCEA: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Vélez Barlucea.  

 SR. VELEZ BARLUCEA: Yo tengo una pregunta porque yo tengo aquí el informe, y del informe también 

se desprende que en cuanto a las planillas estimadas, hasta el propio Presidente de la Comisión de Etica está 

cuestionado también.  Me gustaría entonces, que se nos dijera cómo se va a funcionar en ese caso, porque yo 
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creo que es sumamente importante. 

 SR. PRESIDENTE: Vamos a dejar que la Comisión de Etica examine todos esos problemas, si ve que hay 

alguna dificultad en cumplir la encomienda, en ese caso que lo plantee y resolveremos en su momento.  

 SR. BAEZ GALIB: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Báez Galib.  

 SR. BAEZ GALIB: Atendido el hecho, señor Presidente, de que todos los que aparecen en la lista van a 

estar siendo investigados por la Comisión de Etica preliminarmente,  yo quiero llamar la atención al Artículo 

10, en torno a querellas infundadas o frívolas, que yo estoy seguro que todos habremos de actuar si ocurre así. 

 El Artículo 10 del Código de Etica, quiero recalcarlo y traerlo a colación.  

 SR. PRESIDENTE: Es correcto, se refiere esto a senadores, funcionarios o empleados, supongo que sean 

del Senado, que radique o instigue a otro a presentar querellas frívolas o infundadas, incurrirá en conducta 

impropia y estará sujeto a las sanciones que dispone este código.  Este Código puede imponer sanciones 

solamente a las personas que se rigen por él que son los Senadores miembros del Senado, quiero decir, y 

algunos funcionarios que se mencionan en el propio Código de Etica.  Se actuaría con arreglo a lo que acaba 

de señalar el distinguido compañero Báez Galib.  

 SR. ZAVALA VAZQUEZ: Señor Presidente. 

 SR. PRESIDENTE: Compañero Eddie Zavala.  

 SR. ZAVALA VAZQUEZ: Si me permite, es que yo aparezco como que no he rendido las estimadas, y yo 

no tengo que rendir estimadas.  Yo no se cuándo un palo de café va a parir, cuando me pagan el café o se lo 

pagan a mi papá en diciembre, y yo no puedo rendir planilla o estimada, precisamente porque tengo unos 

gastos durante el año, por diez u once meses se gastan nueve, diez mil, once mil dólares y lo que depende si el 

palo quiere parir o no quiere parir, pues entonces, recibo de tres mil quinientos (3,500) a cuatro mil (4,000) en 

adición.   Opero la finca precisamente con deudas.  Yo no me explico cómo me pueden notificar allí o 

ponerme allí como que no estoy rindiendo la estimada.  

 SR. PRESIDENTE: Si el distinguido Senador tiene un ingreso derivado de esa actividad de diez mil 

(10,000) dólares o menos, no tiene la necesidad de rendir la estimada, eso es lo que se me ha  informado.   

De manera que puede hacer el compañero esa alegación.  

 SR. ZAVALA VAZQUEZ: Es correcto, y  a mi quien me llena las planillas es HR Block todos los años 

por espacio de veinte (20) años.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Compañero Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, atendido el asunto.  Quisiéramos solicitar en estos 

momentos que se pase al turno de Mensajes y Comunicaciones.  

 SR. PRESIDENTE: Adelante.  

 

MENSAJES Y COMUNICACIONES DE TRAMITE LEGISLATIVO 

 

 La Secretaría da cuenta de las siguientes comunicaciones de Trámite Legislativo: 

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, dos comunicaciones, informando que dicho Cuerpo 

Legislativo acordó dar el consentimiento solicitado por el Senado para pedir al Gobernador la devolución de la 

R. C. del S. 1926 y del Sustitutivo al P. del S. 1215, con el fin de reconsiderarlos.  

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, tres comunicaciones, informando que dicho Cuerpo 

Legislativo acordó solicitar el consentimiento del Senado para pedir al Gobernador la devolución de las R. C. 

de la C. 2290 y 3216 y del P. de la C. 417, con el fin de reconsiderarlos.  

 

 Del Secretario de la Cámara de Representantes, dos comunicaciones, informando que dicho Cuerpo 

Legislativo ha aprobado con enmiendas, la R. C. del S. 2036 y el P. del S. 1299.  

 

 SR. RODRIGUEZ COLON:  Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Portavoz.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar que el Senado consienta a solicitud de la 

Cámara para solicitar al Gobernador la devolución de las siguientes medidas con el propósito de 

reconsiderarlas:  R. C. de la C.2990, P. de la C. 417 y R. C. de la C. 3216.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción?  No hay objeción, así se acuerda.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar en estos momentos que el Senado 

concurra con las enmiendas introducidas por la Cámara de Representantes a la Resolución Conjunta del  

Senado 2036 y a las enmiendas introducidas por la Cámara de Representantes al Proyecto del Senado 1299.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción?  No hay objeción, así se acuerda. 

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar en estos momentos que se regrese al 

Calendario de Ordenes Especiales del Día y se llamen las siguientes medidas en reconsideración o por primera 

vez:  Resolución Conjunta del Senado 2222, Resolución Conjunta del Senado 2154, Resolución Conjunta del 

Senado 2186 y Proyecto del Senado 1382.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Alguna objeción?  No hay objeción, así se acuerda.  

  

 CALENDARIO DE ORDENES ESPECIALES DEL DIA.  
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 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia la reconsideración del 

Proyecto del Senado 1382, titulado: 

 

 "Para enmendar el Artículo 2 de la Ley Núm. 58 de 27 de mayo de 1980, según enmendada, a los fines de 

establecer que no existirá fecha límite para que los empleados públicos que ocupen una parcela en calidad de 

arrendatarios, puedan solicitar que, previo a la correspondiente evaluación, se les conceda en usufructo o se les 

venda conforme a los criterios establecidos en la Ley Núm. 132 del 1 de julio de 1975, según enmendada." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según ha sido informada.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción a la aprobación de la medida según informada? Se aprueba. 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia la reconsideración de la 

Resolución Conjunta del Senado 2154, titulada:  

 

 "Para ordenar al Departamento de la Vivienda a realizar todas las gestiones que sean necesarias para 

conceder título de propiedad, a los residentes del Islote de Playita Cortada en Santa Isabel, que al presente no 

posean título de propiedad, utilizando los criterios y mecanismos de la  Ley Número 132 del 1ro. de julio de 

1975, según enmendada." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según ha sido informada.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción a la aprobación de la medida según informada?  Se aprueba. 

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se  anuncia la Resolución Conjunta 

del Senado 2186, titulada: 

 

 "Para transferir todo derecho y título de propiedad al municipio de Humacao, de un predio de terreno 

marcado como "uso público", en la Comunidad Antón Ruiz del Barrio Antón Ruiz de este municipio, 

pertenecientes a la Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda del Departamento de la Vivienda del 

Estado Libre Asociado de Puerto Rico." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según ha sido informada.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción?  Se aprueba la medida.  

 

- - - - 

 

 Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia la reconsideración de la 

Resolución Conjunta del Senado 2222, titulada: 

 

 "Para ordenar al Síndico Liquidador de las Cuentas de la extinta Corporación de Renovación Urbana y 

Vivienda a ceder, libre de costo, al Municipio de Morovis, un solar remanente de uso público, adyacente a la 

Iglesia Evangélica, ubicado en la Urbanización Las Cumbres, con el propósito de construir facilidades 

recreativas." 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Para que se apruebe la medida según ha sido informada.  

 SR. PRESIDENTE: ¿Alguna objeción a la aprobación de la medida?  Se aprueba.  

 SR. RODRIGUEZ COLON: Señor Presidente, vamos a solicitar en estos momentos que se forme un 

Calendario de Votación Final de las siguientes medidas:  Proyecto del Senado 1296, 1311, 1326, 1382, 1387, 

1390;  Proyecto de la Cámara  2257, 2292, 2299; Resoluciones Conjuntas del Senado  2154, 2186, 2222 y 

2260;  Resoluciones Conjuntas de la Camara 3571, 3617: Resoluciones del Senado 2099, 2100 y 2101; 

Concurrencias con las enmiendas introducidas por la Cámara a las Resoluciones Conjuntas del Senado 2044 y 

2036 y concurrencias a las enmiendas introducidas por la Cámara al Proyecto de Senado 1299. 

 Vamos a solicitar que el pase de lista final coincida con la Votación Final y se permita votar a este 

legislador en primer orden. 

 Señor Presidente, queremos indicar que en el Calendario de Votación Final debe aparecer también en 

reconsideración la concurrencia con las enmiendas que hace la Cámara a la Resolución Conjunta del Senado 

2050 en reconsideración. 
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CALENDARIO DE APROBACION FINAL 

 

 Son consideradas en Votación Final las siguientes medidas: 

 

P. del S. 1296 

 

 "Para enmendar el inciso (a) de la Sección 7-102; derogar los incisos (93), (94) y (95) y renumerar los 

incisos (96), (97), (98), (99), (100) y (101) como incisos (93), (94), (95), (96), (97) y (98), respectivamente, 

de la Sección 16-101; y enmendar el inciso (c) de la Sección 16-103 de la Ley Núm. 141 de 20 de julio de 

1960, según enmendada, conocida como "Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico";  disponer para el pago 

de derechos por la expedición de permisos especiales; facultar al Secretario a expedir boletos por determinadas 

faltas administrativas; extender la vigencia de la cuenta especial existente hasta el 30 de junio de 1997; y 

autorizar al Secretario a destinar un dólar ($1.00) de los fondos recaudados por concepto de la expedición de 

boletos por estacionamiento ilegal para la Directoría de Servicios al Conductor." 

 

Concurrencia con las Enmiendas introducidas por la Cámara de Representantes al P. del S. 1299 

 

P. del S. 1311 

 

 "Para adicionar un inciso (n) a la Sección 208 de la Ley Núm. 62 de 23 de junio de 1969, según 

enmendada, conocida como "Código Militar de Puerto Rico", con el propósito de que la Guardia Nacional de 

Puerto Rico brinde los servicios de guardia de honor y de trompetista en todo funeral de los veteranos de las 

Fuerzas Armadas de los Estados Unidos que se efectúe en el Cementerio Nacional de Hato Tejas en Bayamón; 

y para disponer la celebración de una ceremonia especial para honrar a los veteranos que fueron privados de 

dichos honores póstumos." 

 

P. del S. 1326 

 

 "Para enmendar los incisos (a), (b) y (c) de la sección 3-113 bis y el inciso (j) de la sección 16-103 de la 

Ley Núm. 141 de 20 de julio de 1960, conocida como Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico, según 

enmendada, a los fines de añadir ciertos requisitos y condiciones a la expedición de licencias para dedicarse al 

negocio de gestores de licencias de conducir y de vehículos de motor en Puerto Rico; y para otros fines 

relacionados." 

 

P. del S. 1382 

 

 "Para enmendar el Artículo 2 de la Ley Núm. 58 de 27 de mayo de 1980, según enmendada, a los fines de 

establecer que no existirá fecha límite para que los empleados públicos que ocupen una parcela en calidad de 

arrendatarios, puedan solicitar que, previo a la correspondiente evaluación, se les conceda en usufructo o se les 

venda conforme a los criterios establecidos en la Ley Núm. 132 del 1 de julio de 1975, según enmendada."  

 

P. del S. 1387 

 

 "Para crear la Legislatura de Jóvenes de Puerto Rico, a los fines de dar participación a los jóvenes en los 

procesos legislativos; para establecer las funciones, facultades y estructura de dicho cuerpo, así como los 

requisitos de elegibilidad de sus miembros y el modo de su selección; para crear la Junta de Asesores y la 

Junta de Fundadores; para crear la Comisión Conjunta de Enlace, crear el Fondo Especial para la Legislatura 

de Jóvenes; y para asignar fondos." 

 

P. del S. 1390 

 

 "Para enmendar el segundo párrafo de la Sección 1-103; las Subsecciones (25), (33), (38), (40) y (43) de la 

Sección 1-104; la Subsección (6) de la Sección 1-105; la Subsección (1)(c) de la Sección 2-107; el segundo 

párrafo de la Sección 2-108; la Subsección (1) de la Sección 3-101; la Subsección (3)(a) de la Sección 3-102; la 

Subsección (b)(i) de la Sección 5-103; para enmendar la Subsección (2)(a) de la Sección 6-104; la Sección 

6-105; para añadir la Subsección (6) a la Sección 6-106; añadir la Sección 6-107; para enmendar la Sección 

7-102; la Sección 10-106; para añadir la Sección 10-108; enmendar la Sección 11-109; para añadir un quinto 

párrafo la Sección 12-101;  la Sección 12-102A; para enmendar el segundo párrafo de la Sección 12-105; las 

Subsecciones (2) y (3) de la Sección 12-113; En la versión en inglés, para enmendar el segundo párrafo de la 

Sección 1-103; las Subsecciones (1), (25), (33), (38), (40) y (43) de la Sección 1-104; la Subsección (3)(a) de 

la Sección 3-102; para enmendar la Subsección (2)(a) de la Sección 6-104; para enmendar la Sección 6-105; 

para añadir la Subsección (f) a la Sección 6-106; añadir la Sección 6-107; para enmendar la Sección 7-102; 

enmendar la Sección 10-106; para añadir la Sección 10-108; para añadir un quinto párrafo a la Sección 12-101; 

para añadir la Sección 12-102A; para enmendar la Sección 12-105; y para enmendar las Subsecciones (2) y (3) 

de la Sección 12-113, de la Ley Núm. 252 de 26 de diciembre de 1995, mejor conocida como "Ley de 

Derecho de Multipropiedad y Clubes Vacacionales de Puerto Rico a fin de corregir errores de naturaleza 

técnica así como aclarar aspectos de la Ley." 
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Concurrencia con las Enmiendas introducidas por la Cámara de Representantes a la R. C. del S. 2036 

 

Concurrencia con las Enmiendas introducidas por la Cámara de Representantes a la R. C. del S. 2044 

 

Concurrencia con las Enmiendas introducidas por la Cámara de Representantes a la R. C. del  S. 2050 

(reconsideración) 

 

R. C. del S. 2154 

 

 "Para ordenar al Departamento de la Vivienda a realizar todas las gestiones que sean necesarias para 

conceder título de propiedad, a los residentes del Islote de Playita Cortada en Santa Isabel, que al presente no 

posean título de propiedad, utilizando los criterios y mecanismos de la  Ley Número 132 del 1ro. de julio de 

1975, según enmendada." 

 

R. C. del S. 2186 

 

 "Para transferir todo derecho y título de propiedad al municipio de Humacao, de un predio de terreno 

marcado como "uso público", en la Comunidad Antón Ruiz del Barrio Antón Ruiz de este municipio, 

pertenecientes a la Administración de Desarrollo y Mejoras de Vivienda del Departamento de la Vivienda del 

Estado Libre Asociado de Puerto Rico." 

 

R. C. del S. 2222 

 

 "Para ordenar al Síndico Liquidador de las Cuentas de la extinta Corporación de Renovación Urbana y 

Vivienda a ceder, libre de costo, al Municipio de Morovis, un solar remanente de uso público, adyacente a la 

Iglesia Evangélica, ubicado en la Urbanización Las Cumbres, con el propósito de construir facilidades 

recreativas." 

 

R. C. del S. 2260 

 

 "Para asignar al Departamento de Recreación y Deportes para que a su vez transfiera a la Manada 317 de 

Niños Escuchas de la Asociación Recreativa Angel Ramos de Country Club, la cantidad de cinco mil cuarenta 

y ocho (5,048) dólares, de los fondos consignados en la Resolución Conjunta Núm. 377 de 11 de agosto de 

1995,para la compra de equipos y materiales; y para autorizar el pareo de los fondos asignados." 

 

R. del S. 2099 

 

 "Para reafirmar el reconocimiento del Senado de Puerto Rico a los compositores de música popular 

puertorriqueños, por su aportación al acervo cultural del país, en el Acto de Recordación y el espectáculo 

"Compositores que van dejando huella", a llevarse a cabo, respectivamente, el 16 y 18 de mayo de 1996."  

 

R. del S. 2100 

 

 "Para que por el Senado de Puerto Rico y la Comisión de Hacienda, se le conceda y tramite a el ingeniero 

Luis Espino Iglesias, la inmunidad transaccional, civil y administrativa solicitada y requerida por éste, a tenor 

con lo establecido por la Ley Núm. 27 de 8 de diciembre de 1990,  conocida como "Ley de Procedimiento y 

Concesión de Inmunidad a Testigos", en relación con la investigación que viene realizando la Comisión de 

Hacienda en virtud de la R. del S. 237, según enmendada, por la R. de. S. 1842, sobre la utilización de los 

fondos asignados por la "Federal Emergency Management Agency" (FEMA) y por el Gobierno de Puerto 

Rico, para la construcción de vivienda permanente a los damnificados por el Huracán Hugo." 

 

R. del S. 2101 

 

 "Para expresar la solidaridad del Senado de Puerto Rico con la petición del Comité Pax Christi Holanda y 

la Comisión Cubana pro Derechos Humanos y Reconciliación Nacional (CCDHRN) con la solicitud al 

Presidente de Cuba Fidel Castro de que la sentencia de pena de muerte al señor Humberto Real Suárez sea 

conmutada." 

 

P. de la C. 2257 

 

 "Para derogar el Artículo 3-A, enmendar el inciso (a) del Artículo 3 y enmendar el primer párrafo del 

inciso (a) y el primer párrafo del inciso (f) del Artículo 8 de la Ley Núm.  22 de 24 de julio de 1985, según 

enmendada, conocida como "Ley del Banco de Desarrollo Económico para Puerto Rico", a fin de eliminar el 

límite de cien millones (100,000,000) de dólares en bonos que el Banco puede emitir y mantener en 

circulación, autorizar al Banco a otorgar préstamos a instituciones educacionales y armonizar dicha ley con la 

Ley Núm. 69 de 14 de agosto de 1991, según enmendada, conocida como "Ley para Regular los Depósitos de 

Fondos Públicos y para Proveer sobre su Seguridad"." 
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P. de la C. 2292 

 

 "Para derogar el inciso (4), enmendar el inciso (5) y renumerar los incisos (5), (6),  (7) y (8) como  

incisos (4), (5), (6) y (7), respectivamente del Artículo 2.030; enmendar el inciso (2) del Artículo 2.070; 

adicionar un nuevo Artículo 2.071; enmendar el inciso (1) y adicionar un nuevo  inciso (5) al Artículo 2.080; 

enmendar el inciso (1) y adicionar un nuevo inciso (3) al Artículo 2.170; enmendar el inciso (1) del Artículo 

3.190; derogar el Artículo 7.010; adicionar un nuevo Artículo 7.010; enmendar los incisos (1) y (4) del 

Artículo 7.020; derogar el Artículo 7.022; enmendar los incisos (1) y (2) del Artículo 9.420; y enmendar el  

segundo párrafo del inciso (3) del Artículo 12.020 de la Ley Núm. 77 de 19 de junio de 1957, según 

enmendada, conocida como "Código de Seguros de Puerto Rico"; derogar  el Artículo 2  y adicionar un 

nuevo Artículo 2 a  la Ley Núm. 66 de 27 de mayo de 1976, según enmendada, a fin de  establecer las 

aportaciones anuales que deberán pagar todas las personas o entidades autorizadas por el Comisionado de 

Seguros a tramitar o contratar seguros en Puerto Rico; disponer que los fondos así recaudados ingresarán al 

Fondo para la Fiscalización y Reglamentación de la Industria de Seguros, de donde provendrán los fondos 

necesarios para sufragar los gastos ordinarios de funcionamiento de la Oficina del Comisionado de Seguros, 

disponer sobre los fondos sobrantes y facultar al Comisionado de Seguros a asignar al Departamento de 

Hacienda un por ciento de dichos fondos para contratar los seguros del Estado Libre Asociado de Puerto Rico 

y sus municipios; eliminar la aportación especial que deben pagar los aseguradores locales y las organizaciones 

de servicios de salud; y aclarar las facultades del Comisionado de Seguros." 

 

P. de la C. 2299 

 

 "Para designar el segundo martes del mes de mayo de cada año como fecha fija para la celebración del "Día 

del Radioaficionado de Puerto Rico"." 

 

R. C. de la C. 3571 

 

 "Para asignar al Municipio de Gurabo, la cantidad de cuatro mil (4,000) dólares, para hincar un pozo en el 

Sector Santos Resto del Barrio Hato Nuevo en el Distrito Representativo Núm. 33, autorizar el pareo de los 

fondos asignados e indicar su procedencia." 

 

R. C. de la C. 3617 

 

 "Para proveer asignaciones por la cantidad de cuatrocientos setenta y seis mil setecientos (476,700) dólares 

de sobrantes de las cuentas núm. 95-141-095-01-041, 95-041-087-0-1-041, 95-141-071-01-041 y 

95-141-077-01-041 de la Resolución Conjunta Núm. 552 de 24 de agosto de 1994, devueltas al Departamento 

de Hacienda para reasignar a entidades e instituciones semipúblicas, públicas y privadas sin fines de lucro que 

bajo la supervisión de agencias de gobierno realizan actividades o prestan servicios que propenden al desarrollo 

de programas para el bienestar social, de la salud, educación, cultura y a mejorar calidad de vida de los 

puertorriqueños; y para disponer las agencias bajo cuya custodia se asignan los fondos y las normas de 

administración de los donativos asignados." 

 

VOTACION 

 

 El Proyecto del Senado 1387; las Resoluciones del Senado 2099 y 2101; el Proyecto de la Cámara 2299 y 

la Resolución Conjunta de la Cámara 3571, son sometidos a Votación Final,la que tiene efecto con el siguiente 

resultado: 

 

VOTOS AFIRMATIVOS 

 

Senadores: 

 Eudaldo Báez Galib, Rubén Berríos Martínez, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, 

Velda González de Modestti, Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de 

Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock 

Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, Mercedes Otero de Ramos, Oreste Ramos, Marco Antonio Rigau, 

Ramón L. Rivera Cruz, Charlie Rodríguez Colón, Rafael Rodríguez González, Enrique Rodríguez Negrón, 

Cirilo Tirado Delgado, Freddy Valentín Acevedo, Luis Felipe Vázquez Ortiz, Dennis Vélez Barlucea, Eddie 

Zavala Vázquez y Roberto Rexach Benítez, Presidente.  

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26 

 

VOTOS NEGATIVOS 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0 

 

- - - - 
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 Las concurrencias con las enmiendas introducidas por la Cámara de Representantes al Proyecto del Senado 

1299, a la Resolución Conjunta del Senado 2036, a la Resolución Conjunta del Senado 2044 y a la Resolución 

Conjunta del Senado 2050 en reconsideración, son sometidas a Votación Final, la que tiene efecto con el 

siguiente resultado: 

 

VOTOS AFIRMATIVOS 

 

Senadores: 

 Eudaldo Báez Galib, Rubén Berríos Martínez, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, 

Velda González de Modestti, Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de 

Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock 

Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, Mercedes Otero de Ramos, Oreste Ramos, Ramón L. Rivera Cruz, 

Charlie Rodríguez Colón, Rafael Rodríguez González, Enrique Rodríguez Negrón, Cirilo Tirado Delgado, 

Freddy Valentín Acevedo, Luis Felipe Vázquez Ortiz, Dennis Vélez Barlucea, Eddie Zavala Vázquez y 

Roberto Rexach Benítez, Presidente. 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 

 

VOTOS NEGATIVOS 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0 

 

VOTOS ABSTENIDOS 

 

Senador: 

 Marco Antonio Rigau 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

 

- - - - 

 

 El Proyecto del Senado 1326, es considerado en Votación Final, la que tiene efecto  con el siguiente 

resultado: 

 

VOTOS AFIRMATIVOS 

 

Senadores: 

 Eudaldo Báez Galib, Rubén Berríos Martínez, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, 

Velda González de Modestti, Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de 

Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock 

Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, Mercedes Otero de Ramos, Oreste Ramos, Ramón L. Rivera Cruz, 

Charlie Rodríguez Colón, Rafael Rodríguez González, Enrique Rodríguez Negrón, Cirilo Tirado Delgado, 

Freddy Valentín Acevedo, Luis Felipe Vázquez Ortiz, Dennis Vélez Barlucea, Eddie Zavala Vázquez y 

Roberto Rexach Benítez, Presidente.  

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 

 

VOTOS NEGATIVOS 

 

Senador: 

 Marco Antonio Rigau  

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

 

- - - - 

 

 La Resolución Conjunta del Senado 2154, es considerada Votación Final, la que tiene efecto con el 

siguiente resultado: 

 

VOTOS AFIRMATIVOS 

 

Senadores: 

 Eudaldo Báez Galib, Rubén Berríos Martínez, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, 

Velda González de Modestti, Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de 

Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock 

Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, Oreste Ramos, Marco Antonio Rigau, Ramón L. Rivera Cruz, 

Charlie Rodríguez Colón, Rafael Rodríguez González, Enrique Rodríguez Negrón, Cirilo Tirado Delgado, 

Freddy Valentín Acevedo, Luis Felipe Vázquez Ortiz, Dennis Vélez Barlucea, Eddie Zavala Vázquez y 
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Roberto Rexach Benítez, Presidente.  

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 

 

VOTOS NEGATIVOS 

 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0 

 

VOTOS ABSTENIDOS 

 

Senadora: 

 Mercedes Otero de Ramos 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

 

- - - - 

 

 Los Proyectos del Senado 1296, 1311 y 1382 y la Resolución Conjunta de la Cámara 3617, son 

considerados en Votación Final, la que tiene efecto con el siguiente resultado: 

 

VOTOS AFIRMATIVOS 

 

Senadores: 

 Eudaldo Báez Galib, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, Velda González de Modestti, 

Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, 

Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, 

Mercedes Otero de Ramos, Oreste Ramos, Ramón L. Rivera Cruz, Charlie Rodríguez Colón, Rafael Rodríguez 

González, Enrique Rodríguez Negrón, Cirilo Tirado Delgado, Freddy Valentín Acevedo, Luis Felipe Vázquez 

Ortiz, Dennis Vélez Barlucea, Eddie Zavala Vázquez y Roberto Rexach Benítez, Presidente.  

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24 

 

VOTOS NEGATIVOS 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0 

 

VOTOS ABSTENIDOS 

 

Senadores: 

 Rubén Berríos Martínez y Marco Antonio Rigau 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 

 

 Las Resoluciones Conjuntas del Senado 2186, 2222 y 2260; la Resolución del Senado 2100 y el Proyecto 

de la Cámara 2292, son considerados en Votación Final, la que tiene efecto  con el siguiente resultado:  

 

VOTOS AFIRMATIVOS 

 

Senadores: 

 Eudaldo Báez Galib, Rubén Berríos Martínez, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, 

Velda González de Modestti, Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de 

Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock 

Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, Oreste Ramos, Ramón L. Rivera Cruz, Charlie Rodríguez Colón, 

Rafael Rodríguez González, Enrique Rodríguez Negrón, Cirilo Tirado Delgado, Freddy Valentín Acevedo, 

Luis Felipe Vázquez Ortiz, Dennis Vélez Barlucea, Eddie Zavala Vázquez y Roberto Rexach Benítez, 

Presidente. 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24 

 

VOTOS NEGATIVOS 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0 

 

VOTOS ABSTENIDOS 

 

Senadores: 

 Mercedes Otero de Ramos y Marco Antonio Rigau 
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Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 

 

- - - - 

 

 El Proyecto de la Cámara 2257, esconsiderado en Votación Final, la que tiene efecto con el siguiente 

resultado: 

 

VOTOS AFIRMATIVOS 

 

Senadores: 

 Eudaldo Báez Galib, Rubén Berríos Martínez, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, 

Velda González de Modestti, Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de 

Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock 

Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, Oreste Ramos, Ramón L. Rivera Cruz, Charlie Rodríguez Colón, 

Rafael Rodríguez González, Enrique Rodríguez Negrón, Cirilo Tirado Delgado, Freddy Valentín Acevedo, 

Luis Felipe Vázquez Ortiz, Dennis Vélez Barlucea, Eddie Zavala Vázquez y Roberto Rexach Benítez, 

Presidente. 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24 

 

VOTOS NEGATIVOS 

 

Senador: 

 Marco Antonio Rigau  

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

 

VOTOS ABSTENIDOS 

 

Senadora: 

 Mercedes Otero de Ramos 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

 

- - - - 

 

 El Proyecto del Senado 1390, es considerado en Votación Final, la que tiene efecto con el siguiente 

resultado: 

 

VOTOS AFIRMATIVOS 

 

Senadores: 

 Eudaldo Báez Galib, Norma L. Carranza De León, Antonio J. Fas Alzamora, Velda González de Modestti, 

Miguel A. Hernández Agosto, Roger Iglesias Suárez, Luisa Lebrón Vda. de Rivera, Miguel A. Loiz Zayas, 

Víctor Marrero Padilla, Aníbal Marrero Pérez, Kenneth McClintock Hernández, José Enrique Meléndez Ortiz, 

Oreste Ramos, Ramón L. Rivera Cruz, Charlie Rodríguez Colón, Rafael Rodríguez González, Enrique 

Rodríguez Negrón, Cirilo Tirado Delgado, Freddy Valentín Acevedo, Luis Felipe Vázquez Ortiz, Dennis 

Vélez Barlucea, Eddie Zavala Vázquez y Roberto Rexach Benítez, Presidente.  

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23 

 

VOTOS NEGATIVOS 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0 

 

VOTOS ABSTENIDOS 

Senadores: 

 Rubén Berríos Martínez, Mercedes Otero de Ramos y Marco Antonio Rigau 

 

Total ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 

 

 SR. PRESIDENTE: Aprobadas todas las medidas.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez.  

 SR.  MELENDEZ ORTIZ: Para regresar al turno de Mensajes y Comunicaciones de Trámite Legislativo.  

 SR. PRESIDENTE: Adelante.  

 



Jueves, 2 de mayo de 1996 Núm. 40 
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MENSAJES Y COMUNICACIONES DE TRAMITE LEGISLATIVO 

 

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente.  

 SR. PRESIDENTE: Señor Meléndez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: En el Orden de los Asuntos del día de hoy la sección de Mensajes y 

Comunicaciones, inciso e, hay una notificación del Secretario de la Cámara de Representantes, hay un pequeño 

error para que Secretaría aclare, a los efectos de que en la quinta línea de ese párrafo debe decir por el Senado 

y no "del Senado". 

 SR. PRESIDENTE: ¿Hay alguna objeción? Así se acuerda. Adelante, señor Melendez.  

 SR. MELENDEZ ORTIZ: Señor Presidente, la moción anterior queremos aclarar que es una medida,  la 

Resolución Conjunta del Senado 2050 en reconsideración.  

 Señor Presidente, habiéndose concluido la consideración de los asuntos incluidos en el  Calendario de 

Ordenes Especiales del día, vamos a solicitar que el Senado de Puerto Rico levante sus trabajos hasta el 

próximo lunes, 6 de mayo de 1996, a la una y treinta de la tarde (1:30 p.m.).  

   SR. PRESIDENTE: No hay objeción, así se acuerda. El Senado levanta sus trabajos hasta el lunes, día 6, a 

la una y treinta de la tarde (1:30 p.m.).  


